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    Переломный момент

    — Йоу, Окуясу, зацени-ка! Вот же Коичи — склизкий тип! Решил на школу забить, чтобы по незнакомым домам шляться!
Джоске наклонился, отчего золотые значки на его школьной форме — массивный знак мира и вытянутое сердце — негромко звякнули друг о друга, но для него это не имело значения. Гораздо важнее то, что его безупречная, идеальная причёска-помпадур в форме ботинка фиолетового цвета оставалась нетронутой. На его лице проглядывало раздражение, смешанное с недоумением.
— Что ему понадобилось в том странном доме?
— Не, ну а чё? Может, его позвали. Или у него там другая девчонка живёт, и прямо сейчас у них там намечается это самое... Вот же везучий ублюдок! Аж завидно!
Вторым парнем, с симметричными шрамами в виде креста, пересекающими глаза и щёки, был более брутальный Ниджимура Окуясу, придерживающий рукой свой массивный подбородок.
Главной темой их обсуждения стал Хиросэ Коичи, только что скрывшийся за дверью дома известного мангаки. На фоне своих друзей этот парень с ростом 157 сантиметров казался совсем мелким. Учитывая его бледное, простодушное лицо с огромными, наивными глазами, в которых вечно читался лёгкий испуг, а также недавний случай с влюблённой в него девушкой, оказавшейся яндере, два друга действительно волновались за его жизнь.
— Слышь, Джоске. Может, нам стоит глянуть, чё ему там понадобилось?
Двое друзей подошли к дому поближе. Пока Окуясу смотрел в окно одной из комнат, Джоске осматривался по сторонам, чтобы в случае чего уйти, пока их не обвинили в проникновении на частную территорию.
— Ну и ладно. Погнали в школу уже. Не думаю, что с ним опять что-то случится.
— После твоих слов стоит ожидать обратного.
Джоске поставил под сомнение слова своего друга-тугодума, но не стал отговаривать его.
Стоило этим двоим развернуться и отойти от двери, как та сразу открылась изнутри тем самым Коичи с причёской в форме горшка.
— Это вы?! Джоске и Окуясу! А как вы узнали, где я?!
Парни в схожей, одинаково странной школьной форме обернулись на голос Коичи и с недоумением посмотрели на него.
— А что ты здесь забыл? Это ж вроде дом того известного мангаки — Кишибе Рохана! Слыхал о таком, Джоске?
— Мм... Не-а. Когда я говорил придурку Хазамаде, что не слышал о Супермене, он угарать начал.
Заявив об этом, на лице Джоске появилась подозрительная улыбка. Будто ему стало стыдно за незнание комиксного персонажа.
— Ой, неважно. В любом случае... Когда мы неожиданно увидели тебя здесь, мы чутка забеспокоились и пошли за тобой. Но, кажется, у тебя всё нормально. Какое облегчение!
Последними словами он хотел подколоть Коичи за то, как часто тот оказывался в более плачевной ситуации, даже чаще, чем они, но оставил это на потом.
Дуэт собирался уходить, напоследок услышав предложение от своего низкорослого друга.
— Может, зайдёте осмотреться?
— Не-а. Знаменитости меня нервируют!
Джоске поднял правую руку, закрепляя свой отказ. Окуясу, выглядывающий из-за его спины, оказался того же мнения.
— Меня тоже. Меня только интересовало, не ломанулся ли ты домой к ещё одной девахе.
Они уже вышли на дорогу и одновременно попрощались перед уходом.
— Увидимся, Коичи!
— Пока!
После ответа дверь закрылась, и Джоске остановился. Окуясу понял это только через пару шагов, увидев, что его друг с классной причёской больше не на одном расстоянии с ним.
— Чё такое?
— Это определённо странно. Нам точно надо приглядеть за ним.
Окуясу совершенно не понимал, почему его друг так резко поменял своё мнение.
— Зачем это? Всё ж нормально.
— Коичи точно не стал бы пропускать школу из-за мангаки, даже если тот популярен. В крайнем случае он бы пришёл после уроков либо за некоторое время до них. Тем более что он руку поранил. У него с мизинца кровь шла.
— А ведь точняк! Вот блин, я и не заметил.
Наконец до Окуясу дошло подозрение, направленное на владельца этого дома.
— Тогда я войду через окно, а ты — напрямую!
Через минуту Окуясу уже стоял на карнизе возле окна, за которым сидел парень лет двадцати с короткими, аккуратно уложенными тёмно-зелёными волосами, поддерживаемыми зигзагообразным ободком салатового цвета. Он расписывал оставшиеся две страницы своей новой главы, пока не почувствовал присутствие ещё одного гостя, но уже незваного.
— Кто-то вошёл в мой дом в такой важный момент! И он приближается со стороны прихожей!
— Что?!
Коичи, обессиленно лежавший на полу позади рабочего стола Рохана, был удивлён не меньше. Возможно, его друзья почувствовали неладное и пришли спасать его.
Этот момент отвлечения стал достаточным, чтобы Окуясу открыл окно и пролез в комнату.
— Агаа! Окуясу уже здесь!
Рохан собирался обернуться на звук, но Окуясу предупредил его о последствиях таких резких движений.
— Ну-ка тихо тут! Не вздумай даже шевельнуться, мудила! Хоть моргнёшь — и я размажу тебя своей же рукой!
Вновь услышав знакомый голос, Коичи поднял голову и увидел помощь, пришедшую оттуда, откуда не ждал. Из его глаз даже полились слёзы, которые капали на его газетные слои лица, ставшие таковыми из-за действия Heaven’s Door.
— Не знаю, как он понял, что я в опасности... Но теперь я так счастлив!
Дослушав слова Коичи, Рохан, сидевший лицом к нему, указал на него пальцем.
— А я догадываюсь, откуда такое везение! Рана на твоей руке дала понять, что что-то не так. Ты где-то поранил руку, пока полз на карачках до двери!
— Что?
Коичи посмотрел на левую руку: с мизинца капли крови стекали по запястью и теперь начали падать на пол после того, как он приподнял её.
— А я и не заметил...
В это время Рохан подпёр рукой подбородок, боковым зрением поглядывая на Окуясу.
— Вот как ты догадался, да? Окуясу Ниджимура! А у тебя есть стенд The Hand и комплексы в отношении своего мёртвого брата. Каждый раз, когда тебе нужно набраться решимости, ты начинаешь думать: «Эх, был бы братан рядом...»
Это высказывание вывело парня из себя.
— Какого хрена?!
Окуясу перевёл взгляд на Коичи, указывая пальцем на его пленителя.
— Кто этот хмырь?! Скажи-ка, Коичи, что за стенд у него?
— Я... Не могу...
После ответа Коичи Рохан медленно, но уверенно и с надменной улыбкой повернулся к Окуясу в своём кресле.
— Эй, ты, падла, оглох, что ли? Не дёргайся!
Но мангака уже полностью повернулся.
— Ты не особо мне интересен, Окуясу, но выбора у меня нет! Все, кто приходят сюда, станут мне полезными!
Терпение простака с аккуратно выбритыми висками иссякло, и он призвал свой стенд.
— Сдохни, сука!
Кулаки The Hand летели в лицо Рохана, но тот оставался уверен в своих силах. Он поднял листок с двумя фреймами из новой главы манги, на которую его вдохновила информация о жизни Коичи.
— Что?!
Удар достиг листка с фреймами.
— Вааааааааааа!
Тело The Hand одновременно с самим Окуясу начало приобретать форму папье-маше, разматывающегося, как обычная лента, начиная с руки.
— Окуясу!!!
Окуясу был устранён, и мало что могло помешать Рохану начать свой эксперимент над ним.
— Хоть я и сказал, что ты мне неинтересен, но это касается твоего текущего состояния. Всем уже наскучили типичные задиры с отрицательным IQ!
Мангака наклонился к брутальному парню, что превратился в бесплатную биографию на тысячи страниц.
— О, так ты не просто тупой грубиян! «Окуясу не глуп от природы, но его разум заблокирован неуверенностью в себе из-за тяжёлой психологической травмы и гиперопеки со стороны старшего брата, наложенными на его изначально простоватый характер».
Окуясу не слушал его.
Что за хрень со мной творится?!
Рохан резко внёс корректировку в историю парня:
Я победил страх ответственности за свои действия и с этого момента я уверенный в себе человек.
— Посмотрим, насколько хорошим примером для моих будущих творений ты можешь стать. А пока...
Окуясу сразу почувствовал изменения в своём мышлении. Он начал анализировать ситуацию.
Погодь. Значит, я попал под влияние его стенда, просто посмотрев на тот листок.
Теперь ему оставалось только слушать Рохана в надежде понять его план и помочь Джоске.
— Коичи. У меня к тебе один вопрос. Что этот Джоске Хигашиката задумал, скрываясь за дверью?
Парень с неуверенностью дал ответ, держа в одной из рук листочки со своим лицом.
— Джоске... Не хочет попадать в твою ловушку с рисунком?
— Да, вполне возможно. А ты умный парень! Ниджимура Окуясу ничего не знал о моём стенде и попался, а вот ваш дружок Джоске теперь точно в курсе! Со стороны выглядит скверно. Будто бы я в менее выигрышном положении, однако у Джоске может быть ещё одна причина, почему он до сих пор не вошёл сюда! Какая ещё причина, как сам считаешь? Я мог бы попытаться вытащить его поближе к нам.
Хотя ответ и ожидался от Коичи, размышлять над услышанным стал и сам Окуясу.
Джоске просто думает о том, как бы выбить из тебя всё дерьмо... НЕТ!
— Он думает, как бы более выгодно свалить отсюда.
Рохан резко повернул голову. Всего на мгновение можно было увидеть, как его глаза расширились от удивления, но он достаточно быстро это скрыл.
— Вот уж не ожидал, что ты так быстро проявишь себя. Ещё одно доказательство того, что ты никогда не был тупым. Нужно просто быть увереннее и думать своей головой. И ты прав.
Коичи достаточно смело возразил Рохану.
— Но это ведь точно не похоже на Джоске!
— Верно, Коичи. Согласно твоим записям, Джоске Хигашиката не привык бросать друзей в беде! Это не в его природе! Но каждый мангака или хотя бы опытный читатель легко сможет просчитать тот или иной вариант развития событий! Как именно может поступить главный герой в решающей ситуации?
Мангака ещё не осознавал, что сменил главного героя этой истории своими действиями.
— И сейчас Джоске, будучи предупреждённым о характере моего стенда, намного выгоднее сбежать!
Возможно, старый Окуясу повёлся бы на эту тупость.
Настолько примитивные манипуляции я мог слышать лишь от своего братца, и, слава богу, не постоянно.
— Ещё одну запись на мне сделал, да? Дерьма ты кусок!
— А ты уже полностью оправдал мои ожидания. Совершенно верно. Вот, посмотрите сюда.
— АААААААААА! О нет! Не надо! Ты не можешь избежать этого!
Коичи запаниковал, довольно поздно, но держался он достойно.
— Да чё ж там написано такое? С собой что-то сделаю, что-ли?
В тот самый момент, когда Джоске Хигашиката попытается напасть на Кишибе Рохана, я совершу самоубийство путём самосожжения!
— Бля...
Только дочитав до конца, Окуясу понял, что зажигалка с надписью «Made in Mexico» уже оказалась в его руке.
Он лишь сглотнул, надеясь всё-таки не сжечь себя.
В тот же момент Джоске с закрытыми глазами ворвался в комнату, а Рохан радовался, что всё идёт по плану.
— Вот ты и вошёл! Так ты решился биться со мной, не открывая глаз! Наивный поступок, но отчасти может быть и эффективный. В такой маленькой комнате будет сложно увернуться, если ты нанесёшь хотя бы один точный удар! Тогда ты сможешь снять действие Heaven’s Door и спасти Окуясу от самоубийства!
Джоске побежал на голос Рохана, едва тот успел закончить свою фразу. Коичи напоминал ему о правилах безопасности при противодействии стенду.
— Джоске! Держи глаза закрытыми! Простая практика, но может сработать! Пока не увидишь листок с Heaven’s Door, он бессилен против тебя! Одно точное попадание — и победа за тобой!
Рохан напомнил о том немногом, что ему нужно сделать для победы.
— А значит, мне нужно найти способ заставить его открыть глаза.
Он взял в руку четыре лезвия для своих ручек, которыми писал мангу, и метнул их в лицо Джоске. Тот поморщился, но не открыл глаза.
Рохан понял, что его тактика с инстинктивным открытием глаз при попадании в тело человека не работает, а Джоске уже подобрался довольно близко, что подтвердил Коичи.
— Джоске, ты уже близко!
Несмотря на близкое расстояние, Рохан в спокойном состоянии читал информацию из фрагмента воспоминаний Коичи.
— Тут в данных Коичи есть кое-что весьма примечательное, что заставит его открыть глаза! Хм, где я это видел? Я уверен, это было там!
Окуясу, уже начавший процесс самосожжения и ронявший на пол капли пота, смотрел на эту ситуацию.
Если это то, о чём я думаю, то Рохан сейчас будет огребать.
— Нашёл! Вот же оно! Касательно его забавной причёски!
Улыбка Окуясу резко сменилась с напряжённой на расслабленную.
Он щас будет огребать. Это победа Джоске.
Но Рохан думал иначе.
— Такой стиль вышел из моды ещё лет так 20–30 назад! А ты действительно думаешь, что это по-прежнему круто? Так ведь? Если тебе такое сказать, ты точно взбесишься! И бросишься на меня сломя голову! Невероятно! Больше похоже на дурную шутку! Но данные Коичи не могут врать!
Джоске открыл глаза. Окуясу спокойно наблюдал за ним, пока не вспомнил один нюанс:
Ой, блять. Я ж горю!
А Коичи не был в восторге от подобных действий и раньше времени принял их за шаг к поражению.
— Джоске! Не поддавайся!
Рохан с той же уверенностью смотрел на Джоске, который высвободил Crazy Diamond.
— Ты открыл их!
— Эй, урод! А у тебя хватит духу повторить это ещё раз?!
— Так ты хочешь, чтобы я ещё раз это произнёс? Ну конечно же! Я готов прошептать тебе это на ушко столько раз, сколько ты сам пожелаешь!
Мангака поднялся с кресла.
— Твоя причёска! Ты, вероятно, думаешь про неё: «Круче неё не было и нет!» А на самом-то деле всё абсолютно не так! Тотальный и по-детски глупый отстой! В наши дни такая причёска лишь делает тебя до боли наивным юнцом! Больше похоже на то, словно какая-то грязная птица вползла тебе на голову и там же благополучно сдохла!
— ... Я же сказал...
DORARARARARARARARARARARARARARARA!!!
Crazy Diamond начал атаку, но Рохан уже защитил своё лицо тем самым листком бумаги, благодаря которому без труда победил Окуясу.
— И это, по-твоему, было быстро? Ха, победа уже моя! Heaven’s Door!!!
Окуясу со спокойствием и удовольствием наблюдал за грубейшей ошибкой Рохана.
Да, он схватил листок быстрее, чем Crazy Diamond успел нанести удар. И чё с того? Джоске же ослеплён яростью.
Удар Джоске скомкал листок и выбил Рохану несколько зубов. Затем последовала серия ударов, от которой тот отлетел на рабочий стол и сломал его своим телом. Хотя Джоске и открыл глаза, но, ослеплённый яростью, он не заметил, куда упал Рохан.
— Твою ж мать, где ты прячешься?! А ну вылезай, слизняк поганый!
Сам Рохан, хоть и проиграл, но должен был успеть записать как можно больше информации, пока не отключился.
— Отличная история, полная правдивого жизненного опыта! Теперь-то я счастлив! Хе-хе-хе... Я сегодня прямо в ударе! Как я рад, что приехал в Морио! Надо обыграть это всё в сюжете манги! Такое ведь не каждый день услышишь!
— Вот ты где прячешься, сраный мангака! Вот ты и попался! Я с тобой ещё не закончил! Сейчас ты у меня всё получишь, что заслужил!
На этот раз выход новой главы от Кишибе Рохана ожидается с месячной задержкой, не раньше. Но что важнее, несмотря на отмену действия Heaven’s Door, Окуясу смог запомнить, каково это — быть уверенным в себе человеком.


    Светлая темка

    — Да я реально видел настоящего призрака, отвечаю!
— Ладно, ладно, Коичи! Я тебе верю, так что успокойся!
Коичи рассказывал своим друзьям о случае, произошедшем на той улице, которой нет ни на одной карте Морио. Поначалу им с Роханом казалось, что на карте просто много неточностей, но оказалось, что они попали в пространство между мирами живых и мёртвых и встретили там призрак девушки, убитой пятнадцать лет назад.
— Рейми Сугимото, так? Ладно. Если ты говоришь, что видел девушку с того фото, то нет смысла не верить тебе...
Окуясу лишь вполуха слышал слова Джоске. Сейчас в приоритете для него было рассмотреть фотографию самой девушки: стройная фигура, большие светлые глаза и волосы, подстриженные ровно до подбородка и аккуратно убранные назад с помощью широкого ободка.
Вот блин. А она горяченькая! Ну точно в моём вкусе. Я б ей вдул...
— Правильно говорю, Окуясу?
Резкий вопрос, адресованный Окуясу, заставил его быстро убрать фотографию в карман и поднять глаза на друга с прекрасной причёской.
— А? Да, да. Так и есть.
Точно, она ж мертва. Хреново...
То, что Окуясу слышал, о чём говорят Джоске и Коичи, а также то, что он ответил на вопрос, уже достижение само по себе. Диалог продолжался, хоть и неохотно, но уже с участием самого Окуясу.
— Думаю, может, стоит рассказать об этом Джотаро-сану и твоему старику, Джоске?
— Да, наверное. Но меня интересует один вопрос.
Джоске присел, чтобы быть на одном уровне с глазами Коичи.
— Ты не знаешь... Этот убийца случайно не пользователь стенда?
— Ну... Я не уверен...
— В таком случае мы вряд ли можем что-то сделать сами. Фонд Спидвагона не занимается делами, связанными с криминалом. С этим стоит обращаться в полицию, которую, так-то тоже водили за нос все эти пятнадцать лет, раз убийца ещё на свободе.
— Аааа...
Оба парня обернулись на Окуясу, который пытался дать им свой ответ на этот вопрос.
— Ты что-то придумал, Окуясу? Давай выкладывай.
Парень с причёской, похожей на стейк, недостаточно терпелив, чтобы подождать, пока его уже не такой глупый товарищ соберётся с мыслями.
Ну же, давай, ёлы-палы. Ты уже знаешь, что может быть, если начнёшь думать сам. Не такой уж ты и отсталый. Побольше уверенности в себе, пацан!
К сожалению, после избиения Рохана само действие его стенда исчезло. Окуясу только запомнил, каково это — быть уверенным. Сам он таковым не является, но он и сам понимает, что это уже серьёзный шаг вперёд. Нужно продолжать идти.
— Короче. Эта Рейми сама сказала Коичи, что её убили ножом. Так что это вообще не стенд.
— Значит...
— Ааааааа!
Эти двое не заметили, как Коичи вышел на дорогу, перед этим не посмотрев по сторонам. Nissan Skyline R31 белого цвета резко затормозил, но было поздно. Он находился всего в паре метров от того, чтобы сбить Коичи. Даже Джоске не мог успеть, но всё же...
— The Hand!
Стенд Окуясу появился слева от него. Правой ладонью, покрытой подушечками с узорами из кругов, он стёр пространство и вместе со своим владельцем оказался уже позади Коичи. Левой рукой Окуясу схватил и потянул коротышку назад, на тротуар.
— Неужто ты со своим ростом только вверх смотришь?! На проезжую часть же вышел!
Машина уже остановилась. Боковое стекло опустилось, и из машины выглянул мужчина с утончёнными и спокойными чертами лица. Несколько прядей его блондинистых волос, аккуратно зачёсанных назад, свободно спадали на лоб.
— Хм...
— Из... Извините.
Мужчина поднял стекло и нажал на педаль газа. Через сто метров он повернул направо.
Ну Коичи и даёт. Городок у нас, конечно, маленький, но было б шикарно по сторонам зыркать хоть иногда.
На следующий день
Попить бы чего.
Недолго идя по улице, Окуясу наткнулся на автомат с напитками. Он потянулся за монетой в пятьдесят йен. Она выпала из руки и закатилась под автомат.
Молча вздохнув, Окуясу опустился, чтобы вытащить монету. За него это сделало жукообразное существо, по окраске больше похожее на пчелу. Существо сдуло пыль с монеты.
— Нашёл! И это целых пятьдесят йен! Сегодня везёт, хе-хе.
Он открыл люк на своей макушке, положил туда монету и побежал дальше по улице, одновременно закрывая своё мини-хранилище.
— А ну стой, мелкий ублюдок!
Окуясу сразу побежал за этим жуком.
Я мог бы стереть пространство, чтобы раздавить этого упыря, но это ведь точно стенд. Не может быть, чтобы такая херня существовала и в природе. По-любому ведь дистанционно управляется, а значит, он когда-нибудь дотопает до своего хозяина.
Через пару минут погони Ниджимура увидел второго таракана рядом с тем, за которым он бежал, и услышал позади своё имя.
— Окуясу!
Боясь упустить странные стенды, парень продолжал бежать без оглядки. Всё равно Джоске через секунду оказался с ним на одной дистанции.
— И ты здесь, Джоске. У тебя тот стенд тоже монеты стащил?
— Да я со своим тараканом ещё возле банка встретился, с этого момента и гоняюсь. С тобой всё нормально? Тебя не атаковали?
— Слабые и мелкие. Ими точно управляют дистанционно.
— Это и ежу понятно! Как он тебя атаковал-то?
— Да никак он меня не атаковал! Я подошёл к автомату, просто попить себе взять, но уронил монету. А тут эта херня её быстро подобрала и давай улепётывать!
— Чего? Эта шляпа не пыталась напасть на тебя? Получается, мы чисто из-за двух монет за ними бежим?
— Ясен пень, что нет! Тут какая-то подстава затевается, жопу ставлю! Неспроста же он у меня пищал: «Нашёл!» — и начал убегать от меня!
— А я то же самое возле банка слышал! Может, так они поглумиться над нами решили?
Через секунду с другой стороны вылез и третий.
— Ты посмотри, ещё один! А всего-то их сколько?
Окуясу всё равно не собирался их считать. Особенно учитывая, что по ощущениям тут уже сбежалось несколько сотен.
— Да что ж за херня тут происходит? Их всё больше и больше!
— Похоже на стенд твоего братана!
— У него всего семьдесят один юнит был, и никто из них деньги не собирал!
— Ну и ладно. Важнее то, что им на нас будто фиолетово! Куда ж они так упорно рвутся?
Окуясу остановил Джоске своей рукой, направив её к его торсу. Они оказались в парке и засели в кустах.
— Глянь-ка! Они все под деревом собираются.
Все эти жуки начали выплёвывать свои монеты. Сразу после открытия люка монеты разного номинала — от одной до пятидесяти йен подлетали и падали на землю. Парни наблюдали из-за кустов и удивлялись своей находке. Джоске, просадивший сто тридцать тысяч из-за своего отца, мог только мечтать о таком стенде.
— Пусть и мелочь, но сколько её тут в одном месте собралось! Каждая букашка по монете принесла.
Мгновение спустя они увидели пухлого парня в школьной форме. Его лысая голова была покрыта шишками разных размеров, напоминающими шипы. Похоже, что подсчёт монет парень уже закончил.
— Угу. Сегодня вы хоросо поработали! Как говорится — мала песцинка, но вместе это уже целая пустыня! Наса сила в единстве! Тут уже собралось пять тысяч йен! Хе-хе-хе! Ууууу, какой же я умный! Тот дяденька полицейский всё правильно сказал... Не брать монетки больше ста йен. А всё, сто меньше — всё насе! Сто в канаву укатилось, сто под торговый автомат — всё к нам в руки! Пока у меня есть мой прекрасный Harvest, без денег я не останусь! На всю мою жизнь хватит!
Ну нихрена ж себе у этого шепелявого парня план грандиозный. Вот теперь я этому типу завидую.
— Это всё его? Он их хозяин?
Странно, что из этих двоих именно Окуясу считали глупым. Даже после того, как тот «поумнел», Джоске всё равно продолжил задавать такого рода вопросы. И Окуясу спокойно на них отвечал.
— Похоже, что он базарит со своими микрочеликами. И очевидно, что он обрёл свой стенд от стрелы! Ещё видно, что он наслаждается своей силой и никому особо не вредит!
Как в доказательство, этот парень уже минуту стоял рядом с ними по другую сторону кустов и смотрел на них свысока, но не от своего высокомерия, а оттого, что они остались в позе приседания.
— Привет!
Этот парень широко улыбнулся, не комплексуя по поводу своего недостатка нескольких зубов на верхней челюсти. Они ещё отрастут, наверное.
— Значит, вы оба тоже можете видеть мой Harvest?
После вопроса парни повернули головы на звук падающих монет, которые роняли жуки парня.
— Вы и вправду их видите?
— Если ты про свой стенд, то да, мы можем его видеть.
За их спинами показались Crazy Diamond и The Hand.
— Меня зовут Джоске Хигашиката, а его — Окуясу Ниджимура.
Парень был в восторге от того, что встретил людей, похожих на него.
— Ооох, братаны... Это первый раз, когда кто-то может видеть мой Harvest. Неужто есть кто-то есё, кто смог увидеть эти стуки?
Парень забыл, что он не представился, и исправил это дело наихудшим образом.
— М...ме...меня... ...меня зовут Ситекио Янгу! Я усусь на 2-м курсе средней сколы Будагаока, и мой вес — 110 кг! Па и ма в детстве кратко называли меня Пухликом, и у меня дома есть церепаска, которую зовут Гента! Однажды я решил проверить, разлисаются ли на вкус клеи этих марок по 41, 62 и 151 йене, и ма потом меня сильно ругала. Ага! Вот, кстати, её фото! А за сто меня ругать-то?!
Окуясу задумался над вопросом парня, пока смотрел на фотографию женщины со светлыми уложенными волосами.
А реально, за что? Пацан просто мир познаёт.
Возможно, он просто увидел в Шигечи самого себя.
— Оооой. Сто это? Жвацка налипла на обратной стороне фотографии?! Угу. Вкусненькая. Хе-хе-хе.
Он положил её в рот и с энтузиазмом начал жевать. В то же время парни поглядывали то на него, то на его стенд. Джоске попытался озвучить мысль, пришедшую ему в голову.
— Эти штуки... Ты ведь называешь их Harvest? И ты говорил, что они могут приносить тебе монетки меньше ста йен, правильно? Они же могут находить упавшие монетки в канавах и торговых автоматах, да?
— Угу! Могут! Но я сужого-то и не беру! Дядя полицейский мне ясным языком сказал: «Не бери того, сто тебе не принадлежит!» И в целом я нисего плохого не делаю! И терпеть этого не могу.
Шигечи резко начал оправдываться, думая, что новые знакомые принимают его за какого-то преступника. Окуясу попытался показать ему, что это не так.
— И ты красава, что не делаешь ничего плохого! Этого и не нужно.
Пухлик сразу успокоился, понимая, что на него никто не давит. Джоске продолжил убеждать его в том, что они не против его действий.
— Как Окуясу и сказал, ты ничего плохого не сделаешь и никто не пострадает. Скажу больше, ты даже пользу обществу принести сможешь. Пусть и по мелочи, но ты вернёшь деньги в их естественный круговорот! Это же круто!
— Сто, правда? Это круто? Я теперь буду крутым?
Шигечи повалился на землю и начал грести деньги руками, а затем перекладывать их в банки из-под томатного супа. Смотря на это, парни обсуждали его действия.
— И как мы раньше до этого не додумались? Никто же до такого метода сбора капитала не смог догадаться!
Но Окуясу всё равно завидовал больше Джоске.
— Пацан, да ты ж гений!
— Сто-сто?
После этого вопроса настала тишина, за которую Шигечи успел подняться и с искренней радостью посмотреть на дуэт.
— Вы, парни, сто, ститаете меня умным?! Мне такое впервые говорят! С февраля я смог собрать всего сто двадцать тысяц йен, но сейчас я просто сцастлив!
— Сто двадцать тысяч?!
Каждый раз, когда их удивление, по их мнению, достигало предела, Шигечи доказывал им обратное.
— Классно, да?
— Ты так много нашёл?! И это только в Морио?!
Джоске ещё не отошёл от шока. Сам Шигечи и не мог уйти за пределы города.
— Угу, я из города ни ногой! Не хосю потеряться или влипнуть в какую-то плохую историю!
— Нифига ж себе... А я ещё думал про свои двенадцать йен...
В то же время Окуясу думал о другом.
Да блин. Почему я скользить-то начал?
Он отошёл на шаг назад и увидел три монеты по пятьдесят йен. Он положил в кошелёк одну, которая ему принадлежала, а с остальными двумя подошёл и положил их в банку Шигечи.
— Вообще их там три было, но одна моя. Так что вернул я тебе их честно, если можно так сказать.
Шигечи оценил честность Окуясу и протянул ему одну банку.
— Вот, можете взять половину себе. Мы же теперь друзья, правильно? У нас даже способности похожие.
Он это серьёзно? Нам конечно повезло, но...
— Дай-ка мы отойдём на минуту, Шигечи.
Окуясу и Джоске отошли от пухлика на несколько метров.
— С одной стороны, если мне деньги предлагают, то я никогда не отказываюсь, и ты знаешь об этом, Джоске! А с другой — он, похоже, и не понимает, что вообще несёт. Как мы поступим? Вроде и не хочется его обманывать, а вроде и такие деньги как-то влом самому подбирать. Даже учитывая, что они на полу всё же валяются.
Может, мы ещё и сможем заработать побольше с его помощью? Стоит подумать...
Окуясу не знал, что Джоске уже придумал план по их обогащению.
— Тут у меня самого кошелёк ноет от недокорма, но я уже додумался, как нас всех можно осчастливить!
Они вернулись к Шигечи. Джоске сел на лавочку и дал пухлику знак сесть.
— Так вот, Шигекио-кун. Присядь ненадолго...
Окуясу вмешался ещё до того, как они начали.
— Неужто вместо монет ты хочешь марки пособирать?
— Знаешь, когда ты более уверенный в своих ответах, уже немного начинаешь раздражать. Может, вместо меня ещё и об этой темке ему расскажешь?
— Не вопрос. Ты только не злись, братан.
Оказалось, что умный Окуясу оказался куда несноснее обычного, даже если он только старается стать увереннее в высказывании и реализации своих мыслей. Он сел в упор к Шигечи.
— Ну, короче, темка такая.
Он заглянул в свой кошелёк, но не увидел нужного ему предмета.
— Джоске, у тебя есть голубая марка?
Парню с прекрасной причёской пришлось порыться в своём кошельке. Через пару секунд он передал Окуясу голубую марку квадратной формы с черепахой посередине. Тот взял марку и поднёс её к лицу пухлика.
— Короче. Если ты приходишь в какую-нибудь прачечную, музыкальный магазин, магазин электроники и в кучу других, то в качестве бонуса за покупку ты получаешь марку. Нашей основной целью будет голубая, потому что за неё платят уже наличкой, а не скидкой в пару тысяч на следующую покупку. Для большинства покупателей всё это лишь бесполезный мусор, ибо за пару штук их стоимость крайне мала. Но твой Harvest может найти для нас тысячи. И собираешь эти марки в кучу. Не все сразу, но всё, что найдёшь.
Джоске уже не мог долго зацикливаться на том, что Окуясу сам додумался до его плана, даже если он не был самым сложным. Всё-таки жажда наживы была сильнее.
И сам Шигечи не был так уж глуп. Ещё до того, как Окуясу начал объяснять ему новую тему для заработка, все пятьсот жуков Harvest слонялись по городу и обыскивали углы в поисках монет. Ему достаточно было мысленно изменить приказ — и эти же жуки уже искали марки. Через минуту Harvest вернулся. Теперь трио имело около шести тысяч марок. В отличие от монет, из-за своих размеров и веса за раз их можно было взять намного больше, но далеко не каждая из них была той самой голубой маркой с черепахой в центре.
— У тебя просто фантастический стенд! Слышишь это, Шигечи? Фантастический!
— Хе-хе-хе! Хвалите, хвалите меня больше!
Пока Джоске восхищался стендом пухлика, эти марки до сих пор продолжали медленно падать на землю.
— Слышь, Джоске. А ведь так и на миллионы йен можно насобирать! Даже если они в убитом состоянии, ты сможешь склеить их своим Crazy Diamond!
Все трое подняли кулаки к небу и дали друг другу пять.
— Да мы просто непобедимое трио!
Окуясу завёлся сильнее всех. И неважно, что из всего трио только его стенд никак не был задействован.
— Дружба... Это же так классно. Хе-хе-хе-хе-хех!
Шигечи уже думал о том, насколько ему повезло с новыми друзьями и как сильно он может обогатиться. А первее всех в чувство пришёл Джоске.
— Ладно, парни. Пора уже купоны обналичивать!
Через десять минут они дошли до сети магазинов Kame Yu, и разменивать эти марки доверили Окуясу. Он зашёл в здание лишь с одной мыслью:
Вот мы называем его крутым, хоть и заслуженно. А если он слишком сильно в себя поверит и захочет обмануть нас?


    Не все в доле

    Они точно опухнут с того, сколько денег мы смогли получить на сборе одних только марок, хоть наличкой выдали и не всё. Хотя, одному тут так-то уже и некуда пухлеть, ну ладно.
Окуясу вышел из сети магазинов и даже разглядеть не успел, как его товарищи уже встали по разные стороны от него.
— Ну, как там всё прошло, Окуясу? Только сразу говори, что там по голубым маркам! А то все скидки же чисто твои.
— Ну... Там было то, на что никто из нас вообще не рассчитывал.
— Вообще не рассчитывал?
Лицо Джоске, предвкушающее хорошие деньги, перешло в состояние растерянности. Ни он, ни Шигечи не думали, что их друг до сих пор может облажаться с настолько простым поручением.
Они перестали думать о возможности провала, когда Окуясу достал подозрительно много купюр, полученных со сдачи голубых марок.
— Даже больше, чем мы предполагали. Шестьдесят пять с половиной тысяч йен!
Возможно, не прогуливай я математику настолько часто, то и не поленился бы посчитать это заранее. А оно и несильно важно.
— Ого-го!
— Да это ж круто!
Окуясу относительно быстро отсчитал половину от этих денег и передал их Шигечи.
— Твои тридцать две тысячи семьсот пятьдесят йен, как мы и договаривались. Я уже убедился, что они настоящие, так что зачилься!
— А... Договаривались? Н.. Но... Я ведь единственный...
На пропотевшем лице шипастого пухлика нахлынула новая волна недоумения. Этот парень хотел получить деньги не по их договору, а по усилиям, вложенным в их общее дело. Он собирался сказать, что его Harvest выполнил всю работу, но Окуясу пресёк на корню это неозвученное высказывание.
— Да, как и договаривались, браток. Половина нам, половина тебе. По факту мы свою же половину ещё на две части делим, так что тебе намного больше досталось. И это справедливо.
После вполне удачной попытки убедить Шигечи, Окуясу вздохнул, понимая, что он был прав в своих мыслях.
Так вот что бывает, если слишком нахваливать какого-нибудь пацана. От самоуничижения до нарциссизма. Погоди, откуда я это слово знаю? А, хрен с ним. В общем, он теперь крутым себя считает, а потому с лёгкостью обманул бы нас, если бы все деньги попали в его руки.
— Так, погоди-ка! Я всё зе единственный, кто...
Шигечи хотел продолжить отстаивать свою позицию, но ему снова не дали открыть рот. Вторым отвлекающим манёвром стал уже Джоске.
— Окуясу! Давай отойдём на секунду!
Джоске подозвал парня со спины.
— А, точняк.
Окуясу отдал ему половину от тридцати трёх тысяч.
— Да я не об этом, но да. Спасибо, что не забыл.
Джоске достал кошелёк и положил в него деньги, одновременно озвучивая суть своего вопроса.
— Ты же заметил, что этому парню будто моча в голову ударила? Пока дело шло лишь о паре сотен, он был готов отдать всё до последней монеты, но как только дошло до чего-то покрупнее, алчность сразу захлестнула его! Удивительно, как ты его так круто осадил в начале!
— Да это ничё такого. Вопрос только в том, как нам дальше то зарабатывать. Продолжать эксплуатировать этого жука не выйдет — он опять попытается нас обмануть, а мне этих только заработанных где-то на пару дней может хватить с учётом всех моих новых скидок.
— Да погоди ты его со счетов списывать!
Окуясу удивился такому заявлению Джоске.
Да ну. Он нашёл способ и дальше наживаться на этом лицемере?
— Рассказывай.
— Нет особого смысла драться с ним. Куда лучше будет показать нашему новому другу, как поступают взрослые и как сдерживать свои обещания.
Ты решил с ним в добродетель поиграть, значит. Вряд ли ему понравится твоя философия, но куда уж деваться. Может, ты реально что-то крутое задумал.
Они ещё пару минут обсуждали план, после чего Окуясу подошёл к Шигечи для прощания.
— Ладно, братан. Красава, что выполнил свою работу и не запросил с неё больше, чем она стоила. А нам пора идти.
После этих слов двое парней услышали звук возле урны. Они повернулись и увидели, как Джоске вытряхивает из коробки множество лотерейных билетов.
— Эй, Джоске! А чего это ты выбрасываешь их?!
— Так тут же нет ничего, кроме ненужных лотерейных билетов от новогодней лотереи, промо-купюр из бургер-кинга и всякой ненужной макулатуры, которую собрал Harvest!
— Не разбрасывай их! Я же специально попросил Шигечи подбирать эти билеты для меня!
— Угу, угу, просил!
Шигечи моментально клюнул на их приманку. Окуясу продолжил отыгрывать свою роль.
— Я, конечно, вдуплил твой ход мыслей. Но там ещё могут быть выигрышные билеты, которые кто-то забыл сверить и выбросил их!
Он повернулся к Шигечи.
— Если я отыщу выигрышный, то половина суммы будет нашей с Джоске, так?
— Ну да, половина васа! Я всё равно не верю в эти лотереи! Мне налицные куда ближе!
— Так, группа SD 121314...
Они запомнили слова пухлика, и Окуясу сразу встал возле мусорного ведра, делая вид, что ищет билеты и сверяет их с книжкой новогодней лотереи.
— Ни одного номера не совпало. Хреново, блин! Я-то думал, что... О, подожди.
Он поднёс один из билетов ближе к глазам.
— ЧТООООО?! Это же 121314 из группы SD! SD 121314!!!
— А чего ты орёшь-то? Умом тронулся?
— Да там... Пять миллионов нам светит, братан.
— Ты что сейчас сказал?! А не придуриваешься?
Этого в их с Окуясу плане не было. Джоске думал, что тот просто темнит, пытаясь привлечь Шигечи, но, посмотрев на билет...
— Да ладно!!! Ва-ха-ха!
— Да я будто во сне! Ни разу в жизни мне так не везло!
— Погоди. Давай ещё раз всё перепроверим!
Джоске остудил пыл своего везучего друга, и они ещё раз проверили билет.
— Номер и группа совпадают! Билет действителен в течение нескольких дней после проведения единого розыгрыша выигрышных номеров! Всё, что от нас требуется, — это обратиться в представительство банка и попросить обналичить билет.
— Всего-то? Так и сделаем! Погнали!
— А кто сюда этот билет принёс, а? Кто насёл этот билет на пять миллионов? Конецно, мой Harvest...
Джоске и Окуясу даже забыли про Шигечи, для которого это представление и было устроено. Они продолжали мечтать о том, как потратят свои деньги, не слушая недовольство пухлика.
— Чего только на эти деньги можно купить? Во-первых, куплю себе стильные итальянские туфли! Потом клёвый костюмчик от Джанфранко Ферре! Закажу в ресторане Тони нереально классную хавку! А на конец можно и в отпуск рвануть!
— Положу их на свой личный счёт!
— А? Чего?
Джоске не для того распинался, чтобы услышать от Окуясу эти слова. Он ожидал чего-то подобного ему, не меньше.
— Я-то думал, что ты тоже многого хочешь!
— Так я и хочу, но не всё же за раз тратить! Хотя, очень может быть...
Через полчаса трио стояло в центре выдачи выигрышей, находящемся в банке.
Банкир с ростом Коичи, одетый в строгий пиджак, белую рубашку и чёрный галстук, предстал перед ними с натянутой улыбкой.
— Во-первых, хочу поздравить вас с выигрышем! Конечно, срок действия билета истёк, но я могу гарантировать, что свои призовые вы всё равно получите! Третий в списке — пять миллионов йен! Вы его выиграли, и ошибки тут быть не может! Так кто же из вас является владельцем билета?
— Ну... Это...
Сам Джоске растерялся от вопроса банкира, но Окуясу ответил за него.
— Этот парень с зачётной причёской.
— Отлично! Тогда будьте любезны предъявить удостоверение личности или студенческую карточку! Есть некоторые документы, обязательно подлежащие заполнению! Можете пока пройти и присесть! У нас есть специальная VIP-комната для такого обслуживания!
Банкир неторопливо подошёл к охраннику.
Ясен пень, что этот упырь так просто не отдаст нам наши денежки и захочет нас унизить!
— Эй, Джоске!
— Чего?
— Сейчас билет в руках этого ублюдка. Там с другой стороны указаны имя, фамилия и номер телефона настоящего победителя, который реально забыл свериться. Как только он подсядет к нам и покажет билет, измени надписи. Ты же способен на это? Вот я стираю пространство так, чтобы из этого вышло что-то другое, а ты по такой логике должен просто изменять порядок того, что уже существует, верно ведь?
— Эээ, верно.
После обсуждения плана действий они посмотрели на банкира, который что-то шептал охраннику. Тот с подозрением смотрел на школьников.
Они повернулись обратно друг к другу и продолжили перешёптываться.
— А разговоры доверь мне. Но если вдруг он захочет побазарить именно с тобой, то ты купил этот билет, когда выезжал в областной центр! И задвигай ему также, как ты обычно разговариваешь. Не дай ему понять, что ты лишь трепло.
— Простите за долгое ожидание! Вот ваш чек!
Парни повернулись на голос очкастого клерка, который нёс поднос с чеком на пять миллионов йен.
— О, там действительно шесть нулей. Мне не показалось.
— Да! И после выполнения всех надлежащих формальностей вы уже через три дня сможете его обналичить!
Джоске уже потянулся за билетом, но банкир отодвинул его подальше и сел в кресло, поправляя очки.
— Секундочку, уважаемый. Где вы купили этот билет?
— А, это. В областном центре.
Парень с фиолетовым ботинком вместо нормальной причёски дал ответ, предложенный его другом. Банкир на секунду поднял глаза вместе с бровями, удивляясь уверенному ответу парня, но отступать не стал.
— Хорошо. Тут есть ещё одна деталь. Вы же знаете, что на обратной стороне билета?
— Ааа... Графа, где владелец указывает свои данные?
— Совершенно верно! Давайте взглянем...
Он перевернул билет.
— Боюсь, никто из вас не может быть Ичиро Моришито! Давайте я ему позвоню!
Банкир уже положил руку на телефонную трубку, но услышал довольно странное замечание от друга предполагаемого победителя лотереи.
— Вы каким боком умудрились прочитать «Киношита» как «Моришито»?
— Чего? Вы хотите сказать, что я ошибся?
Окуясу кивнул в ответ на вопрос банкира и на секунду посмотрел на Джоске, позади которого уже стоял Crazy Diamond.
— Приглядитесь.
Банкир поднёс билет ближе к глазам.
— Но я был уверен, что здесь... Нет, не так! Очень странно... Так, сосунки! Я сейчас позвоню Киношите по номеру 1771-1281!
Он набрал номер и поднёс телефон к уху.
— Набранный вами номер не существует либо в данный момент не обслуживается...
— Вот блин. Киношита, ты реально свой номер неправильно написал?
— Ээ, походу да.
Джоске подыграл вопросу Окуясу. Этот фарс просто обязан был завершиться их победой.
Банкиру оставалось только поклониться, положив руки на стол.
— П-п-прошу прощения за недопонимание с моей стороны! Можете забрать чек! Как я и сказал, через три дня вы уже сможете обналичить эту сумму!
Первым этот чек выхватил Шигечи.
— Ура-а-а! Вот и цеек! Я полуцил пять миллионов!
Трио «друзей» вышло на улицу и ещё через полчаса вернулось на своё первое место встречи.
— Эй, Шигечи, что за дела такие? Ты обещал, что тебе одна половина, нам — другая.
— Обесял? Да нихрена подобного!
На этот ответ Окуясу лишь вздохнул, с сожалением глядя на пухлика. Но сожалел он явно не о том, что собирается с ним сделать в ближайшие несколько минут, а о том, что парень довёл дело до этих действий.
Окуясу только хотел подойти к Шигечи, но Джоске оттолкнул его.
— Ты же не хочешь позволить ему срулить с темы?
— Конечно нет! Если б не ты, он и в прошлый раз бы так сделал! И на этот раз тоже нихрена подобного!
Они подошли ближе к Шигечи. Окуясу занёс свой кулак со словами:
— Не стану гнать воздуха о том, что мы тебя не использовали, но мы хотя бы предлагали тебе забрать половину при том, что нас трое! А теперь ты думаешь, что можешь спокойно сдристнуть и забрать нашу долю?
— Да зя-зя, погодьте.
Пухлик достал из кармана свои тридцать две тысячи семьсот пятьдесят йен.
— Вы ведь этого здали, да? Если вы думаете, цто я всё забыл, то вы осыбаетесь! Я и не думал всё себе забирать! Возьмите, пожалуйста, в знак насей нерусимой друзбы!
В следующую секунду Шигечи отлетел на несколько метров от удара кулаком Окуясу по его нижней челюсти. Апперкот не только выбил воздух из лёгких чрезмерно упитанного парня, но и выбил ему зуб.
— Зачем ж ты до греха меня доводишь, мелкий? Я ведь и не предупреждал, что рука у меня нихрена не лёгкая!
— Эй, Окуясу, не так сразу же!
— Да с хрена ли?! Этот ублюдок потому и такой жирный, что от жадности своей распухает! А ты ему это с рук спустить захотел?!
Безусловно, Джоске уже видел множество моментов, когда изменения в ментальном состоянии его друга считались преимуществом. Но ДжоДжо не учёл того, что он и лупить своих противников будет намного увереннее и целесообразнее.
— Ты уж лучше подлатай его!
— Ухууууу...
Пока Джоске наносил исцеляющий удар своим Crazy Diamond, Окуясу забрал чек на пять миллионов йен.
Ярость, захлестнувшая и самого Джоске, уже давно выветрилась из его головы.
— Ты уж прости его. Это он сгоряча так, не специально. Давай забудем об этом как о той же тысяче мелочей, которые ты ежедневно забываешь, Шигечи. А насчёт чека... Как получим наличные, тебе твою долю отдадим сразу.
Двое друзей отошли от Шигечи и ушли гулять дальше.
— Слышь, Джоске! А справедливо ли ему вообще отдавать деньги, если он так пытается нагреть нас? По факту он бы только мелочь и собирал дальше.
— Ты хочешь сказать, что...
Они столкнулись лбами друг с другом и указали пальцами на чек.
— Это на двоих пять лямов!
— Да нихрена вы не полуците!
По одному жуку Шигечи сидело на правом и левом плечах Окуясу всё это время, и правый уже подползал к его уху.
— Я всё слысал... И нисколецко этому не рад!
Правый Harvest попытался оторвать кусок от уха Окуясу, но тот призвал The Hand, который просто смахнул стенд Шигечи, и тот упал на землю.
Сам пухлик уже подходил к парням.
— Вы нисего не смозете сделать против моего Harvest! Хотите доказу? Сто процентов доказу!
Оставшийся левый жук Шигечи выхватил чек и убежал к своему хозяину, который успел призвать оставшихся жуков.
— Не приблизайтесь ко мне! Есё один шаг... И я убью вас!
Взгляд пухлика, придерживающегося за дерево одной из рук, уже не был таким добрым, как в начале их знакомства.
— Шигечи.
— Джоске. Позволь-ка мне ещё ему вмазать. Или ты против?
— Я вообще не против! Но как ты это сделаешь?
— Смотри внимательно.
Вот дерьмо. Я уже чувствую, как эти подобия клещей начинают по мне ползать.
Стараясь не обращать внимания на кучу жуков Harvest, спрятавшихся и ползающих под одеждой, Окуясу указал пальцем на Шигечи.
— Слышь, мелкий! А ты вообще видел, чтоб я свой стенд использовал?
— Цего? Зацем мне это видеть? Я крутой! Я сильнее! Я умнее! Я луцше вас обоих, и мне этого достатоцно!
— Ну хоросо, ожившая ты царь-бомба!
Передразнив пухлика, Окуясу сделал около десятка шагов вправо и призвал свой стенд.
Как же ноги-то зудят, ёлы-палы! Эти жуки уже начинают меня жрать, надо ускоряться!
БВУУУМП!
The Hand замахнулся правой рукой и стёр пространство перед собой, но для Шигечи это выглядело так, будто он телепортировался лишь одним взмахом руки.
— Неузто твой друзок сбезал? Он сто, телепортироваться умеет?
Пухлик с этим вопросом обратился к Джоске.
— Да нет. Всё дело в том, что он...
— Позади тебя и твоих тараканов.
Окуясу закончил предложение за своего братана.
Шигечи начал трястись от страха. Всё-таки он помнил, каким был один удар этого парня. Он медленно обернулся назад и сразу же словил ещё один удар в челюсть, но уже от The Hand.
Пухлик отлетел к ДжоДжо и упал в паре метров от него, а Harvest растворился из-за потери концентрации.
— Ой, Джоске! Дальше ты сам. И отбивную сделаешь из жирной скотины, и подлечишь её! Но лучше меня подлечи первым, как закончишь!
Всё-таки эти жалкие насекомые разорвали мне кожу.
Окуясу упал сразу после своих слов. Он решил сесть, прислонившись к дереву, чтобы посмотреть на процесс готовки отбивной. Всё-таки он и сам умеет готовить из-за своих давних обстоятельств.
DORARARARARARARARARARARARARA!


    Он телепортировал хлеб?

    Прошла всего пара дней после случая с Шигечи. Джоске и Окуясу шли по тому же парку, в котором они и встретили своего пухлеша. И как они удивились, когда увидели его, легкомысленно идущим на них.
— Да это же сам Шигечи!
— Привет, ты как раз вовремя, Шигечи!
В отличие от Джоске, Окуясу поздоровался с пухликом и намекнул на новую просьбу, мысленно отмечая его изменения в мышлении.
Хорошо, что он наконец понял ценность справедливости над бабосами... Хотя, деревенское быдло не должно об этой ереси рассуждать.
Уже после того, как Окуясу и Джоске побили Шигечи, они исцелили его и внушили, что их вклад был равным, а потому и делить нужно поровну на три части. По факту нельзя сказать, что они были неправы. Окуясу придумал эту тему с лотерейным билетом, нашёл самый лучший — на пять миллионов йен — и помог Джоске оправдать свой выигрыш, к которому банкир привязался из-за того, что именно с таким выигрышем к нему пришли три школьника. Harvest Шигечи принёс им билеты. Crazy Diamond Джоске изменил данные на билете, что позволило обмануть банкира и забрать выигрыш себе.
— Ух-ты! Так это зе Дзоске и Окуясу!
Пухлик тоже был рад этим двоим. Как известно, лучшая дружба между парнями начинается именно с хорошей драки. Рад он был ровно до того момента, как Джоске начал озвучивать свою просьбу.
— Есть просьба! Не одолжишь ли мне немного денег на обед? Я забыл кошелёк!
— Сего? Сто это ты задумал? Ты зе не успел спустить все деньги от выигрыса? И поцему Окуясу не попросил?
Впрочем, он остался почти таким же жадным. Ну... главное, что он делить на равные части научился. То, что он в долг не даёт, может, и хорошо. Хотя другу мог бы и помочь.
Продолжая думать над характером пухлика, Окуясу не сразу вспомнил, что тот задал вопрос, связанный с ним.
— Почти все мои деньги лежат на банковском счёте. Себе я сто кусков снял, чисто на пожрать в течение четырёх месяцев. Опять пришлось самому готовить, представляешь?
Я сам прифигел, когда понял, что моё хрючево будет повкуснее, чем готовая хавка из магазина. Хотя и не вкуснее, чем у Тонио. Блин, там даже вода вкусная. И плевать, что его рестик стоит возле кладбища!
— Одолжи ты ему эту несчастную тысячу йен, а он вернёт её тебе сегодня же. Если нет, то знай, что мама Джоске, горячая штучка такая, отобрала у него эти деньги, посчитав это за какую-то грязную темку. Типа, не мог же простой школяр заработать полтора ляма честным трудом, да ещё и за одни сутки.
— Эй! Мог бы и не говорить о моём наказании... Что ты о моей матери сказал?
DORARARARARA!
Crazy Diamond мгновенно материализовался и начал наносить удары по Окуясу, который блокировал их левой рукой. Правой он стёр пространство и телепортировался в упор к парню, оказавшись чуть левее него. Оставшуюся пару секунд стенд Джоске бил по воздуху.
— Попался!
Окуясу поставил ему подножку. Джоске упал на траву, приземлившись на свой зад, и его стенд исчез.
Окуясу протянул ему руку.
— ААХАХАХАХАХАХАХААХАХАХ!
Синхронный смех двух парней был настолько громким, что даже одинокий мужчина, севший за деревом для спокойного перекуса сэндвичем, на секунду повернул голову к ним.
Естественно, эти два друга просто дурачились и на самом деле не собирались драться друг с другом из-за обычных шуток.
— Блин, насли вы момент. Ладно. Обед я свой тоцно не отдам, но тысячу йен, так уз и быть, я вам одолзу. Но я запису и не дам тебе забыть об этом!
— Уж лучше реально записывай, а то забудешь, кто, кому и сколько должен!
— В любом случае спасибо, Шигечи! Я обязательно верну долг.
Парни попрощались с пухликом и пошли в сторону Saint Gentleman. Обычно в это время все сэндвичи уже давно распроданы, но у их нового друга был пакет из этого заведения. Значит, Джоске ещё мог успеть.
Они отошли на пару десятков метров, прежде чем их снова догнал Шигечи.
— Дзоске, Окуясу, подоздите! Я хоцу, цтобы вы расписались в долговой расписке!
Через некоторое время парни уже вышли из магазина с выпечкой и снова наткнулись на Шигечи.
— Шигечи, ты вообще знаешь, как тебе повезло?! В Saint Gentleman уже всё распродано!
— Распродано, знацит... Угу, зизнь преподносит хреновые сюрпризы... Вам, хе-хе-хе-хе! Но я могу продать тебе этот за десять тысяч йен!
— Понятно... Значит, поем в школьной столовке.
Пока Шигечи и Джоске вели непринуждённую беседу, Окуясу украдкой поглядывал на мужчину, который следовал за ними.
Я его уже где-то видел... Погоди. Он же на нас пялился, когда мы с Джоске хернёй страдали. И он же чуть не сбил Коичи. Какого ему от нас надо? А может, я просто снова какой-то хернёй сейчас занимаюсь и нам просто по пути.
— Да ни за что! Мясо, которое дают в школе, по толщине в миллиметр. А ещё они кладут какую-то непонятную хрень в мисо-суп!
Окуясу сделал вид, что не замечает того самого мужчину, идущего позади них, и поддержал диалог, пытаясь сохранить его естественным.
— А знаешь, ты прав. Как-то не очень аппетитно после того, как ты напомнил.
Шигечи предложил Джоске идею получше.
— А у нас в сколе, в кладовке треназёрного зала, всегда дофига напитков всяких. Туда всегда уцителя под сумок прибегают попить кофе или цай. Во время обеденного перерыва все преподаватели в уцительской, поэтому я забираюсь в зал церез открытое окно. Вы мозете купить еду и полуцить напиток бесплатно!
— Ты чего, правда воруешь в своей же школе?
Джоске не собирался его наставлять на более правильный путь. Его просто удивляло то, что он это делал. В то же время Окуясу быстро обернулся и вернулся к разговору с друзьями.
— Как у тебя всё просто! Покупай и напитки сам, чувак! Если я стану таким же жадным, то пристрелите меня!
— Эй! Я всего-то старался быть хоросим и отзывцивым. Ладно, увидимся! И Джоске, не забудь вернуть тысяцу!
Джоске и Окуясу уже отходили от Шигечи, но Окуясу задержал свой взгляд на нём немного дольше, чем обычно следует при прощании.
Чё? Этот мужик настолько нищий, что всё это время ходил за Шигечи только ради ублюдского сэндвича?! Оказывается, есть более жадные люди, чем он. Ну, этот мужик не смог вырвать пакет из рук Шигечи, и похоже, что для него они просто столкнулись. Может, этот мужик на самом деле безработный и просто пытается сделать вид, что он успешный, чтоб его на работу приняли?
Окуясу решил, что больше не стоит тратить время на размышления о материальном состоянии светловолосого мужчины в деловом костюме, и они с Джоске пошли дальше.
Через несколько минут оба парня уже оказались возле кладовой тренажёрного зала.
— Ой, Джоске, смотри сюда! Кладовка открыта, как он и говорил!
Они по одному начали пролезать в это окно.
— Ооой! Джоске, не урони меня!
Окуясу пролез в окно со своим пакетом с обедом.
— Шигечи, ты здесь? Эй, Шигечи!
— Ась?
Пухлик обернулся и увидел Окуясу, стоящего в паре метров от него. Джоске пролезал следующим.
— И сто зе я визу! Окуясу и Дзоске!
— Да. Мы решили принять твоё предложение и вместе попить кофе.
— И мы даже купили немного еды на пятьсот йен, хе-хе.
Джоске по-прежнему вёл себя как обычный, ничего не подозревающий человек, хотя Окуясу и сказал ему о странном мужчине. А сам Окуясу пытался отыграть роль самого себя. Просто легкомысленный парень проник в кладовую со своими друзьями.
— Знацит, все эти слова про воровство — пустой трёп?! Вы и сами тоцно такие зе!
— Так, не делай поспешных выводов. Все со временем могут изменить своё мнение.
— Да, и мы не стали с этим тянуть! Верно, Джоске?
— Так и есть!
Пока они вели диалог, мужчина спрятался в школьном спортивном снаряде, называемом плинтом. Конструкция из нескольких деревянных ярусов и мягкой кожаной обивкой на самом верху. Мужчина смотрел на свой пакет через одну из щелей между ними.
Джоске сел на этот плинт и достал свой обед.
— Эй, Шигечи. Раз уж ты рядышком, можешь и мне заварить чего-нибудь? Я бы больше хотел японского зелёного чая, если найдёшь его.
— А мне обычный чай с молоком!
— Традиционный обенто и цай с молоком? Вот это мерзость!
Шигечи даже обернулся на их слова, когда говорил о своём отвращении к их выбору.
Пока пухлик ушёл заваривать напитки, мужчина согнул вешалку в прямую палку и попытался подцепить ей пакет Шигечи.
Пакет упал. Джоске захотел поднять его и...
— Сто это ты удумал, Дзоске? Спровадил меня, цтобы спокойно стырить сендвиц, да?!
— Ты что, совсем дурак?! Я услышал подозрительный звук и решил всё проверить, да и только!
— Тогда и нефиг руценки свои протягивать! Проверяй глазами! Небось хотел открыть пакет с криком: «Мой любимый соевый соус! Поделись-ка, Сигеци!»
— Ты уже перегибаешь палку. И где наши чаи уже?
— Я как раз цай и заваривал!
Джоске и Окуясу спокойно ждали, пока Шигечи принесёт им их кружки.
— Вот и я! Один зелёный цай и один цай с молоком... ААААААААААААААААААА! МОЙ СЕНДВИЦ! ГДЕ ОН?!
— Чего?
А, так этот мужик всё-таки здесь. И чёт, по-моему, слишком много усилий ради какого-то сэндвича.
Пока Окуясу приходил к своему умозаключению, Джоске уже оправдывал их.
— Но мы с Окуясу точно не трогали его!
— Не парьте мне мозги! Конецно зе это были вы! Кто зе есё? ВЫ МЕНЯ УЗЕ БЕСИТЬ НАЦИНАЕТЕ!
Шигечи призвал Harvest.
— Если вы мне соврали, я об этом узнаю! Сейцас обыщу эту комнату при помоси моего Harvest!
— Да нам похрен, обыскивай сколько хочешь.
— Только не вздумай испортить мне причёску!
Стенд Шигечи уже начал обыск. К сожалению для пухлика, жуков пришлось отозвать из-за звука поворота дверной ручки.
— Кто-то идёт сюда! За ручку взялся!
— Ох ты ж блин.
— Что это школьники забыли в кладовке?!
Мужчина оказался везучим и вышел из этой ситуации благодаря преподавателю, который решил зайти в кладовую.
— Это голос физрука! Валим, пацаны!
Окуясу уже вылез из окна и быстро подтянул Шигечи, которого подсадил Джоске с другой стороны. Удивительно, как эти парни поднимают тушу в сто десять килограмм даже без своих стендов. Джоске вылез последним, но физрук его уже заметил.
— А ну стоять!
Физрук опоздал — парни уже убежали.
Спустя полчаса
Джоске и Окуясу следовали за Шигечи вместо того, чтобы сидеть на уроках в своём классе.
— Значит, ты действительно видел, что в том пакете?
— Да я тебе отвечаю! И этот мужик точно захочет сделать с Шигечи что-то плохое!
Они подошли максимально близко к Шигечи, приготовившему стенд против этого мужчины, и спрятались за деревом. Между ним и мужчиной на полу лежала человеческая кисть руки, принадлежащая уже неизвестной женщине.
— Мальчик, ты ведь один. Твои друзья уже ушли! Джоске и Окуясу, так их зовут? У них тоже есть эти особые способности?
Мужчина наклонился, чтобы поднять кисть руки.
— Эй, не трогай её! Севельнесся хоть пальцем — и я атакую! Ты сертовски подозрительный, знаешь ли! Не приблизайся! Нельзя доверять таким подозрительным типам, как ты! Не двигайся!
Мужчина перестал пытаться поднять упавшую на пол кисть руки. Жуков Harvest было достаточно много, чтобы они угрожали его жизни. Вместо этого он выпрямился и представился.
— Меня зовут Кира Йошикаге. Мне 33 года. Мой дом находится в северо-восточной части Морио, где расположены все виллы. Я не женат. Работаю сотрудником в универмаге Kame Yu и прихожу домой не позднее восьми вечера. Я не курю, но иногда выпиваю. Я ложусь спать в одиннадцать вечера и убеждаюсь, что получаю ровно восемь часов сна, несмотря ни на что. Выпив стакан тёплого молока и потянувшись минут двадцать перед сном, я обычно без проблем сплю до утра. Словно ребёнок, я просыпаюсь утром без всякой усталости и стресса. На моём последнем осмотре мне сказали, что у меня нет никаких проблем со здоровьем.
Шигечи не понимал, насколько это похоже на его собственное представление друзьям в первый день их общения, но значение он придал совсем другому вопросу.
— Засем... Засем ты мне всё это рассказываешь?
— Я пытаюсь донести, что я обычный человек, который хочет жить спокойной жизнью. Я забочусь о том, чтобы не утруждать себя какими-либо врагами — победами и поражениями, которые могли бы потревожить мой сон. Вот так я отношусь к обществу, и я знаю, что это приносит мне счастье. Хотя, если бы мне пришлось сражаться, я бы никому не проиграл.
— Сего? Сто... Сто ты сказал?!
— Иными словами, твоё досадное существование, малыш Шигечи, может нести угрозу. Стать помехой для мира и покоя, царящих в моей душе. Если ты сболтнёшь кому-нибудь... Я устраню тебя!
Впереди Киры появился стенд, напоминающий антропоморфного кота. Голова с треугольными ушами, крупные глаза с вертикальными зрачками и круглые кожаные накладки на ладонях и подушечках пальцев. Всё это было признаками кошачьего происхождения.
— Killer Queen! Вот как я его назвал!
— Я зе говорил тебе не двигаться! Не смей недооценивать мой Harvest!
Около сотни жуков со всех сторон налетело на Killer Queen. Он отбивался от них кулаками, что было не самым эффективным действием.
— Как их много у тебя! Если я размажу три или четыре, то, как я понимаю, тебе это особо не навре...
Эти жуки напали и на самого Киру, не дав ему договорить. Они начали кусать всё его тело, и ему пришлось заново призвать стенд, чтобы отмахнуться от них.
— Цему меня и науцил Окуясу, так это тому, сто надо больсе сразаться, цем базарить! Твой стенд относится к силовому типу, знацит он мозет напасть с короткого расстояния в метр или два. А ты есё попробуй добезать до меня, пока я облепил тебя своим Harvest, подонок!
— Ммм. Теперь мне всё стало ясно.
Кира отвечал достаточно спокойно для человека, которого облюбовали всякие жуки, вырывающие его кожу. Он по-прежнему отбивался от них своим стендом.
— У разных людей, как очевидно, и способности различны. И называете вы их стендами? Но твой вывод неверен! У Killer Queen есть и другая способность, нежели ты посчитал!
Стенд Киры по-прежнему отбивался от жуков Harvest, но его сопротивление стало намного хуже, когда он начал смахивать их лишь одной рукой, а не двумя.
В освободившуюся руку он взял монету в сто йен и зажал её между большим и согнутым указательным пальцами. Раздался странный щелчок, привлёкший внимание Шигечи.
— Сто это у тебя там в руке блеснуло? А ну отдай немедленно!
Один из жуков забрал монетку и передал её Шигечи.
— Ээээ. Я-то думал, это сто-то опасное, а это только монетка в сто йен! И зацем ты за неё ухватился?
Кира ответил на вопрос, продолжая смахивать с себя жуков и отпрыгивать от них.
— Теперь-то можно и рассказать о способностях Killer Queen, я думаю. Ведь благодаря этой монетке Killer Queen и может стереть твоё жалкое существование в любой момент! Как ты сейчас узнаешь, он может превращать всё, до чего дотронулся, в бомбу! К примеру, монетку в сто йен или что-либо другое. А дальше мне нужно только щёлкнуть пальцем — и детонация произойдёт незамедлительно, разрывая всё на куски!
— СТО? HARVEST, ВЫБРОСИ МОНЕТКУ, СЕЙЦАС ЖЕ!
Для Шигечи было уже слишком поздно. Killer Queen ещё раз нажал на невидимую кнопку в том же месте, где располагалась монета, и та взорвалась.
БВУУУМП!
— Похоже, этой ночью я буду спать спокойно и безмятежно, как дитя.
— Да что ты такое говоришь? Больной ублюдок!
— Что?
Кира обернулся на один из знакомых голосов, принадлежащий Окуясу. Затем он повернул голову обратно и увидел, что Шигечи совершенно невредим.
— О, так твои друзья всё это время были рядом и наблюдали за нами! Это делает мой путь к умиротворённой жизни намного сложнее. Но как ты не пострадал? Это проделки твоих друзей? Их способности?
Шигечи был слишком ошеломлён происходящим и напуган. Вместо него на вопрос ответил Окуясу.
— Нет! Это потому что твой жалкий фокус даже не достиг цели. Зато мои смогут!


    Его звали Кирой Йошикаге

    Все четверо стояли на заднем дворе одного из кирпичных зданий. Несмотря на наличие окон, мало кто интересовался, почему они там стоят. Возможно, школьники просто просят случайного мужчину купить сигареты, а тот шлёт их подальше. Но на самом деле...
— Значит, и у вас двоих есть стенды. Чувствую, нелегко мне тут придётся с вами. А ведь я, Кира Йошикаге, всего-то хотел мирной жизни! Но говнюки повсюду, куда ни плюнь! Худший день в моей жиз...
— Хорош трепаться о своей жалкой жизни! Лучше ответь: ты тот самый убийца или не ты?
Окуясу прервал Киру на полуслове. В идеале ему хотелось бы сразу стереть этого ублюдка, но он мог оказаться кем-то вроде Анжело — таким же изощрённым убийцей, насильником и педофилом.
Если это он тот, кто убивает людей на протяжении четырнадцати лет, то просто стереть его моим The Hand не будет справедливым по отношению к его жертвам. Рейми... А она могла стать такой же милой милфой, как мама Джоске, нет, даже лучше... Так, соберись! Перед нами серийный убийца, а я о такой херне думаю!
— Тот самый? Ты про те новости о пропажах людей с 1983 года по сегодняшний день? В таком случае да. Это я.
— И ты убил Рейми 13 августа?
— Рейми, значит. Не помню девушки с таким именем. Возможно, это потому что тогда у меня ещё не было стенда.
— Ножевое ранение в спину.
— Да, признаю. Это могло быть моей работой. А сейчас судьба позволяет мне избавиться сразу от троих, и это более благоприятный момент для меня, ведь я презираю конфликты! Конфликты противоречат моим философским воззрениям на мирную и спокойную жизнь! Победить в одном сражении легко, но вслед за ним появляются новые и новые битвы. Цепная реакция разрушения. Следовать этому пути — удел глупцов. Нет ничего бессмысленнее тупого мордобоя!
Увлёкшись своим диалогом, Кира не заметил, как стенд Окуясу, стоящий за спиной Джоске, совершал короткие, ювелирные движения кистью правой руки, стирая пространство, равное площади ладони, умноженной на длину взмаха, сдвигая его на пятнадцать сантиметров за взмах. Йошикаге думал, что это он сам так идеально плавно подходит к ним, пока не осознал, что стоит в метре от Джоске.
— Мы здесь по твою душу, потому что ты, мудак, захотел убить Шигечи!
DORARARARARARARARARA!
Первую пару секунд Killer Queen блокировал удары Crazy Diamond и даже смог уклониться и поставить ему подножку. С небольшим мгновением удивления на лице стенд Джоске упал — и это было ошибкой для Киры.
От резкого удара ноги Crazy Diamond по лицу антропоморфного кота тот вместе с Кирой отлетел к стене и оставил на ней сеть трещин.
БВУУУМП!
Окуясу стёр пространство и оказался в паре сантиметров от Киры, начав наносить по нему удары своим The Hand.
Удары поумневшего уличного хулигана были намного сокрушительнее, но чуть медлительнее фаната женских рук. Кира пропустил пару ударов по торсу из-за дезориентации, но дальше продолжал блокировать.
— Давай, Джоске!
Взбешённый нападением на своего пухлого друга, Джоске присоединился к избиению Киры, но лишь одной рукой. Второй он чинил стену, чтобы никто не увидел, как дуэт школьных задир избивает простого сотрудника сети магазинов Kame Yu.
— DORARARARARARARARARA!
— ...
Возможно, стенд Окуясу когда-нибудь тоже сможет издавать странные звуки во время боя, но пока что он просто бьёт оппонента.
— Окуясу! Отходи!
— А?
Парень слишком поздно заметил, что Killer Queen ослабил сопротивление, пытаясь блокировать удары лишь одной рукой. И защищал он преимущественно голову. На второй руке его большой палец уже опускался, чтобы воспроизвести взрыв. Кулаки Crazy Diamond и The Hand приблизились к тому, чтобы превратить эту руку в кашу, но не хватило всего мгновения.
Вот бля...
БУМ!
Грохот разорвал задний двор. Взорвалась стена здания, к которой и прижали любителя рук Моны Лизы. Киру, как тряпичную куклу, отбросило вперёд. Он перелетел через голову Окуясу, будто перепрыгнул через козла в спортзале. Взрывная волна обожгла ему спину, а в ушах раздался звон, но его план сработал. Кира вылетел из зоны досягаемости двух школьников с боевыми стендами и упал на траву.
Поднявшись, он сплюнул кровь со рта, по объёму равную половине стакана, и смотрел на то, как Джоске восстанавливает стену.
— По всей видимости, я проиграл. Так и есть! Всё действительно похоже на это! Теперь вы знаете, как я выгляжу... Моё имя... Даже мой стенд... Но это только на этот день! Sheer Heart Attack!
Из левой руки Killer Queen вылетел игрушечный танк, похожий на машинки на радиоуправлении, с таким же, как и у основного стенда, антропоморфным черепом и нарисованным золотым кинжалом. И этот маленький танк округлой формы на металлических гусеницах ехал прямо на Джоске со словами:
— СЮДА СМОТРИ!
— Шигечи, не стой столбом! Отправь свой Harvest за ним! БЫСТРЕЕ!!!
— А? Хоросо!
Пухлик всё это время трясся от страха, глядя на их бой. Если бы не Окуясу, Шигечи наверняка бы умер и не смог защитить своих родителей.
Пока Окуясу направлял Шигечи на нужное действие, этот танк со скрипучим механическим голосом мог стать идеальным скримером на Хэллоуин в три часа ночи, но реальная ситуация оказалась куда противнее.
DORAAAAA!
Одним мощным ударом Crazy Diamond этот стенд был отбит к Окуясу.
В теории, что будет страшнее: вот этот танк или армия моего братана? Наверное, эта шняга с черепом в центре просто переедет всех его солдатиков и тоже взорвётся.
БВУУУМП!
Но Окуясу не дал ему сдетонировать. Танк просто был вырезан из этого мира.
— Я двину за этим ублюдком! Только ты меня исцели сначала.
С головы Окуясу кровь стекала по лицу и начинала капать с подбородка. Если так присмотреться, у него также было сломано несколько пальцев на левой руке. Пара камней от взорвавшейся стены всё-таки задела Окуясу прежде, чем Джоске починил её своим стендом. Да и сам Джоске едва мог стоять — ему досталось чуть сильнее, и кровь стекала не только с лица, но и с рук, пропитывая рукава его формы.
DORAAAA!
Удар Crazy Diamond исцелил Окуясу, после чего Джоске упал лицом в землю.
— Пригляди за Джоске. Давно известно, что пользователь стенда в городе далеко не один.
Попросив Шигечи проследить за тем, чтобы на них с Джоске не напали, и не дожидаясь ответа, Окуясу развернулся и побежал за Кирой по его кровавым следам. Тот не мог убежать настолько далеко из-за совокупности факторов в виде собственных ран и Harvest.
Он находился всего в паре сотен метров от них.
Для меня не так уж важна победа или поражение. Теперь я просто хочу выжить! Хочу и дальше вести свою мирную жизнь! Это в моей природе... Убивать! И у меня будет эта счастливая жизнь!
— Тут мужчина весь в крови!
— Вызовите скорую!
Кира продолжал бежать по улице без оглядки, не замечая того, как на него смотрят окружающие.
Значит, Окуясу — это тот парень с бронированным стендом. А Джоске... Тот, что с ботинком на голове. И он способен... Восстанавливать предметы...
— Тц...
Он едва сдержал свой крик, вцепившись зубами в свой же пиджак и продолжая бежать. Он наклонил голову вниз и увидел десятки жуков Harvest.
Снова этот сопливый жиробас со своими жуками! И всё это началось с какого-то сэндвича?! Худший день!
Killer Queen снова появился возле Киры, смахивая с себя всех жуков каждые пару секунд.
Превозмогая боль и игнорируя слёзы из глаз, льющиеся целыми полосами, некрофил-фетишист продолжал бежать и думать о том, почему он проиграл каким-то школьникам с меньшим опытом владения стендом.
А Окуясу... Из-за него я оказался так близко к Джоске? Так плавно, но я не шёл к нему сам... Он может стирать пространство!
— АААААААААААААААААА!
Ровно в тот момент, когда до него дошла эта мысль, его кисть левой руки внезапно исчезла. Из-за шока он даже не сразу понял, что это произошло. Лишь когда кровь брызнула на метр вперёд мощным пульсирующим фонтаном ровно в такт биения его сердца, он поскользнулся и упал на своей крови.
Он медленно поднялся, пытаясь сдержать крик и осматривая свою левую руку без кисти. Идеально плоский разрез. На белом хряще и ровных кругляшках костей видны тёмно-красные точки — это срезанные сосуды, из которых хлещет кровь. Мышцы и кожа вокруг среза выглядят так, словно их прижгло, но кровотечение это не останавливает.
Кира встал довольно быстро, и в это же время его наконец накрыл болевой шок, но он едва ли мог кричать. Из-за сильного артериального кровотечения давление мужчины стремительно падало.
Шатаясь в разные стороны, с потемнениями в глазах, он забрёл в один из переулков и резко сел, спрятавшись за мусорные баки и прижавшись к стене. Он даже не смог попробовать перевязать рану. Ясно, что мужчина на это уже не способен.
— Ну и ну. Значит, ты и есть тот блондин в пиджаке со стрёмным галстуком, о котором говорил Джоске.
Перед парнем стоял мужчина с ростом примерно 195 сантиметров, одетый в белое длинноватое пальто с высоким воротником, доходящее почти до щиколоток, и такую же белую кепку с плоским козырьком и значком в виде раскрытой ладони. Его глаза смотрели на мужчину со смесью презрения и спокойствия. На этом лице не было и капли удивления, хотя на самом деле оно было из-за состояния, в котором оказался этот мужчина.
— Star Platinum: Za Warudo!
Это последние слова, которые Кира Йошикаге услышал перед тем, как потерять сознание. Даже для него стало ясно, что он больше не проснётся.
ORAORAORAORAORAORA...
Через минуту Окуясу подошёл к мужчине в белой одежде.
— Так вы уже здесь, Джотаро-сан.
— Окуясу. Как вы его так отделали, что он уже дохлым пришёл сюда?
— Ну... Я просто постепенно подвинул его к Джоске, и тот отправил его к стене. Мы прижали его к ней и начали избивать. Он взорвал стену и убежал, оставив на нас свой танк. Я стёр его своим The Hand, а дальше вы вроде и так знаете.
Окуясу на секунду перевёл взгляд с Джотаро на избитый труп Киры.
— А ну стоять! Что это за кровавый след?
Двух парней окликнул сотрудник полиции, возле которого стояла пара врачей.
Ой блять! Нас так на казнь отправят, если труп возле мусорки увидят...
БВУУУУУУУМП!
Чё? Как мы на крыше оказались? А, точно.
— Джотаро-сан. Как вы вообще поняли, что можете останавливать время? Вы же по-любому до этого просто били других пользователей стендов.
— Да. Мой стенд оказался того же типа, что и у Дио, способного останавливать время.
Ну и ну. Окуясу вдруг поумнел. Или он всегда был смышлёным парнем, но его что-то сдерживало.
Джотаро только подумал, что его новый надёжный союзник поумнел, как тот выдал:
— А я тоже так хочу. THA HANDO: ZA WARUDO!
— ...
— Это не так работает, да?
Джотаро прикрыл лицо рукой, делая вид, что умирает со стыда, но на самом деле он пытался сдержать свою улыбку.
Мне всё же показалось. Он так и остался идиотом.
В это же время Кира Йошикаге резко оказался на одной из улиц с небольшим количеством домов.
Где это я? Помню, как услышал слова от какого-то мужчины и сразу вырубился в переулке. Может, этого всего и не было!
Мужчина осмотрел своё тело. Кисть левой руки была на своём месте. Одежда не выглядела помятой, и на ней не было крови.
— Да, точно! Мне это показалось, и я просто иду по улице! Я найду этих Окуясу и Джоске и посмотрю, действительно ли у них есть стенды! Если придётся сражаться, Кира Йошикаге никому не проиграет!
Кира только сейчас вспомнил, что он находится на улице и, что вероятно, привлекает к себе излишнее внимание.
Не стоит так громко злорадствовать. Этот Окуясу... В том видении именно он стал причиной моей смерти! Если ты существуешь, жди меня!
Кира уже начал думать, как бы устранить потенциальную угрозу, но он не мог ожидать, что птица пролетит сквозь его тело, будто его и
вовсе не существовало.
— Что это было?
Тоже показалось? Этот воробей будто сквозь меня пролетел! Да и птицы так близко не летают.
— И я сейчас точно в Морио, но где именно? Это не тот же самый переулок.
Который час?
Кира посмотрел на свою руку — на ней не оказалось часов.
— Не мог же я надеть их на правую. Обычно часы носят не на ведущей руке.
Часов действительно не было ни на одной руке.
— Может, я их в нагрудный карман положил?
— До тебя ещё не дошло, что с тобой произошло?
Мужчина обернулся на женский голос и увидел миниатюрную девушку шестнадцати лет в коротком розовом платье без рукавов. Чуть позади неё стояла собака с перерезанным горлом. С этой раны скатывались капли крови.
— Похоже, что ты и есть тот убийца? И похоже, что тебя зовут Кирой Йошикаге. В конце концов они тебя выследили, ведь так?! И загнали в угол!
Кира указал пальцем на девушку, не понимая, кто она и откуда знает его. Возможно, он просто стал слишком высокого мнения о себе и его раскрыли по этой причине, но такая мысль никогда бы не пришла в его голову.
— Ты кто такая?
— А ты не помнишь? Упрекать не стану. Всё-таки пятнадцать лет прошло. Однако моя история теперь уже не столь занятна. Твоя куда интереснее!
Мужчина сократил расстояние и схватил её за левую руку.
— Я тебя спрашиваю — кто ты такая?! Ещё один пользователь стенда?!
— Тебе будет проще, если ты поймёшь, что уже мёртв!
— Что?
Девушка дотронулась до Киры, и её рука прошла сквозь его правое плечо.
— И это не связано со стендами! Это доказательство того, что ты всего лишь замутнённая злом душа убийцы!
— ААААААААААААААААААААААА!
— Ну? Теперь ты вспомнил, как ты умер?
Будучи уже раненым, Кира бежал по улице, одновременно отбиваясь от жуков Harvest, и его запястье левой руки резко исчезло, после чего его жизнь постепенно начала угасать.
— ААААААААААААА!!!
Даже будучи призраком, его душа начала покрываться множеством ран, с которых капала кровь. Запястье левой руки также исчезло.
— Ну что, Кира Йошикаге?! Теперь-то ты всё вспомнил! Похоже, что да!
— Ах ты сука! Кто... чёрт тебя дери, ты такая?!
— Пятнадцать лет назад, когда у тебя ещё не было стенда и ты не мог стирать улики... О моём убийстве тогда писали в газетах.
Девушка повернулась к нему и приспустила платье, обнажив свою спину.
— Разве эта рана на моей спине тебе ничего не напоминает?! Или ты забыл о моём убийстве, потому что не взял моих рук?!
— Ты... Сугимото Рейми... Я припоминаю тебя!
Кира схватил её за левое плечо.
— Так ты решила отомстить мне пятнадцать лет спустя? Погоди... Зачем ты показала мне раны на спине и назвала своё имя? А может быть... Это то место, где ни за что нельзя оглядываться?
С лица Рейми стекали капли пота. Они стояли вплотную друг к другу, не сдвигаясь ни на шаг.
— Отец рассказывал мне, что в Морио есть пересечение мира мёртвых и живых. В этом месте нельзя оглядываться, а иначе неизвестная сила утащит тебя неизвестно куда! И ещё он упоминал призрак женщины. Тогда я решил, что это всё глупые байки. Это ты и задумала?
Он приблизил своё лицо и посмотрел ей прямо в глаза.
— Показала мне свою спину, чтобы я в ужасе отвернулся и подставился? Вынуждаешь меня неосознанно нарушить главное правило, да? «Почему ты не обернулся»?! Так ты думаешь?! Я раскусил твою уловку!
Может, Кира и проиграл в противостоянии каким-то школьникам, но считается ли это за поражение, если ему и так хорошо?
— Даже если я мёртв, может быть, призраком быть не так уж плохо.
Он взял Рейми за подбородок.
— Звучит совсем неплохо! Обрести мирную и спокойную жизнь, которую я так жаждал, пока был жив! А теперь твоя очередь обернуться и самой всё увидеть!
— Думаешь, я не догадалась, что ты так и поступишь?! Ты оказался настолько наивным?! Мы ждали этого момента все эти пятнадцать лет! Арнольд!
Собака впилась зубами в руку Киры, и он упал на бетон.
— Аргх!
В ту же секунду десятки рук потянулись за Кирой и начали утаскивать его в неизвестность.
— ААААААААААА! ЧТО ЗА ХРЕНЬ?!
— Кира Йошикаге! Самое время для... Возмездия!
— Что? Что это такое?! KILLER QUEEN!!! Взорви их всех!
Множество рук начали разбирать Киру по частям, и его стенд вновь оказался бессилен.
— Нет! НЕТ! КУДА ОНИ МЕНЯ УНОСЯТ?!
— Кто знает. Но я сильно сомневаюсь, что там мирно и спокойно.
— НЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕТ!!!
Руки наконец забрали своего обожателя. Рейми вышла из переулка и встала между аптекой и минимаркетом Lawson.
Она опустилась на одно колено и обняла свою собаку.
— Для нас двоих всё окончено! Мы сможем уйти. Но сначала нужно попрощаться с остальными.


    Пришелец и стендюзеры

    Через пару часов группа, состоящая из Окуясу, Джоске, Шигечи, Джотаро, Коичи, Рохана и старика Джозефа с полугодовалой девочкой на руках, подошла к минимаркету Owson провожать Рейми.
— Р-Рейми... Ты покидаешь нас? А остаться на подольше не можешь? Я буду приходить к тебе каждый день! Мне будет не по себе — не будь тебя здесь!
Коичи было грустно за её уход. Хорошо, что Юкако не застала этого момента и не услышала этих слов. Она ещё не успела помириться с парнем и не считала, что у неё вообще есть такая возможность после того, как она пыталась убить его.
Самой Рейми тоже не хотелось расставаться с этими людьми, но она почувствовала облегчение от того, что наконец может отправиться на небеса.
— Спасибо, но теперь нас больше ничто не удерживает! Пришло время и нам уйти.
Девушка-призрак перевела взгляд на мужчину с зигзагообразным ободком на голове.
— Рохан. Обещай, что не будешь рыдать, когда мы уйдём.
— Тоже мне, повод! Мне и рыдать? Ты же ещё пятнадцать лет назад умерла! Не стоит цепляться за былые воспоминания! Твоя цель выполнена. Меня не переделать! Все твои дела окончены, уходи с миром!
Известный мангака был в своём репертуаре. Коичи посмотрел на него с раздражением. Это заставило Рохана признаться в своих настоящих чувствах.
— Ну ладно-ладно! Раз это последний раз, когда мы видимся — я скажу это. Я буду скучать по тебе! И я не хочу, чтобы ты уходила!
У девушки пошли слёзы от этого высказывания. Всё-таки они были знакомы с детства.
— Ну-ну. Наш Рохан, как и всегда, цундерка. Зато не как Юкако — на том спасибо.
— А ты как долго тут стоишь, туповатый дружок Джоске?!
Рохана задело то, как его назвал Окуясу. Ему также было непонятно, откуда типичному представителю школьного быдла вообще известны такие слова. Подобные ему даже аниме не смотрят и за культуру своей страны могут сказать не так уж много.
— Мы вообще-то и притопали сюда все вместе. Кто из нас тут ещё тупой?
А мне даже смешно угарать над ним. Кто бы мог подумать, что такое случится, да?
Максимум, что Рохан мог сделать, — это продолжить обвинять Окуясу в его отсутствии знаний, хотя это только что сыграло против него самого. Но это могло затянуться надолго, потому и было опаснее, чем бой с ним. Для избежания этой ситуации Окуясу нашёл новую тему для обсуждения.
— О, кстати, о тупости. Спасибо тебе.
— А? За что это ты меня благодаришь?
— Ну... Помнишь, ты на мне писал, типа: «Уверенный в себе» — что-то там и так далее?
— Допустим, я помню! И что с того? После этого действия моего Heaven's Door были отменены.
— Эффект может и был отменён, но я запомнил, как это было!
— Значит, это ты победил Киру?
Со спины Рейми только подошли Юкако и Тонио, который и задал вопрос.
— Не только я. Джоске, Шигечи и Джотаро-сан очень помогли. Один бы я как справился?
— С лёгкостью.
Окуясу обернулся на мягкий и хриплый голос, исходящий от Джозефа.
— Не могу быть уверенным, учитывая, что об этом мне рассказал Джоске, но... Это была отличная работа. Почти как я в молодости...
Последнее предложение вырвалось из его рта с такой интонацией, будто он и не собирался его произносить. Старик попытался сделать вид, что ничего не говорил, одновременно поправляя пенсне.
— Впрочем, не думаю, что тебе нужна похвала от какого-то старика. Забудь об этом.
Значит, я почти как Джозеф-сан в молодости. Нет, учитывая то, каким оказался Джотаро-сан, этот дедушка тоже может чем-то удивить. Надо будет попробовать послушать, если он вообще что-то вспомнит.
Окуясу нашёл, чем заняться в свободное время. Он будет слушать истории о том, как дед убил вампира, полубогов из колонн и отправил в космос совершенное существо. Поверит парень в это или нет — уже совсем другой вопрос. Настал момент ухода девушки, ради которой все собрались.
— Прощай, Рейми!
— Странно говорить это духу, но... Береги себя!
— Ты хорошая девушка! Никто из нас не забудет тебя!
— Я тоже буду скучать!
Вживую она куда милее, чем на фотке... А к ней применимо слово «вживую»?
Коичи, Джоске, Джозеф и Окуясу попрощались с Рейми словами. Джотаро, Шигечи, Рохан, Юкако и Тонио молча подняли головы. Все они смотрели на то, как Рейми и Арнольд улетают на небеса.
— Спасибо вам всем! Прощайте!!!
Они скрылись за облаками.
А с её-то фоткой мне что делать? Рохану отдам... А, он уже ушёл. Ну да, манга сама себя не напишет.
— Ты сегодня придёшь или нужно дать tempo?
— Я приду.
Тонио окликнул Окуясу. Тот настоял на том, чтобы учиться у почти простого повара из Италии, расположившего своё заведение близко к кладбищу.
Естественно, Окуясу не смог бы приготовить такие же лечебные блюда, как у Тонио, но повторить их вкус и стать поваром через несколько лет вполне возможно.
Несколько дней спустя
— Помнишь же про наш выигрыш в лотерею? Ну, тот лям и шестьсот шестьдесят тысяч йен. Так вот... Я не смог уговорить маму пересмотреть это решение. Так она ещё и урезала мне карманные расходы до конца лета. Лучшие годы моей жизни проходят мимо.
— А вот это уже жестоко.
Джоске и Окуясу шли по окраине города, не видя перед собой ничего, кроме пары домов, асфальтированной дороги и полей.
— Ой, Джоске, постой-ка. Ты это видел?
Справа от них Окуясу увидел неожиданный знак, нарисованный на полях.
— Это же эти... Как их там... Как в том журнале.
— Круги на полях.
— Да это и так видно. Я не то хотел сказать.
— НЛО?
— Во, точно! Охренеть! Не могу поверить, что такие появились в Морио. Раз об этом не было новостей, значит, мы первые! Пора бы позвонить на телевидение или ещё куда-нибудь. Прославимся!
— Постой-ка.
Джоске присмотрелся к окружности в центре.
— Там что-то есть в зарослях!
Через секунду они уже стояли по пояс в траве и продвигались к центру круга.
— Похоже, этот тип одет в школьную форму.
— Ты там давай осторожнее. Вдруг он со стендом!
Они разгребли траву, которой был накрыт странный парень с эльфийскими ушами и довольно длинными седыми волосами.
— Живой?
— Да, но он без сознания. Не вижу на нём никаких ран, кроме пары царапин.
Окуясу подошёл поближе и, потирая подбородок рукой, начал разглядывать его форму.
— Это форма нашей школы, но даже я такого парня не видел.
Парень открыл глаза и резко прищурился, глядя на Джоске и Окуясу.
— Смотри. Похоже, он очнулся.
— Эй, тебе лучше? Что с тобой случилось?
Парень резко поднялся, оставив на земле слепок своего тела и напугав дуэт. Он осмотрелся по сторонам и увидел только огромное поле с одним частным домом и парой деревьев, после чего повернулся обратно к парням.
— Где это я?
— В смысле «где»? Ты на виноградных плантациях Морио!
— Эй, сначала на наш вопрос ответь! Кто ты и что тут стряслось?
Окуясу не ходил вокруг да около и задал интересующий его вопрос предполагаемому инопланетянину.
— Так... Это Земля? Прошлой ночью я прогуливался тут и внезапно почувствовал себя плохо. Похоже, я потерял сознание. Это случилось... Примерно тринадцать часов назад по вашему земному времени.
Чё? Он просто прикидывается или реально с другой планеты свалился? Джозеф-сан рассказывал мне про какого-то длинноволосого античного полубога, которого достали из камня, и он со своими оставшимися кентами хотел найти красный камень, чтобы стать совершенным существом. В итоге Джозеф-сан победил их и последнего отправил в космос. Может, это он и есть, но с помощью своей абилки просто внешку сменил?
— ХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХА! Вот ублюдок, разыграл нас! Чёрт, как же я сразу не подумал, что это розыгрыш!
Естественно, Джоске, от смеха повалившийся на землю, считал иначе, чем Окуясу. Едва зная о природе стендов, тяжело поверить в существование инопланетных существ.
Джоске встал, вытирая слёзы со своих глаз рукавом школьной формы.
— Ух, а ты молодец! Мы повелись! Так ты сам сделал этот круг прошлой ночью, лёг в него и ждал, пока кто-нибудь подойдёт поближе? Аж живот от смеха сводит.
— ХАХАХАХАХАХА!
Сам Окуясу засмеялся с высказывания своего братана, но быстро взял себя в руки.
— Хоооооо. Но я не думаю, что он просто угарает.
— А? Ты серьёзно? Окуясу, не тупи, это просто парень с юмором и характером.
— Ладно.
Джостар-сан просил меня никому не говорить о том, что я от него узнал. А теперь я ещё и работаю в фонде Спидвагона в свободное время.
Парень с полуэльфийскими ушами посмотрел на Джоске ещё секунду, после чего достал из своей сумки жёлтую коробочку с надписью «от спазмов и вздутия в животе».
— ХАХАХАХАХХААХАХАХАХАХАХАХАХАХ! ВОТ ОН ЖЖЁТ!
Пока Джоске продолжал смеяться, Окуясу взял пачку таблеток из рук парня.
— Спасибо. Ему это точно скоро понадобится.
Джоске наконец успокоился и встал.
— Так и кровь на шее у тебя тоже ненастоящая? Погоди, дам тебе салфеток. А из какой ты школы?
— Школы? Моя родная планета находилась в Магеллановых облаках. К несчастью, она была уничтожена. Я прибыл на Землю, чтобы проверить, пригодна ли она для обитания, и люди, обитающие здесь, были весьма добры ко мне. Я изучал ваш язык на моём космическом корабле.
Джоске эти слова и близко не заставили поверить парню с другой планеты.
— Да-да, без вопросов. Можешь прекращать придуриваться. Будешь долго с этим тянуть — и это перестанет быть смешным. Вот, держи салфетки.
Парень взял маленькую пачку салфеток, посмотрел на неё и положил в рот.
ГЛОТЬ
— Спасибо. Было очень вкусно.
Ну, я в целом так и думал, что он не с нашей планеты. И наверное, это всё-таки не Карс. Со слов Джозефа-сана он эгоцентристом должен быть. А этот добряк самый обычный вроде.
— Мы уже должны быть в школе.
Джоске вытащил Окуясу из своих мыслей.
— Да, мы лучше пойдём.
Они попрощались с парнем и пошли до своей школы, одновременно переговариваясь друг с другом по поводу этой ситуации.
— Эй, Джоске! Он сожрал твои салфетки. Никто так обычно не делает. Я ему верю!
— Как по мне, он слишком заигрался. Либо пытается рассмешить нас, либо просто ненормальный. Но если ты так думаешь, то, возможно, ты прав.
Через десять минут они пришли к кафе-мороженому. Им было как раз по пути, и они хотели мороженого перед уроками.
— Да в смысле «закрыто»?! Я не переживу утро понедельника без своего клубнично-шоколадного рожка! Лишь ради него я встал этим утром!
— Тут уж ничего не поделаешь.
— Так вы хотите мороженого?
Джоске и Окуясу обернулись на знакомый голос, в котором они узнали парня из поля несколько минут назад.
— Так что? Оно вам нужно?
— Да, но только вот они закрыты. Тут ничем не поможешь.
— О, вовсе нет. Я могу вам с этим помочь.
Ещё секунду назад Окуясу с разочарованием смотрел на вывеску с мороженым, а теперь он с надеждой смотрел на странного инопланетянина, который опустил руку в свою сумку.
— Оно у меня как раз с собой... В благодарность за ваши салфетки.
Он достал два рожка в пакетиках и с разными вкусами, которые были любимыми у этих двух школьников.
— В знак моей признательности, можно сказать.
Парни взяли мороженое.
И оно до сих пор холодное. Вот это он фокусник. Может, какой-нибудь полезный стенд, как у Тонио?
— Похоже, Земля — очень хорошее место. Мне здесь нравится!
— А как ты это сделал?
— Это мороженое кажется вам невкусным?
— Не об этом я спрашиваю!
Окуясу и так понимал, что этот парень не так прост, но он до сих пор не знает, есть ли у него стенд и насколько он на самом деле безопасен.
— Кто ты нахрен такой и чего тебе от нас надо?!
Джоске перестал сдерживаться в своих выражениях. Странно, что какой-то парень, проснувшийся в поле, сначала идёт за ними, а потом достаёт то, что они хотят.
— Я прежде уже объяснял... Я прибыл на Землю из Магеллановых облаков с исследовательской миссией... О, я понял... Может быть, вы ждёте, чтобы я вам официально представился. Ведь точно! Как неучтиво с моей стороны! Меня зовут Микитакацо Энши, и мне двести шестнадцать лет по земному исчислению. Я наёмный интергалактический пилот. Моё хобби — домашние животные.
Два парня посмотрели друг на друга, не понимая, что с ним делать. В это же время он подобрал с дороги серого грызуна.
— Сомневаться, что в моей правой руке сейчас мышь, не приходится. Погладить не желаете? Думаю, он будет этому очень рад.
Они с подозрением смотрели на него, пока тот принял их молчание за отказ и отпускал мышь.
— Двести шестнадцать лет, говоришь?
Окуясу почесал левый висок.
— Всё правильно.
Микитака тоже почесал висок.
Окуясу наклонил голову, глядя на Микитаку, и топнул ногой. Тот повторил за ним.
— Так ты там, интеркалотический пилот?
— Интергалактический!
— Хватит копировать меня.
— А почему здесь застрял? Чем можешь доказать, что ты пришелец?
Микитака повернулся к Джоске.
— Пришелец? Правильное определение! Я и есть пришелец!
— Если так, то у тебя должна быть летающая тарелка? Не покажешь её?
— Я бы мог вызвать её сюда...
Микитака посмотрел на небо и указал на него пальцем.
— К несчастью, она находится в полутора миллионах километров отсюда. Чтобы прибыть на орбиту Земли, ей потребуется около трёх суток.
— Ага, и ты управляешь ей с помощью своих часов!
— Как ты узнал? Прошу, никому больше об этом не рассказывай!
Ладно, может быть, Джоске был прав. Он действительно больше похож на шиза со стендом.
Сам Джоске решил продолжить подыгрывать Микитаке.
— У тебя в сумке же хватает всяких занятных приблуд? Ну там, вроде лазерного пистолета или чего-нибудь, что изменяет гравитацию?
— Конечно, у меня всё это есть. В сумке я это не ношу. Как видите, я довольно миролюбив. Потому и оставил всё оружие на орбитальной станции. Но зато у меня есть электрическая зубная щётка.
Окуясу получше попросил показать им что-нибудь.
— Ой, да ладно тебе. Не будь таким жлобом! Покажи что-нибудь из своих технологий!
Если он откажется, значит, уже понятно, какой он там пришелец.
— Вы оба сомневаетесь в правдивости моих заявлений?
— Ну-ка погоди! Никаких сомнений нет.
— Угу. Я-то точно не сомневаюсь! Как минимум в том, что ты максимально подозрительный тип с ненормальным юмором.
— Эээ? Окуясу, подожди! Я не об этом говорил!
— Я лишь говорю, о чём думаю! Пришелец ты или просто шизоид со стендом — мы это сейчас проверим.
The Hand материализовался за спиной Окуясу. Он подошёл к Микитаке и занёс руку стенда для удара. Тот просто продолжал смотреть на школьного задиру, не понимая, что он хочет сделать.
Он его не видит? Похоже, у него нет стенда.
— Проверил. Точно не второй варик.
— А что из себя представляет этот ваш стенд?
Окуясу собирался ответить на вопрос, но его прервал звук сирены пожарной машины.
Виии-ууу-виии-ууу!
— Пожар где-то, что ли?
— АААААААААААААААААААААААААААААА!
Этот крик Микитаки был даже громче. Он кричал, схватившись за голову и прикрывая ладонями свои уши. Его кожа покрылась сыпью.
— АААААААААААААААААААА!
— Ох ты ж... Что за хрень?
— Этот звук... Не могу это выносить! Уберите этот ужасный звук! У меня на него аллергия! ААААААААААААААААА!
Он убежал в кусты, оставляя Джоске и Окуясу в недоумении. Они сразу пошли за ним.
— Уффффф...
Джоске подошёл ближе к парню.
— Тебе сейчас лучше?
— Нет... Мне нужно... Уходить отсюда! Уведи меня от шума!
Он начал процесс трансформации в длинные ленты наподобие того, как Рохан сделал это с Окуясу своим Heaven's Door.
Вот это тоже весьма безумная хрень!
Пока Окуясу думал над этой способностью, Микитака уже прижался к Джоске.
— У меня есть способность принимать форму любого объекта! Только вот я не могу превратиться в сложный механизм! Прошу, забери меня подальше отсюда! Этот звук разрушает мой разум! Я могу с лёгкостью превратиться в кроссовки! Ты только надень и унеси меня скорее! За это я всё сделаю!
После того как он закончил трансформацию в новую обувь для парня с ботинком на голове, Джоске прыгнул и побежал со скоростью, превышающей скорость автомобилей.
Теперь мне их догонять, да? Иначе потом стенд использовать придётся намного чаще, чтобы найти их потом, а не сейчас.


    Ставлю... фотку Рейми

    — Вот вы где.
Окуясу не потребовалось много времени, чтобы найти Джоске вместе с Микитакой на том же месте, где они сражались с Кирой. Но он довольно часто стирал пространство.
— Как Микитака?
— Уже лучше.
Сказав это, пришелец вновь обрёл человеческую форму, слезая с ботинок Джоске.
— Слушай. А ты сюда один прилетел? Ну, типа кентов не прихватил?
Микитака — добрый парень, сомнений нет. Но не каждый из них может высадиться возле моей хаты с благими намерениями. Кто-то стопудово будет наглеть.
Хоть и в шутку, зная, что Карс никогда не вернётся на Землю, но Джозеф доверил Окуясу спасти мир от угрозы из космоса.
— Никого, кроме меня! Я прибыл на Землю один.
— А ты ещё кому-нибудь об этом всём рассказывал? Что ты пришелец со способностями.
Джоске задался своим вопросом, понимая, что спокойствия им не видать, если кто-то из неприятных людей может узнать о Микитаке. Им ещё не хватало спасать его от правительства их страны. В теории Фонд Спидвагона мог бы укрыть и оправдать его, но не без усилий.
— Нет. Никому, кроме вас двоих. Кстати... Наша раса очень плохо переносит этот так называемый звук сирены. У нас повышенная чувствительность к звукам определённой частоты. Поэтому я хочу отблагодарить тебя за моё спасение.
Спустя секунду пришелец уже держал открытый журнал с надписью «Каталог продукции» в левой руке. В правой он держал веер, которым обмахивал Джоске.
— Ваш вид любит, когда слуги обмахивают вас веерами, я прав?
— Это довольно устаревшая информация.
Микитака заинтересовался высказыванием Окуясу.
— Насколько?
— Где-то на две тысячи лет и более. В поздней Римской Республике и дальше, в Империи. Эта страна в какой-то момент стала строиться на рабах с настолько разной специализацией.
— А ты откуда знаешь?
Джоске точно знал, что Окуясу не увлекается историей и уж точно не стал бы изучать её, чтобы козырять случайными фактами в любой угодный ему момент.
— У меня телик прям на кухне стоит. Когда готовлю пожрать, всегда включаю его и слушаю что-нибудь.
— Понятно, я это запишу. Тогда, может, вам более приятен обряд чесания спины?
— Ну хватит! Я не из таких!
Джоске смутился от того, как голова Микитаки превратилась в деревянную чесалку для спины, стоя возле него. В тот же момент он обратил внимание на журнал с голубой черепахой и аккуратно взял его.
— Нет, постой. Ты всерьёз это спрашивал? Тогда да, мне кое-что нужно!
— Конечно. Чего хочешь?
Джоске закрыл каталог и посмотрел на Микитаку.
— Ранее ты сказал, что можешь превращаться во что угодно, так? Ты превратился в кроссовки, а значит, можешь изменять форму и даже вес, я прав?
— Да, я могу превратиться в любой предмет, если это не сложный механизм или что-то большее, чем моё тело. А ещё я не могу копировать лица. И то мороженое было сделано из моих пальцев.
— Фу.
Фу, бля. Хотя мороженка всё равно была по вкусу точно такой же, удивительно! Но у меня скоро появится другой вопрос.
Пока Окуясу пытался понять, что задумал Джоске, он продолжал получать информацию о способностях Микитаки для своей новой темки.
— Вот как. А почему лица-то нет?
— Это из-за того, что вы, земляне, очень похожи, а я вечно забываю детали.
В подтверждение своих слов Микитака преобразовал своё лицо в тот же портрет, что и на купюре в пять тысяч йен. Мужчина с короткими чёрными волосами и усами-щёткой. Это было похоже на то изображение с купюры, но отличить можно было по ушам и даже по самой форме лица — она не была идентичной.
— Ну, не идеально, но всё же... Так, я понял, чего я хочу! Так ты готов вознаградить меня?
— Да.
Джоске обнял Микитаку, положив руку ему на плечо.
— Хорошо. Не важно, пришелец ты или просто прикидываешься, мне в голову пришла отличная идея!
— Опять какая-то новая темка, Джоске?
Ему лишь бы не подрабатывать. А если посмотреть с другой стороны, то я ничем не лучше. Ну, у меня хотя бы мама деньги не забрала. А, это... Блин.
— Заметь, ты не сказал «нет», Окуясу.
Не заметив того, как выражение лица Окуясу приобрело оттенок меланхолии, Джоске снова открыл каталог на глазах Микитаки и открыл страницу с популярными играми. Дартс, нарды и...
— Просто превратись вот в это! Всё понял?
— Это? Я не понимаю.
— Я про эти кости. Игральные кости.
— Игральные кости? И что это за предмет?
— Что? Ты их раньше никогда не видел?
Конечно нет. С чего бы? Он пришелец, который только сегодня проснулся на нашем поле!
Окуясу мысленно осудил Джоске. И за глупый вопрос, и за то, что он втягивает новичка в свои темноватые схемы заработка, которые сам Окуясу ещё не до конца понял.
Микитака наклонил голову, тем самым извиняясь перед Джоске и подтверждая мысли Окуясу.
— Прошу простить за мою неосведомлённость.
— Эй! Незачем извиняться! Я просто удивился. Но тут всё просто. Давай объясню!
Пока Джоске объяснял термин их новому другу-пришельцу, Окуясу обрабатывал полученную информацию.
Он ведь не в казино играть хочет. У нас как раз в этом году губернатор Токио предложил легализовать эти игры, но закон сейчас только рассматривается. Значит, казик под запретом. Тогда что он хочет? Сыграть против отдельных людей на их территории?
В это время Микитака превратился в огромный куб.
— Довольно просто!
— Похоже, нет.
Джоске начал перечислять пришельцу его недочёты.
— Ты слишком большой. Кости примерно такого размера. И у тебя «5» на двух сторонах.
— Ой, прошу прощения!
Микитака в форме игральной кости уменьшился до нужного размера.
— Да, отлично! Превосходно! Я начинаю верить в успех!
— Ой, Джоске!
— А?
Окуясу окликнул любителя быстрых схем заработка.
— Так с кем ты играть собираешься?
— С Роханом.
Ух ты ж блин.
— С этим мангакой, говоришь?
— Ну да, а ты что, против?
— Вовсе нет. У меня как раз своя ставочка есть.
Окуясу достал из кошелька фотографию Сугимото Рейми.
— АХАХАХАХАХАХАХАХАХАХА! Нормально ты его так прогреть собрался!
— Прогреть? Мы что, собираемся кого-то обманывать?
Микитака в виде игральной кости недоумевал от такого поступка парней.
— Нет конечно! Ты чего? Просто у нас есть один знакомый мангака, который любит подобные фокусы. Так вот. Мы устроим ему представление и получим деньги. А потом мы их делим между собой, и все довольны! Окуясу, раз у тебя хорошая ставочка, ты сыграешь?
— Да, давай.
В лучшем случае, если я лажану, то он... Стерпит. А в худшем... Смогу ли я Рохана победить? Вот уж не знаю. Всё-таки палиться нельзя!
Когда Джоске закончил тренировать Микитаку, все трое пошли к дому Рохана.
Сорок минут спустя
— Ну и что мы тут делаем, а? Джоске Хигашиката, да ещё и Окуясу Ниджимура? Может, по такому случаю стоит ждать снегопад на уровне сибирского?
Двое парней даже не успели подойти к его двери, а Рохан снова открыл её заранее.
— Удивительно хорошая погода нынче!
Джоске начал распинаться перед Роханом, не зная, как подойти к теме.
— Мы решили пройтись и случайно сюда забрели. Насколько я понимаю, с работой на сегодня вы закончили. Надеялся хоть глазком взглянуть на вашу новую главу.
— Обойдусь и без лести. Я-то знаю, что ты мою мангу не читаешь. Что ещё за игру ты затеял? Давай не темни.
— Ого! Похоже, от вас ничего не скроешь.
Рохан стоял перед ними без интереса, засунув обе руки в карманы своих белых штанов. От такого настроя Джоске даже растерялся, а Окуясу с жалостью поглядывал на него боковым зрением.
Мог бы и напрямую сказать, что хочешь его заскамить, как последнего мамонта. По-моему, Рохану такое даже вкатывает.
Для Джоске наконец пришло время сказать правду. Он встал на колени перед Роханом.
— Я прошу прощения, Рохан-сенсей! Я вам расскажу всё на чистоту. Прошу вас, окажите любезность и сыграйте с нами в кости!
Рохан заинтересовался этой ситуацией. С чего бы школоте звать его поиграть, кроме как не в надежде срубить с него денег? Естественно, он думал, что у них ничего не получится.
— Буду честен, этим летом я на мели. У меня жалкая тридцатка! Войдите в моё положение, Рохан-сенсей! Стоит мне пару раз сходить в парк развлечений или заказать достойный ужин — и я разорён! Готов идти ва-банк! Иначе потрачу зазря своё лучшее время! Или я неправ?
— Я тоже буду честен! Откровенно говоря, ваше общество мне совсем не по душе. И почему я должен играть с вами в какие-то игры?
Джоске встал с колен, держа голову опущенной.
— Ну да, так и есть. Вы не нуждаетесь в деньгах, и играть с нами вам нет никакого резона.
— Постой!
С лёгкой улыбкой Рохан сделал пару шагов вперёд.
— Может, я и недолюбливаю вас двоих, но эта ситуация будет весьма забавной. Кстати, а Окуясу тут для чего? И чего это он такой тихий сегодня?
— Он будет играть вместо меня.
— То есть деньги нужны тебе, а играть будет он?
— Джоске и меня-то никогда не побеждал. Куда ему до тебя?
Так-то я не солгал, но мы с ним вообще не играли, если что.
— Аа, понятно. Пошли на задний дворик. Но с одним условием. Мы не будем использовать те кости, что вы принесли! Я со своими.
— Вообще без б.
Рохан снова зашёл внутрь своего дома и подошёл к тумбочке.
— Так, а куда я их там положил? Уверен, парочка точно где-то здесь была!
— Ну это... А чего плохого в тех костях, которые мы принесли?
Джоске нервничал, спрашивая это из окна.
— Да ничего. Просто мне не нравится их внешний вид. И когда я сказал, что это будет забавно, я имел в виду... Оставить тебя без гроша в кармане на всё лето. И тебе лучше будет всё честно отдать, когда ты мне проиграешь. Твоя же ставка?
— Нет, это моя. Там кое-что поинтереснее.
Окуясу заглянул в то же окно из-за спины Джоске.
— И что же там у тебя?
— Увидишь, когда сядем за стол. Поверь, тебе прям понравится.
— А ты научился нагонять интерес, да? Ну ладно, тебя я тоже обыграю, вот увидишь.
Рохан снова начал искать свои кости и увидел их в стакане.
— О! Всё время они были совсем рядом.
Как только Рохан нашёл кости, Джоске и Окуясу повернулись и пошли на задний двор.
А Джоске это хорошо придумал. Мне тоже стоило подумать о том, что Рохан не примет наши кости и нужно сразу отправить в его дом Микитаку. Помню, Джозеф-сан недавно обыгрывал меня в покер. Серьёзно, зеркало под штаниной — это хороший ход! Я тоже должен подобным трюкам научиться. Всё-таки без сомнений, он и Джоске — родные отец и сын.
Все трое сели за стол, но Джоске посадили на пару метров подальше — он просто наблюдает за игрой.
— Приступим. Есть много вариантов, поэтому оговорим правила. Одна фишка будет иметь цену в тысячу йен. Согласен, Окуясу?
— Да. Я вроде не должен удивляться тому, как много ты предлагаешь?
— Твой дружок захотел денег. Да и тебе бы они не помешали, так? Но если нужна мелочёвка — дуйте к таким же школьникам, как вы.
— Ну ладно.
— Отлично. Мы будем бросать кости в эту чашку. Если они вылетают за её пределы — автоматически засчитывается проигрыш хода.
Рохан взял шариковую ручку и начертил на листке ещё пару правил.
— Вот особая комбинация — 1-2-3. Выбросил её — и ты вдвойне в проигрыше. А эта комбинация — 4-5-6 — увеличит твой выигрыш против меня вдвое. Если падает комбинация из трёх единиц или трёх шестёрок, это увеличивает сумму выигрыша пятикратно.
— Да. Я чувствую, как мои полтора ляма сегодня могут ещё немного подрасти. И это даже с учётом того, что я многое отдам Джоске.
— Я понимаю, что деньги не бывают лишними, особенно для школоты. Но у тебя и так они есть. И ты не собираешься ставить их? Что ты вообще собрался ставить?
— Смотри внимательно.
Окуясу вытащил свой кошелёк. Все увидели, что там лежит довольно плотная для школьника пачка пятитысячных купюр. Но взгляд Рохана упал на небольшую фотографию, лицевая сторона которой была повёрнута к Окуясу, из-за чего мангака не видел и не мог понять, насколько она на самом деле важна.
— Фото?
— И не простое.
Окуясу слегка ударил ладонью с фотографией по столику и убрал руку.
— Ставлю фотку Сугимото Рейми! Ну и пару йен докину...
— А ну отдай!
— The Hand!
Небольшими движениями кисти правой руки стенд Окуясу подтянул фотографию обратно к нему.
— Это ставка. И я знал, что она для тебя важна, но чтоб настолько...
— Кхм. Не настолько, но она моя подруга детства, хоть я и не всё помню. Так что можешь не убирать фотографию так далеко — ты всё равно не победишь. И вообще, откуда идея о такой ставке?
— Я от Джотаро-сана слышал и о более интересных ставках, когда он был в моём возрасте, чуть постарше.
— Не то чтобы мне это сильно интересно, но это могло бы пригодиться для новых глав. А пока давай разыграем очерёдность ходов.
Рохан и Окуясу бросили по одной кости.
— Четыре.
— Шесть. Отлично, я начинаю.
Окуясу будет ходить первым. Рохан лишь подпёр рукой подбородок, опираясь локтём на стол.
— Интересные факты из истории: на заре цивилизации игральные кости вырезали из настоящих костей животных и даже людей. Впервые игры с тремя костями появились в древнем Китае и Риме, примерно в одно время, насколько я помню. Во Франции завирусилась игра Hazard, переводящаяся как «Риск». Позже, во время Второй мировой войны, эта игра перешла и в Японию.
— А, понятно.
Придётся послушать. Тут у нас по тридцать фишек — довольно крупным может быть наш выигрыш. Не те же полтора миллиона, но где-то сто пятьдесят или двести тысяч набрать можно.
Рохан взял две кости и приблизил их к своим глазам.
— Ходят слухи, что в Кансае, если якудза ловили кого-то на жульничестве в кости... Им вставляли по кости в обе глазницы и швыряли тела в реку!
Он положил кости на стол.
— И это ещё не всё, что они делали с несчастным. Они наносили двадцать одну рану, так как это и есть сумма всех очков со всех граней игральной кости.
— Это конечно интересно, но нам вы зачем об этом говорите?
Джоске вспотел от этих фактов об игральных костях.
— Наверное, он просто заподозрил меня в возможности жульничества.
— А ты действительно стал умнее, да? Впрочем, не факт, что ты собрался жульничать. Это скорее просто к слову. Ну ладно, ты первый, так начинай!
Рохан бросил кубики на сторону Окуясу.
— Ооооой!
Возможно, послышалось?
Подумав об этом, Рохан в недоумении посмотрел по сторонам и не увидел никого, кроме Джоске, который попытался покрыть этот косяк.
— Да, это был я. Просто сегодня у Окуясу день не самый удачный выдался, а я, дурак, поздно вспомнил! И он тоже. Но мы играем дальше!
— Хорошо.
Мангака повернулся к Окуясу, что сидел по противоположную от него сторону стола.
— Давай уже, бросай кости.
— А, точняк. Давай-ка три фишки сразу поставлю. Пусть люди смеются, раз я спешу.
Окуясу аккуратно потряс кубики в руке и бросил их в чашку.
— О, три шестёрки.
— Поверить не могу!
— Значит, уже я ошибся. У Окуясу хороший день сегодня!
Первый же ход Окуясу умножил его ставку на пять.
— Ну и ладно. Уже первым ходом хапанул сразу пятнадцать кусков. Теперь моя очередь удивлять!
— Да, давай. Надеюсь, я не спустил всю удачу только на первый ход. Вот блин! Знал бы — все тридцать поставил!
— Это уж слишком рискованно. Ну а я хочу победить побыстрее, значит, тоже рискну. Ставлю десять фишек.
— Сразу десять?! Да вы жжёте, Рохан-сенсей.
Джоске мог только стараться подыгрывать им в игре, будто он ничего не знает. Впрочем, ставка Рохана действительно удивляла.
— Вот как. Вперёд!
Опустив руку после броска, он увидел результат.
— Так может, у тебя сегодня день плохой? Или это я твою удачу забрал?
Окуясу подкалывал Рохана, не обращая внимания на то, как тот с подозрением поглядывает то на эти кости, то на Окуясу и Джоске, ведь в первом же ходу мангаке выпала комбинация 1-2-3. Значит, он проиграл вдвойне.
Только Джоске смотрел на этих троих с напряжением, будто он сам играет и ставит свои деньги.
Окуясу хотел взять кости.
— Держи свои руки подальше от этих костей, Ниджимура Окуясу!
— А как мне их тогда бросить? Стендом, что-ли? И пространство вырезать для ускорения?
— Нет же! Не двигайся! Сядь и расслабься!
— О, это по мне!
Окуясу понимал, что Рохан уже их подозревает, но в этом и была часть плана.
И бабла срубить, и мангаку потроллить! Пусть думает, что у него паранойя разыгралась.
Рохан как раз взял чашку с костями и зашёл с ней внутрь дома. А вернулся он к столу уже с лупой.
Он сел, положил кости на стол и начал рассматривать их.
— Ты так их рассматриваешь, будто они не твои.
— Я потому и смотрю, что они мои! Вдруг какой изъян в них обнаружился!
— Значит, я тут не причём. Знаешь, бывают вещи удивительнее, чем две особых комбинации подряд. Например, три особых комбинации под...
— Помолчи!
Рохан продолжал рассматривать игральные кости под лупой.
— Возможно, мне показалось, но... Такое чувство, будто эти кости за мной наблюдают. Проверю-ка я их на твёрдость.
Мангака уже поднёс одну из костей к зубам, но едва успел передумать из-за слов Окуясу.
— Ой блин. Забыл руки после параши помыть.
Лицо Рохана скривилось. Он успел зажать кость между зубами, благодаря чему не было видно, как Микитака начал обильно потеть, находясь в этом облике.
— В любом случае, играем дальше. Твоя очередь!
— Ну... Я так и ставлю три фишки.
Окуясу бросил кости, и они выдали 3-2-4.
Не зря я ему сказал, чтобы он не выбивал мне полную победу каждый раз, а только иногда. Ну и Рохану не всегда чистейшее поражение. В основном средние цифры. Мне почаще лучший результат, но не сильно.
Он как раз попивал кофе в алюминиевой банке.
— Хе-хе-хе. Я уж реально подумал, что ты жульничаешь! Вот тут мне даже придётся извиниться перед тобой.
— Не стоит, я и правда мог так поступить.
— Но число у тебя по-прежнему немаленькое.
— Не думаю, что девять — это прям много. Тебе ща больше выпадет, я уверен. Закончилась тут моя удача.
Рохан бросил кости в чашку.
— Да, ты оказался прав. Десятка.
— Ну, три тысячи ты себе вернул.
— Однако я всё равно буду с вами настороже.
— Всем привет! Я смотрю, у вас тут вечеринка в самом разгаре, джентльмены!
К ним на скутере подъехал низкорослый мужчина ростом примерно с Коичи, с волосами, по форме напоминающими защитный шлем.
— Здорова!
— Тамами? Ты что здесь забыл?
— Я ему позвонил, когда в дом заходил! Захотелось независимого судейства!
Рохан объяснил Джоске, для чего ему понадобился тот мужчина, что недавно шантажировал Коичи.
— Я Кобаяши Томами! И в этом вы можете на меня положиться. Вы трое сдержите своё слово! Я наложу замок правды на вас, пока вы играете в кости! Сейчас мне не важно, кто из вас победит! Я здесь, чтобы всё было по честному, без обмана и лжи! Я получаю 20% от выигрыша к своим сорока тысячам йен. Если кто-то попробует сжульничать, мы обязательно об этом узнаем.
БЛЯТЬ! Рохан, может, это ты здесь идиот? Или это я доигрался?
— Если никто не читерил, то и волноваться не стоит, правильно?
— Ну да.
А, так погоди. Конкретно я просто кости кидаю. Всё по правилам, играем дальше.
— В любом случае, сейчас твой ход, Окуясу!
— Да, точно.
Окуясу бросил кости, и ему выпало 3-5-1.
— Опять девятка? Ладно.
Рохан выбил 3-3-3.
— О, ничья на этот раз.
— И всё же ты слишком спокоен, а вот Джоске довольно сильно нервничает. Возможно, это оттого, что деньги он может и не получить. Всё-таки я зря на вас гнал, но буду смотреть и дальше.
Окуясу снова взял кубики и увидел, что они начали покрываться сыпью.
— А?
Виии-ууу-виии-ууу!
— Пожарная машина сюда едет. Тут что, где-то пожар?
Тамами поднял правильный вопрос в момент, когда Окуясу могли раскрыть, хотя даже Рохан перестал его подозревать.
— Так это у тебя хата горит!!! Ты здесь лупу оставил!
Эта лупа, сфокусировавшая солнечные лучи и вызвавшая возгорание, спасла троих парней от резкого раскрытия их фокуса.
Джоске забрал уже покрытые сыпью кости.
Окуясу встал со стула со словами:
— За деньгами позже зайдём, или продолжим. Удачи!


    Фильм "Вышка"

    Окуясу и Джоске шли по дороге на окраине города. Солнце уже клонилось к закату, окрашивая поля в тёплые золотистые тона. Окуясу смотрел себе под ноги, размышляя о том, что неплохо бы заскочить к Тонио вечером, — и вдруг увидел на обочине бинокль.
— Похоже, что-то обронил. Значит, мне на халяву достанется!
Он присел и протянул руку к биноклю.
— А вдруг он заразный?
Стало слишком поздно вникать в вопрос Джоске.
— Твою ж мать! Прекрати так пугать!
Бинокль трансформировался в Микитаку. Пришелец растянулся обратно в человеческую форму с довольной улыбкой.
— И вновь привет, Джоске, Окуясу! Я действительно напугал вас?
— Ещё раз так сделаешь — у меня сердце из груди вылетит, даже Джоске не вернёт меня к жизни!
— О. Это вышло настолько реалистично?
Джоске стоял чуть дальше, потому просто молчал, едва испытав страх. А вот Окуясу словил скример прямо в лицо, и ему совсем не понравилось, что Микитака счёл эти слова за комплименты.
— Так зачем ты превратился в бинокль? Тут даже домов-то особо нет, чтобы наблюдать за горячими дамочками и сочными мамочками.
Он временно переместил взгляд на друга с классной причёской.
— Верно, Джоске?
— На что это ты намекаешь?!
— Не, вот прям ни на что. Забудь.
Интересно, он реально из-за этого заводится — на втором месте после причёски, — или просто поддерживает шутку? Ладно, потом перепроверю.
Окуясу подошёл к Микитаке.
— Не в этом дело, но я ждал вас. Хочу показать вам кое-что интересное.
Микитака указал пальцем вперёд, оставив парней гадать над ответом.
— Башня электропередачи, стоящая у ручья. Очень интересно.
— Да погоди ты. Он же не просто так в бинокль превратился!
Окуясу переместил взгляд на Микитаку.
— И что там?
— Вы заметили дым, исходящий от неё?
— Нет. Мы вообще туда не смотрели, пока ты не сказал.
Микитака снова принял форму бинокля, который упал в руки Окуясу.
— Присмотрись к этому дыму.
Окуясу поднёс бинокль к глазам и начал осматривать башню. Когда тот понял, что пришелец имел ввиду, он присвистнул.
— Этому типу настолько не понравились цены на аренду и покупку жилья, что он, походу, выкупил эту башню.
— Дай уже глянуть, что там такое!
Окуясу передал Джоске бинокль. Тот приставил его к глазам и замер.
— Охренеть. Словно там наверху чайник!
— Да. Ещё импровизированная дровяная печь.
Джоске продолжал всматриваться, постепенно поднимая голову, желая осмотреть всю конструкцию.
— Что за хрень? Там же высота метров двадцать! Поднимаясь ещё на пять, я вижу там джинсы, футболки, трусы... Там чьё-то бельё сушится!
Он повернул голову чуть левее.
— Даже футон есть! Ой!
Джоске резко подпрыгнул, чуть не уронив Микитаку в образе бинокля, когда тот внезапно заговорил:
— Если вы присмотритесь, то увидите диван, комод и даже телевизор. Я случайно наткнулся на это. Долго наблюдал, пытаясь понять, кому бы понадобилось забираться так высоко.
Джоске передал бинокль Окуясу, и тот стал наблюдать дальше. В фокус попала леска с рыбой, которая медленно поднялась вверх и отправилась на сковородку. Её удерживал мужчина атлетичного телосложения, лицо которого было покрыто камуфляжным гримом из вертикальных штрихов, а из-под зелёной кепки выбивались кудрявые волосы. Он был одет в короткий жилет без рукавов, открывающий мускулы, а на груди мужчины красовались массивные золотые бляхи с изображениями паука и бабочки. Этот же мужчина сорвал огурец, выросший на одной из балок, мелко нарезал его, закинул в сковородку и начал жарить.
— Да, он просто сидит тут, и у него есть всё нужное. Абсолютная самодостаточность.
— На этой планете так много странных индивидуумов.
— Кто бы говорил.
Подшутив над Микитакой за двойные стандарты, Окуясу передал его обратно Джоске.
— Он встал! Очевидно, уже закончил готовить. Возвращается к своему дивану и столику. Думаю, он к этому привык, но со стороны кажется, что вот-вот потеряет равновесие и сорвётся. Ох, осторожнее!
На самом деле мужчина специально спрыгнул вниз. Он приземлился на несколько болтов, которые вылетели с одной из частей башни, и попал прямиком к своему столику.
— Этот парень точно пользователь стенда!
— Он в болтах увидел ковёр-самолёт, что-ли?
Джоске и Окуясу начали обсуждать мужчину вполголоса, но тот вряд ли мог бы без усилий их услышать с такой высоты. Ему как минимум, пришлось бы спуститься, либо им стоило бы говорить погромче.
— Так что же он здесь забыл? Если он пользователь стенда, это ещё не значит, что он должен так жить.
— Может, эта башня и есть стенд?
Джозеф-сан рассказывал, что в его приключениях стендом был целый корабль, которым управлял орангутанг с человеческим интеллектом и фетишем на маленьких девочек. Это даже звучало бы смешно, не будь оно правдой, но мне чёт и сейчас не до смеха...
— Ну, вы наконец-то мне показались. Вам понравилось то, что вы увидели? Впервые за месяц я могу поговорить с кем-то живым.
— О, заметил наконец. Микитака, оставайся биноклем.
— Хорошо. Нам стоит подходить ближе?
Окуясу лишь сделал вид, что хоть немного подумал над ответом.
— Нет. Мы даже не знаем, что это за мужик и чего он реально хочет от нас.
Джоске как раз придумал, как им раскрыть его, пока тот перемещался по башне поближе к ним.
— Если пригласит нас к себе — значит, враг. Он бы точно попытался заманить нас поближе.
— Эй, вы двое! Лучше стойте там, где стояли! А лучше всё-таки отойдите и ближе не подходите!
Чё? А, погоди. Всё, я понял.
Окуясу молча отошёл на пару метров, глядя на Джоске и улыбаясь. Тот смотрел на него с непониманием, которое Окуясу попытался разъяснить.
— Ну... Он же сказал не подходить. И кто он нам теперь? Враг? Друг?
— Без понятия.
Джоске пожал плечами, пытаясь осмыслить происходящее, а мужчина продолжал смотреть на них с высоты.
— А ты чего встал? Как видишь, я ещё не закончил. Туалет заметил?
Джоске присмотрелся к керамическому трону слева от мужчины. Он пару раз повернулся, глядя то на Окуясу, то на унитаз, а мужчина продолжил пояснение:
— Он собирает дождевую воду, чтобы заполнить бачок. Когда воды достаточно, смыв срабатывает автоматически. И тебе лучше поторопиться! Ты всё равно слишком близко!
— О чём ты говоришь?
— АХАХАХАХАХАХА!
Резкая струя мочи облила голову Джоске. Тот отскочил, вытирая лицо рукавом.
— Фу!
— Только не говори, что я не предупреждал. Сам виноват, что по уши в моче. Твой дружок сразу всё понял и смеётся над тобой за твою тупость.
В одно время со словами мужчины Джоске отбежал к тому же месту, где стоял Окуясу. Глаза его горели праведным гневом.
— Ты, предатель!
— Ну зато ты голову помыл свою.
— Ты что-то сказал о моей голове?!
— The Hand!
БВУУУМП!
Джоске увернулся от руки стенда Окуясу. Со злости он хотел замахнуться на него ударом Crazy Diamond, но внезапно провалился в яму, которую Окуясу предусмотрительно вырезал.
— Чего?
— Я и не в тебя целился. Как ты мог этого не понять? Может... Тебе моча в голову ударила?
— Ах ты упырь!
— АХАХАХАХАХАХАХАХАХААХ!
На грани истерики, едва сдерживаясь, чтобы самому не провалиться в эту же яму, Окуясу помог Джоске встать.
— О, это было хорошо. Спасибо, мужик!
— А как по мне, это охренеть как мерзко!
— Мерзко? Как грубо! Таким образом я удобряю свои цветы и ничего не трачу попусту!
Мужчина начал спускаться к ним по тросу.
— Справа у нас тут Коммелина обыкновенная, Аралия сердцевидная и Мелколепестник. Все съедобны, конечно. Плюс, это приманка для кроликов, которых я могу поймать с помощью ловушки. Как говорят, одним ударом — двух птиц.
— Так ты реально тут живёшь, мужик?
— Ну да. Как видно, тебя заинтересовал мой дом?
Всё-таки он тут реально живёт.
— Башню выкупил, что ли?
— Да. Когда её списали, я приобрёл её за сто тысяч йен и превратил в райское местечко на полном самообеспечении!
Не учитывая того, что он в лёгкую может навернуться, это и правда круто!
— И всего за сто тысяч?!
Джоске разделил восторг Окуясу, хотя ему даже такие деньги не светят, пока Рохан не отдаст им выигрыш с игры в кости. Не то чтобы он обеднел от сгоревших двух миллионов, но время на восстановление ему понадобится.
— Ну, землевладение — это немного другая история... Они хотели сдать башню на металлолом, но как только я переехал сюда — тут же получил право на проживание. Теперь никто не может выгнать меня отсюда при всём желании! Это абсолютная самодостаточность! Один раз сто тысяч заплатил — и больше не надо работать, а передвижение по башне — отличная тренировка, даже выходить никуда не надо! И вид отсюда замечательный!
— Никуда выходить не надо? Как долго ты тут живёшь?
Джоске с удивлением смотрел на мужчину, который висел на тросе и упирался ногами в угол башни. Тот задумчиво поднёс указательный палец к виску.
— Думаю, около трёх лет. И где-то месяц назад я последний раз ступал на землю.
А мы и не замечали, что этот счастливый шизик тут живёт. Опять придётся думать над тем, на голову отбитый он или стенд имеющий. Может, так и спросить?
Окуясу набрался смелости, чтобы раскрыть этого мужчину.
— Ты видел, что мы недавно делали?
— А? Когда ты подшутил над своим другом? Хм... Он стоял возле тебя, и под ним резко появилась яма. Как-то так было.
Вот это ветер сейчас подул от его слов! Я же видел, как он смотрел за движениями моего The Hand!
Окуясу молча подошёл поближе, призвав свой стенд.
The Hand наносил удары по одной из балок, сминая её. Железо скрипнуло и прогнулось, но в тот же момент десяток болтов и гаек сорвались с места и с огромной скоростью полетели обратно в сторону Окуясу.
— Придурок. Сам не знаешь, что делаешь. Когда-то я сам пытался выбраться таким же способом.
— А?
— Окуясу, назад!
Джоске опоздал с предупреждением — десяток болтов с гайками на большой скорости устремились к Окуясу. Но вместо него они пронзили Микитаку.
— Джоске!
— Сейчас!
DORAAAAAA!
Микитака был вылечен сразу после того, как получил ранения.
— Это было...
— Да, я в курсе. Спасибо.
Не представляю, насколько больно огребать от этой мелочи, но вот когда большие куски камня со стены прилетают и дробят кости, тоже не сильно приятно.
— Башня поглощает всю энергию, направленную на неё, и отсылает обратно в сторону источника атаки!
— Всё понятно. Удачи тебе там.
— Э? Чего?!
Окуясу, Джоске и Микитака развернулись и начали уходить от этой башни.
— Подождите!
— Чего ждать? Что-то надо — так сам подойди к нам и скажи.
— Я... Не могу этого сделать.
— А? С чего бы?
Окуясу не понимал, что этот мужчина пытается им донести. Он остановился и обернулся, вглядываясь в лицо жителя башни.
— Да, эта вышка и есть мой стенд Super Fly, но я не могу им управлять. Он полностью автономен и сам запер меня в ней. Чтобы выйти, нужно, чтобы вошёл кто-то другой, потому я и говорил вам держаться подальше. Если бы я сказал «заходите», вы бы начали подозревать меня.
— Понятно.
Интересный план. Если б не одна всратая переменная, он бы точно сработал.
— Хорошего дня, мужик.
— Да подожди же ты!
Едва Окуясу успел обернуться, как мужчина снова окликнул его. Голос его звучал отчаянно.
— Ну и чё? Хочешь, чтобы я зашёл к тебе? Да ни в жизни!
— Может, есть человек, которого ты мог бы затолкать сюда? Какой-нибудь знакомый преступник или просто отсталый идиот, которому бы понравилась такая жизнь? Всё, о чём я думаю, — как бы отсюда свалить! Но всё вышло совсем не так, как планировалось!
Погоди. Так вроде реально есть... Придумал!
— Мы ща придём. Где-то за часа четыре справимся, я думаю.
— Ты что-то придумал?
— Да. Есть у меня на уме один ублюдок, которого давно поймали. Если переставить его сюда, то с него не убудет.
Через полчаса
— Йо, Анджелло!
Два школьника и пришелец вышли из города и подошли к камню, в котором был заточён известный убийца и насильник.
— Вы хотите принести ему этот камень с рожицей? По-моему, он сказал, что вышка принимает только живых людей.
— Так он и есть человек.
— Разве люди так выглядят?
Микитака остановился, с недоумением глядя на Джоске. Тот попытался объясниться.
— Ты ведь помнишь про стенды? Те самые духи, которых не может видеть никто, кроме таких же пользователей стендов. Этот мужик был маньяком, который убил моего дедушку. За это я, по сути, превратил его в камень своим Crazy Diamond!
— О, понятно. И его вы собираетесь преподнести той башне?
БВУУУМП!
— Да. Я просто буду вот так вырезать пространство, а в конце мы все затолкаем его внутрь башни. Нормас?
— Ты ж клятый гений, Окуясу! Как ты вообще до такого додумался?
— Я бы и не додумался. Мужик подсказал, а я про этого упыря вспомнил!
Джоске вздохнул с облегчением, улыбаясь и придерживая лицо рукой.
— Я уж подумал, что тебя окончательно заменили.
— Не парься. Этого никогда не произойдёт.
БВУУУМП!
Окуясу продолжал стирать пространство перед камнем, постепенно продвигая его вперёд.
— Ладно, пора побыстрее закончить и разойтись. Мне ещё к Тонио зайти надо.
— Я понимаю, что там вкусно, но сколько ж можно у него жрать уже? Самому не надоело?
БВУУУМП!
— Так я не просто пожрать прихожу. Он учит меня готовить на его уровне. Хочу открыть свой рестик с итальянской едой!
БВУУУМП!
Три часа спустя
Солнце уже начинало клониться к закату, когда они наконец добрались до башни. Джоске вытер пот со лба и довольно выдохнул.
— Ну наконец-то мы сюда притоптали!
— Ой, Джоске! Говоришь так, будто это ты своими силами передвигал его всё это время.
— Но мы-то всё равно шли, пытаясь не спалиться с тем, что, по сути, грабанули местную достопримечательность.
— Которую ты же и создал, кстати. Мы же никому не скажем, что именно мы его передвинули. Тем более никто не поверит трём школьникам, что они протащили камень несколько километров!
— О, вы пришли! И даже чуть пораньше!
Мужчина встал с кресла и спустился к ним на тросе.
— Что это за камень и как он должен освободить меня? Вы просто потратили три с половиной часа, чтобы посмеяться надо мной?!
Окуясу попытался успокоить мужчину, который потерял всякое терпение.
— Не-не-не, это не просто камень! Знаешь Анжелло Катагири?
— Ну да, слышал я о таком. И?
— Не так давно Джоске превратил его в камень.
— Всё с вами понятно, идиоты!
Мужчина начал подниматься обратно, пока его не окликнул Микитака.
— Подождите! Мы говорим правду!
От безысходности мужчина снова спустился. Он не верил этим парням, но если они быстрее насмеются над ним, то и уйдут тоже быстрее. Такого общения ему точно не хотелось.
— Слушай, а чё будет, если ты так попытаешься выйти?
— Ну смотри.
Мужчина подошёл ближе к парням и просунул руку за башню. Она превратилась в металл под цвет и конструкцию вышки.
— Если попытаешься выйти из башни, сам станешь её частью. Это сила моего Super Fly.
— Понятно. Ладно, пацаны, толкаем!
Все трое навалились на камень своими телами и начали толкать. Они едва ли могли сдвинуть его с места. Первым перестал толкать Джоске.
— Слушай, Окуясу, а почему ты не можешь просто вырезать пространство ещё раз?
— Во-первых, мне надоело. Во-вторых, я думал, заметишь ты или нет. Ладно, ща сделаю.
БВУУУМП!
Камень-Анжелло переместился на полтора метра и встал точно в центре башни.
— Проверяй!
Мужчина просунул руку — и она не стала частью башни. Медленными шагами, не веря в происходящее, он вышел за её пределы. Нога ступила на траву, затем вторая. Он сделал ещё шаг, потом ещё. Глаза его расширились.
— Это реально?! Вы это сделали!
— Ага. А как эта вышка вообще стала стендом?
— Мир снаружи пугающе неизвестен, а тут, на башне, я знаю всё до мельчайших деталей. Скорее всего, я был в ужасе от мысли, что могу оказаться в мире, где много незнакомого. Вот почему судьба, скорее всего, заставила меня стать частью башни!
Ну и пиздец. Не помню, чтобы хотел поумнеть... А нет, я хотел, ладно.
— Я тебя поздравляю. Теперь снова можешь ходить на работу и снимать квартиру в каком-нибудь большом городе, или купить хату в Морио. В целом, чё хочешь, то и делаешь. Ну а мы пойдём.
— Да. Хорошего вам дня!
Трое парней улыбнулись мужчине и пошли по своим делам. В это время Окуясу могу думать только об одном.
Круто было бы снять фильм с названием «Вышка» — и типа там две женщины застряли на вышке. Прикольный фильм бы вышел. Вышка...
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— Окуясу. Я хочу, чтобы ты достал образец кожи Харуно Шиобана и принёс мне... Тогда Фонд Спидвагона сможет проверить его генетический код.
— Это какой-то важный и опасный тип, наверное. Джотаро-сан?
— Это мы и пытаемся выяснить. Он не опасен, но на всякий случай постарайся избегать излишнего контакта или разговора с ним. Просто возьми образец кожи — и неважно, какого размера. Это всё, что я прошу. Я бы сделал это и сам, но ты подойдёшь получше. В отличие от Джоске или меня, ты можешь приближаться к нему очень быстро, и вряд ли он тебя заметит. Также все твои расходы уже покрыты, так что можешь думать об этом как о весенней подработке.
Ну нихрена себе. Щедро, однако. За дело! Но фотка этого Шиобаны мне не даёт покоя.
— Этот типок на вас чем-то похож.
Двадцать часов спустя
Никогда бы не подумал, что смогу прилететь в Италию, но благодаря Фонду Спидвагона эта мечта осуществилась. Только вот любоваться чем-либо у меня нет времени. Джотаро-сан сказал, что тут объявился сынок Дио, которого надо проверить.
Окуясу стоял возле кассы аэропорта Неаполя, что в южной Италии. Но он не спешил обменивать йены на итальянские лиры.
Да ну его. В аэропортах комиссия ещё жирнее. Пешком дойду. Или на крайняк в автобусе зайцем проеду.
Окуясу только вышел из аэропорта со своим небольшим багажом, как увидел парня с длинной светлой косой, показывающего фокус двум полицейским с чёрными волосами. Реагировали они на фокус неоднозначно.
— Воу! Это удивительно!
— Чёрт, мне противно, сколько бы раз я это ни видел!
Окуясу смотрел на эту троицу со стороны.
Ух нихера себе! Как он всё ухо так завернул в это отверстие?! Да и причёска у него ещё более странная, чем у Джоске. Три пончика спереди и косичка сзади. Не, это прикольно, но странно. Надеюсь, он не умеет читать мысли и не злится из-за слов о причёске.
— Ну, спасибо за хорошо проведённое время.
— Без проблем.
Парень передал одному из них пачку сигарет, в которой лежали деньги — примерно сорок тысяч лир.
— Постарайся не привлекать тут много внимания.
Полицейские ушли, а сам парень повернулся к Окуясу, который наблюдал за этой ситуацией.
— Здравствуйте, вы ищете такси? Я на подработке, и мне как раз по пути домой, так что могу сбросить цену. Как насчёт ста сорока тысяч лир до города?
— Не, спасибо. Пешком дойду. Деньги ещё не обменивал, в аэропорту невыгодно.
Парень подошёл к Окуясу чуть ближе.
— Вы японец? По-итальянски говорите довольно хорошо. Удивительно. Вы когда-нибудь жили в Италии?
Он меня пытается разговорить и заскамить на бабки, или что?
— Нравится итальянская культура. И ты сказал, что можешь отвести меня, но ты и на старшеклассника едва тянешь. Как ты права получил? И что за взяточничество я только что видел?
— Это штраф за парковку в неположенном месте. В любом случае, не стоит волноваться о таких мелочах. А как насчёт шестнадцати тысяч лир до города? На ваши деньги это будет тысяча йен. Обменять я их могу позже сам.
Окуясу на секунду призадумался, глядя на очередь к официальному такси.
Ясное дело, своровать у меня что-то собрался. А у меня кошелёк полный! Надо поосторожнее быть. Но в целом можно и поехать за этот косарь, не спуская с него глаз.
— Да, давай.
Парень протянул руку.
— 1000 йен. И попрошу закинуть свой багаж на переднее сиденье самостоятельно. Я работаю без чаевых.
Точно мамонта во мне увидел.
— Д-да, хорошо. Но ты не подумай, что я просто какой-то наивный японец.
Главное — делать вид, что я ни черта не понял, что он тут хочет сделать.
Окуясу положил багаж на переднее сиденье, как и сказал парень с причёской в форме пончиков, и назвал, куда ему нужно добраться.
— Просто езжай до ближайшего отеля.
— Конечно, я доеду прямиком до отеля... Но с пустым багажом.
Парень захлопнул дверь своей белой машины и нажал на педаль газа.
— А ну стой, ублюдок! Так и знал ведь!
Хе-хе, я же тебе сказал: не думай, что я всего лишь наивный японец. Ты ведь по-любому обладатель стенда!
БВУУУМП!
БВУУУМП!
Первым вырезом пространства Окуясу сократил то небольшое расстояние, которое отделяло его от автомобиля, только тронувшегося с места. Вторым вырезом он стёр капот машины вместе с двигателем, и парень в итоге никуда не уехал.
— Я же тебе сказал! Лоха цветочного во мне увидел, или как?! Сдристни отсюда, но без моего багажа, сопляк!
Пока парень убегал, Окуясу подошёл к переднему сиденью.
Э? А где?!
— Похоже, Джорно облажался. Двигатель заглох.
— Так ему и надо. Не стоило пытаться надуть японца, когда сам наполовину японец.
— Тихо ты! Он сейчас узнает, что мы приняли взятку.
— Да он же и так это понял, но молчал. Так что и мы молчим. Всё равно никто не догадается, что он японец, из-за волос.
— Точно. Не похоже, чтобы он красился. Раньше он был темноволосым, но потом его волосы посветлели. Странно, да?
— Он говорит, это передалось от отца, умершего в Египте.
Окуясу навострил уши, слушая двух полицейских позади себя, и одновременно смотрел на пустое сиденье.
Джорно. С волосами в отца, который помер в Египте.
Окуясу достал фотографию парня с тёмными волосами и глазами, похожими на Джотаро.
Харуно Шиобана. Джорно... Джованна? Да не совсем это похожие фамилии, но типок точно со стендом, раз пользователей так тянет друг к другу. Да и не мог же он пронести целый чемодан в своей заднице? И что это за сгусток на кресле?
Через секунду из этого сгустка вылезла лягушка. Она прыгнула на руку Окуясу и оттолкнулась от неё, приземлившись на асфальт и упрыгивая в сторону Джорно.
Я что-то не совсем догнал. Вот эта лягуха и есть мой чемодан? Ладно, за ней. Как хорошо, что мои кошелёк с паспортом лежали в кармане.
Окуясу несколько минут следовал за лягушкой, пока она не пролезла в канализацию через решётку.
БВУУУМП!
Наверное, мне стоило набить ему рожу вместо того, чтобы просто отпускать. Мне из-за этого ушлёпка теперь отходами вонять!
Через пару минут лягушка привела Окуясу прямо к Джорно, который разговаривал с каким-то парнем, державшим в руке лопату. Из правого глаза того парня скатывалась не первая слеза. Сам Окуясу ещё не торопился вылезать из канализации и пока подслушивал их диалог.
— Я слышал, ты подрабатываешь в аэропорту, да? Я, Слезливый Лука, до сих пор не получил от тебя подарок в знак уважения! Так что мы пока не можем быть друзьями, верно? Покажи-ка мне свой бумажник? Где он у тебя там? В этом кармане?
— Лука. Я уже заплатил за крышу. У меня нет денег.
— Значит, ты заплатил охранникам, да? Жаль, но ко мне они не имеют никакого отношения.
Получается, этот Лука грабит того типа, который грабанул меня. А точно ли мне стоит вмешиваться? Хотя да, его вещи-то у меня. Жаль, я пока не вижу, как этот типок выглядит, но скоро уже вылезать надо будет, если они не решат этот вопрос мирно. Мне напинать одному пацану или обоим — без разницы, если со стендом только один.
— Что это за хрень? Семейное фото? Это тебе фоторамка что ли? И где, нахер, твой бумажник? Давай, говори, где твои деньги! Дай мне свой чёртов бумажник!
— Лука, пожалуйста, не заставляй меня повторять дважды. Если мне приходится повторять то, что должно быть ясно с первого раза, то это указывает на невежество моего собеседника. Я же сказал, что у меня нет денег, потому что я уже заплатил... Пожалуйста, не заставляй меня повторять уже трижды.
БВУУУМП!
БВУУУМП!
После слов Джорно Слезливый Лука потерял всякое терпение и замахнулся лопатой на лицо Джорно. Тот бы и сам уклонился, но лопата была поймана рукой Окуясу.
— Ты, мелкий засра... А? Ты ещё что за пацан?!
— Я тот пацан, который вас обоих сейчас лупить будет!
Окуясу сказал это с уверенным выражением лица, глядя на мужчину с короткими, зачёсанными назад волосами тёмно-каштанового цвета, одетого в фиолетовый жилет и светлую куртку.
Но Окуясу не хотел просто так избивать этих двоих. В вещах Луки его привлекала более интересная надпись на самой лопате, которую он решил высмеять.
— Вот на лопате твоей написано SPQR. А ты по факту ведёшь себя как варвар, разграбивший Рим. Может, эту лопату ты также надыбал? А чё я спрашиваю? Ты ж гопарь!
— Ты смеешь оскорблять самого Слезливого Луку? Ещё раз, кто ты такой, ублюдок?!
— Сам спросил — сам и ответил. Я ублюдок! И да, я угараю над каким-то нытиком Лукой. А что?
Терпение мужчины с лопатой закончилось.
— Джорно. Прихлопни жабу на своей штанине, пока я разбираюсь с этим подонком!
Никто не видел, как лягушка, уже поднявшаяся на уровень торса Джорно, вообще оказалась на нём.
Лука замахнулся на Окуясу лопатой, намереваясь нанести удар по торсу.
— И это всё? Мужик... Ты в качалку хоть сходи.
На этот раз Окуясу вырвал лопату из рук Луки, задействовав только одну руку. Второй рукой он нанёс чёткий удар, вложив в него всю свою массу, и попав в центр лица уличного бандита, разбил ему нос.
Слезливый Лука упал, проливая слёзы из правого глаза, и в ближайшее время он больше не встанет.
— Так, а теперь ты.
Окуясу повернулся к Джорно, который не собирался уходить, зная, чем закончится этот бой.
— Я тебе последний раз говорю по-хорошему. Возвращай чемодан — и в целом хрен с тобой.
— Я понял.
Лягушка снова превратилась в чемодан. Джорно сам подошёл и отдал его в руки Окуясу.
— Ага, спасибо.
Только Джорно собрался уходить, Окуясу снова окликнул его.
— Слушай. А ты случаем не Джорно Джованна?
— Да, это моё имя. У вас ко мне какое-то дело?
— Теперь, когда я убедился, да. Один учёный попросил, чтобы я взял у тебя небольшой кусок кожи на анализ. Ты не сильно против?
Ясен пень, что ему это не понравится. Что за странная просьба, ещё и на первый день общения? Но он не выглядит так, будто нападает первым.
— Пожалуй, я против этой идеи. Зачем вам моя кожа?
Джорно отошёл на пару шагов, подозрительно глядя на Окуясу. Тот лишь вздохнул, понимая, что так он и должен был реагировать.
— Да, это логичный вопрос. И я расскажу тебе, но перед этим кое-что покажу.
Окуясу тоже отошёл назад на пару метров и призвал The Hand. Отошёл он, чтобы не провоцировать Джорно на атаку.
— Ты видишь? Это The Hand.
— Так у тебя тоже есть...
— Стенд, да. Интересно, у тебя какой?
— Gold Experience.
Джорно призвал свой гуманоидный стенд золотого цвета, покрытый мелкими точками, напоминающими текстуру клубники. На голове стенда красовался шлем, по форме напоминающий лотос. Стенд имел стройное, но атлетичное телосложение. На плечах — массивные накладки по форме крыльев.
— Есть, куда отойти побазарить? На месте стоять не хочу. Тем более что этот ноющий приколист скоро проснётся.
Через двадцать минут они сидели за одним из свободных столиков на улице. Окуясу заказал им две чашки кофе, попросив Джорно оплатить со своих лир, но отдав ему йены.
— Так для чего вам моя кожа?
— Дио Брандо.
— Что?
— О, так ты узнал это имя.
Окуясу достал фотографию. На ней был изображён мускулистый мужчина с длинными светлыми волосами, у которого было семейное пятно в виде звезды с левой стороны возле шеи и шрам в виде шва вокруг этой же шеи.
Джорно сразу достал свою фотографию с фоторамки. Этот же мужчина, но на нём видны только его голова и левое плечо со звездой, а над головой надпись «Dio Brando».
— Ты уже знаешь, что это твой отец.
— Да. Это он.
— Твоя родословная намного больше, чем ты думаешь. И... Это пиздец.
— Их настолько много? И ведь я почти ни о ком не знаю.
— Нет, дело не в этом. Откуда это всё взялось, расскажу позже, а пока просто запоминай.
Окуясу начал перечислять.
— Джозеф Джостар — старичок, которому уже восемьдесят один год... Он твой племянник.
Глаза Джорно расширились даже не от самой информации, а от того, что Окуясу, казалось бы, выдавал её на полном серьёзе, без капли юмора. Даже с таким выражением лица он всё равно в это не верил, но слушал.
— Куджо Джотаро — внук Джозефа-сана, он твой... Внучатый племянник, типа. Так же можно сказать, да? И он меня сюда отправил. Ему двадцать девять.
Эта часть информации казалась более адекватной.
— Джоске Хигашиката — сын Джозефа-сана, когда тот уже был стариком. Для Джотаро-сана он дядя, а для тебя, получается, правнучатый племянник.
Самая дикая часть прозвучала в начале, но и последняя часть не подкачала.
— Как это произошло? Судя по вашим словам, я являюсь старшим из родственников, хотя мне всего пятнадцать, и похоже, что я самый младший.
— Дело в том, что твой отец родился в девятнадцатом веке, стал вампиром с целью подчинения мира, забрал тело дедушки Джозефа-сана и утонул в каком-то гробу, а через сотню лет его выловили из воды, и он вернулся уже с какой-то новой идеей, также касающейся мирового господства, но не так прямо. Умер он от Джотаро-сана в сто двадцать лет.
Первую минуту они молчали. Джорно переваривал остатки полученной информации.
— Знаете... Это не звучит правдоподобно.
— Понимаю. Но ты ведь веришь в стенды?
— Да. У меня самого есть стенд.
— Эти стенды пробудил Дио, уколов себя специальной стрелой. Джотаро-сан также собирает стрелы и передаёт в Фонд Спидвагона, чтобы такие, как мы, больше не размножались. Сам понимаешь, к чему это может привести.
Окуясу пододвинулся ближе к Джорно и облокотился на стол, будто тихо рассказывая какой-то секрет.
— Два года назад я с друзьями прибил серийного убийцу, сила стенда которого во взрывах. Ну, это я так, хвастаюсь уже.
Окуясу отсел обратно.
— Возвращаясь к теме... Есть артефакты на одном уровне со стрелами. Тоже какая-то странная хрень. Одна из них — это каменная маска. Говорят, если ты наденешь её и прольёшь на неё кровь, то из неё вылезут шипы и проткнут тебе голову, но это не значит, что ты сдохнешь. Ты станешь вампиром.
Джорно, всё это время пивший кофе и слушавший Окуясу, поставил кружку.
— Откуда у вас столько информации и почему вы так легко говорите о ней на улице? Нас же все слышат.
— Ну, мы же японцы. Мы аниме обсуждаем, хотя у тебя вряд ли есть возможность его смотреть. Название «JoJo's Bizarre Adventure», посмотри обязательно.
— Да, это верно.
Окуясу отпил из своей чашки.
— И ты тоже из родословной Джостаров. Ни то что бы Джоске знал об этом хоть что-то. А Джотаро-сан знает, конечно. Теперь и ты знаешь, раз твой отец и есть тот вампир, с которого всё началось и продолжается до сих пор.
Через некоторое время они закончили пить кофе в тишине. Окуясу оставил Джорно со своими мыслями.
Даже я сам не верю в каждое своё слово, а пятнадцатилетний школяр тем более. Но по крайней мере он задумался.
— Ты мог бы поговорить с Джотаро-саном, если хочешь. И ты ведь не злишься за то, что он убил твоего отца?
Джорно ответил с тем же спокойствием, что и всегда.
— Нет. Я его даже лично не знаю. Да и с ваших слов Дио не был хорошим человеком. И получается, что у меня два отца? И две матери.
— Получается, так.
Они встали из-за стола.
— Ладно. Ща свяжу тебя с Джотаро-саном.
Они подошли к одному из телефонов, и Окуясу набрал номер Джотаро.
— Алло? Окуясу?
— Да. Я нашёл его, Джотаро-сан.
Джорно и Окуясу не видели этого, но лицо Джотаро приобрело такое выражение, словно он опять пропустил пулю от крысы.
— Ну и ну, ты же только прилететь должен был. Где он сейчас?
— Со мной стоит. Настоящее имя — Джорно Джованна, и у него есть стенд. Теперь он блондин и ведёт себя как гангста-джентльмен, хотя ему всего пятнадцать. Я ща передам ему трубку.
Джорно подошёл к телефону.
— Здравствуйте, Джотаро. Окуясу кратко рассказал мне обо всей этой истории.
— Добрый день. Тогда я сразу перейду к делу. Когда ты стал блондином?
— Примерно месяц назад. В тот же день у меня появился стенд.
— Что-то точно послужило этому поводом. К примеру, присутствие другого сильного стенда. Будьте осторожнее. Хорошо, что ты всё-таки нам не враг. Небольшой кусок кожи попрошу прислать, чтобы не привозить тебя самого. Вряд ли тебе бы это понравилось больше.
— Хорошо. Как доберёмся до дома, я позволю его взять.


    Застегнул молнию

    Через пять минут Джорно и Окуясу сидели в трамвае недалеко друг от друга и смотрели в окна.
— Ох.
Возле Джорно какой-то парень с чёрным каре в белом костюме, покрытом чёрными каплями и крупными золотыми молниями на груди и плечах, поднимал монетку в пятьсот лир.
— Это твоя?
Мужчина поднялся и показал Джорно монетку.
— Нет.
— Вот как. Тогда она моя, хахаха... А вот представь, что тут стояла бы сумка, внутри которой десять миллионов.
— ...
Парень сел возле Окуясу, чтобы смотреть в лицо Джорно.
— Вернул бы ты её?
— Хахаха! Вернул? Конечно, забрал бы себе!
— Ха! А ты честный. Но что, если бы я оказался полицейским под прикрытием и увидел, что ты её забираешь?
— Ну... Я бы дал тебе половину денег и попросил помолчать. Наверное...
— Ахахахахахахаха!
Парень рассмеялся, соединил руки в замок и совершенно не обращал внимания на Окуясу, который уже анализировал его.
Чё за странный парень тут ходит? На вид так чуть постарше меня будет. Отсяду-ка я от него.
Как только Окуясу встал и собирался уйти, рука этого черноволосого парня преградила ему путь.
— Неужто я настолько сильно тебя напрягаю? Или это твоя следующая остановка?
— Уж извини, но гиперактивные пассивные гомосексуалисты не в моём вкусе. В свободной стране мы живём, потому я имею право такое говорить. Без осуждения, просто не люблю общаться с такими.
Как и ожидалось, этот парень нацелился на них обоих.
— А с чего ты взял, что я именно такой?
— У тебя буквально вырез на груди, и я вижу твоё кружевное бельё на ней. Можешь не оправдываться, я ж всё равно тебя не осуждаю.
— Ахахахахахахахах! Вы оба просто нечто!
Парень положил одну ногу на другую, снова блокируя Окуясу выход и заставляя его сесть обратно.
— И я ведь могу сказать наверняка, что вы говорите правду. Я могу определить, лжёт человек или нет. И, ну... Я бы сказал, что почти не ошибаюсь.
Парень разъединил руки и ударил костяшками правой о ладонь левой.
— Я могу определить, посмотрев на кожу. Она ведь начинает блестеть от пота, так? Я просто анализирую степень... Я могу определить ещё точнее, если попробую пот на вкус.
— Так, давай ты не будешь рассказывать нам о своих фетишах? Я же тебе сказал, меня такое не интересует! И на Джорно ты так непонятно смотришь...
— Кто ты?
Это очередной человек, который сначала говорит о чём-то странном и только потом представляется. После вопроса Джорно парень привстал и перевёл взгляд уже на Окуясу.
Да ёптыть... Это случаем... Не из-за того хмыря, которого я заставил собирать его же зубы?
— Слезливого Луку нашли валяющимся на земле не так далеко от аэропорта с разбитым носом и одним выбитым зубом. Пока что он ещё не пришёл в себя, но он жив. Я ищу того, кто это сделал.
Парень снова обратил свой взгляд на Джорно.
— Джорно Джованна. Никто не знал, что он пошёл в аэропорт. Однако один из охранников сказал, что ты тоже там был, а ещё этот парень преследовал тебя, и сейчас вы сидите рядом. Кто он такой, кстати?
Он указал на Окуясу, ожидая ответа и продолжая смотреть в глаза Джорно.
— Зови меня Микитакой.
— Всё-таки японец, значит. Хорошо говоришь по-итальянски. В общем, я решил найти вас и задать пару вопросов.
— Этот твой Лука... Какой-то член вашей мафии, или что? Я только прилетел, не шарю.
Реально ж не шарю. До этого от Джотаро-сана слышал, что здесь такое существует, но не более.
Парень начал отвечать на вопрос, не поворачивая голову в сторону Окуясу, который его задал.
— Верно. Лука не был просто бандитом. Он был частью банды. Было много причин, почему он мог стать мишенью. В конце концов, он был одним из тех, кто любит наживать себе врагов. Но у его босса другое мнение.
БВУУУМП!
Пока парень был сосредоточен на Джорно, схватив его за запястье, Окуясу увеличил расстояние между ними.
Надеюсь, он этого не заметит. Всё-таки я призвал только правую руку The Hand. Он не должен был меня увидить.
— Атаку на его подчинённых, кем бы она ни была устроена, босс воспринимает как плевок в собственное лицо. Поэтому он попросил меня позаботиться о том, кто окажется ответственным за это.
Парень поднёс своё лицо вплотную к лицу Джорно. Со стороны могло показаться, что они собираются поцеловаться, но это было не совсем так.
— Вопрос я задам сначала тебе. Ты встречал Слезливого Луку в аэропорту?
— Нет. Я никогда не слышал ни о ком с именем Слезливый Лука.
После слов Джорно Окуясу начал пристальнее смотреть на этих двоих.
Ответил-то ты уверенно, но он же сказал, что может чувствовать, лжёт кто-то или нет.
— Ты не потеешь. Ладно, я тебе верю.
Смотря то на Джорно, то на Окуясу, парень подошёл к дверям, показывая, что выходит на этой остановке.
— Да и ты тоже не лжёшь. Вопросов больше не имею. Извините за беспокойство, Джорно, Микитака.
Парень вышел с остановки, а Джорно смотрел на свою руку и собирался разжать кулак.
— А?
От неожиданности Джорно выронил зуб, который оказался на его ладони.
— Это тот самый зуб Луки. Теперь ты начал потеть, как я погляжу. Сам Лука всё равно без сознания, да и не смогут ему этот зуб уже обратно приставить, так что я принёс именно его.
Парень, говоривший из окна трамвая, высунул язык и лизнул щёку Джорно.
— Этот вкус... Это вкус лжеца.
Парень снова зашёл в трамвай и подошёл к Джорно, пока Окуясу смотрел на них.
Надеюсь, я выбрал правильное расположение.
— Я сказал, что вопросов больше не имею, но... Ситуация немного изменилась, Джорно Джованна. Ты солгал! Сказал, что не видел Луку. И зачем тебе об этом лгать? Моё имя — Бруно Буччеллати, и выходит, мне придётся самому выяснить, зачем...
Бруно свободной рукой ударил Джорно по лицу. Этим ударом он скинул его с кресла, и по его телу расползлась молния — от правой щеки, по которой пришёлся удар, и до основания торса.
Сам Буччеллати обернулся, обращаясь к тому небольшому количеству людей, которое находилось в трамвае.
— На что смотрите? Завидно? Тоже хотите ударить его?
— Ударить несовершеннолетнего? Конечно, все хотят, брат.
— А я уже про тебя забыл. Ты ведь тоже связан с этой ситуацией.
Буччеллати был занят Джорно, из-за чего забыл про одного японца, но до него очередь бы точно дошла.
— Я не просто связан. Я отправил его подремать с одного удара. Ибо что-то он базарит много и не по теме. Смекаешь?
— О, вот как. А я всё про Джорно подумал. Значит, это ты напал на Луку!
— Вообще-то это он первым лопатой по мне пройтись захотел! А вот пацана тебе придётся отпустить.
— И что же мне будет, если я скажу «нет»?
— Ну ты подойди, да проверь. Умник тут нашёлся. С хрена ли я к тебе подходить должен, ублюдок?!
Буччеллати хотел отпустить поручень, за который держался, чтобы подойти и провернуть с Окуясу тот же трюк, но... Поручень не отпускал его.
— Что?
Он несколько раз дёрнул сильнее.
— Ой.
Вместо поручня на его голову упал парень стройного телосложения и среднего роста с эльфийскими ушами и длинными серебряными волосами, одетый не менее странно, чем сам Буччеллати.
— Кто ты такой и откуда ты взялся?!
Он резко скинул с себя из ниоткуда взявшегося парня, не замечая действий Окуясу.
БВУУУМП!
— Вот его имя я тебе и назвал.
Окуясу схватил члена мафии за воротник, одновременно призывая свой стенд. Тот начал наносить удары по всему его телу.
KURA-KURA-KURA-KURA-KURA!
А у него всё-таки появился звук. Пусть это и простое японское слово, означающее, что этот мафиозник отхватывает по шапке, но и я — несложный пацан. Всё равно классно.
Лишившись нескольких зубов, Буччеллати отлетел к входной двери и выбил её своим телом, пролетев на пару метров дальше.
— Эй, вы четверо! Какого хрена вы тут делаете? Я сейчас полицию вызову!
Случайный черноволосый парень в серой футболке со звёздами и шапкой на голове немного не продумал некоторые моменты.
— Ну давай, звони. И что ты им скажешь? «Двадцатилетний парень напал на школьника, за что на него начал гнать японский быдлан? А потом тот парень внезапно вылетел наружу, стащив с собой дверь?»
Пока Окуясу взывал парня к адекватности, действие стенда Буччеллати перестало распространяться на Джорно, и тот встал.
— Я извиняюсь за беспокойство...
— Да с какого хрена ты извиняешься?!
Окуясу не понравилось поведение его нового друга из родословной Джостаров.
— Тц. Потопали уже!
Все из них были какими-то грубиянами или приколистами, а этот у нас вор-джентльмен, значит.
Все трое вышли на улицу, но Буччеллати уже и след простыл.
Вот дерьмо. Если он создал молнию на Джорно, то может и сделать её на чём угодно... И пролезть в неё?
— Что мы теперь должны делать? Пойдём за ним?
— Само собой! Он же нас снова порешить захочет. Ты мне понадобишься на крыше.
— Хорошо.
Не задавая вопросов, Микитака подошёл к Окуясу и превратился в монетку.
Не зря я его с собой взял. И хорошо, что сотрудник Фонда Спидвагона доставил его перед тем, как я к дому Джорно поехал. На самолёте я бы не смог его привезти. А без своей аллергии на подобные звуки он был бы без минусов.
БВУУУМП!
БВУУУМП!
БВУУУМП!
Окуясу попал на крышу вместе с Микитакой.
— Нужно, чтоб ты стал биноклем.
Микитака из монетки превратился в бинокль, и Окуясу начал наблюдение.
Долго наблюдать не пришлось. Буччеллати резко материализовался между четырьмя парнями и растолкал их этим появлением. Затем он спрятался в обычном парне, одетом в зелёные свитер и шапку, который продолжал идти по улице, ничего не подозревая.
Для компактности Окуясу попросил Микитаку ещё раз превратиться в монету. Они спустились на землю, подбираясь к этому парню в зелёной одежде.
Тот отгонял от себя муху, но она всё возвращалась.
— Чёртова назойливая муха!
Парень наконец попал по ней, и в ту же секунду на него упал сам Буччеллати.
— ААААРГХХХХХ!
Окуясу и Джорно встретились с разных сторон улицы, зажав Буччеллати, пока тот приходил в себя.
— Я дал жизнь одному из твоих выбитых зубов и превратил его в муху. Муха вернулась к тебе, и так я смог обнаружить тебя среди остальных. Но похоже, что тебя бы и Окуясу нашёл. А ты, можно сказать, пострадал от удара, который нанёс сам себе.
Буччеллати поднялся, оставив парня в зелёной одежде лежать без сознания.
— Джорно Джованна, Микитака и... Окуясу. Три пользователя стендов. Похоже, мне не стоило недооценивать ваши способности.
Если я скажу ему, что Микитака — пришелец и это просто его способность, а не стенд, то это только путаницу создаст сейчас. Да и не важно, этот член мафии всё равно огребать будет сейчас.
— Теперь мне некуда прятаться, и у меня нет выбора... Видимо, мне придётся убить вас здесь и сейчас.
— Будто у тебя это получится. Ты кем себя возомнил, а?
Что за клоун нам тут вещает? Один раз ударил по Джорно, когда тот не ожидал, и даже стенда его не видел. А вот мой стенд он видел и, возможно, понял его способность.
— Кем я себя возомнил — это уже не важно. А о чём вам предстоит поволноваться, так это о том, что случится, когда вы будете лежать на земле, отстёгнутыми по частям моими молниями.
Окуясу продолжал слушать бред этого парня из мафии, хотя он уже мог молча напасть на него.
Ну ты бы хоть свою ширинку застегнул, что ли, я не знаю.
— Джорно. Ты не знаешь, как способность твоего стенда влияет на уже живых существ?
— Нет. Я никогда не проверял.
— Тогда давай проверим.
В крайнем случае мы его просто вдвоём изобьём.
Все трое призвали свои стенды. У Буччеллати это был гуманоидный сине-белый стенд в шлеме, который полностью закрывал верхнюю часть лица до носа. На нём располагался гребень, покрытый шипами. Тело стенда было покрыто облегающим костюмом. На груди, плечах, коленях и запястьях красовались массивные золотые молнии.
Он готовился к тому, что эти двое к нему подойдут, но стенд Окуясу лишь взмахнул правой рукой.
БВУУУМП!
— Что?
MUDA-MUDA-MUDA-MUDA-MUDA-MUDA-MUDA!
Буччеллати так и не успел догадаться, каким образом Окуясу так быстро передвигался. Он ни разу не смотрел на него, пока тот это делал. Теперь сам член мафии переместился вплотную к Джорно, и тот сразу начал его избиение.
KURA-KURA-KURA-KURA-KURA-KURA-KURA!
Окуясу атаковал со спины, зажав Буччеллати с двух сторон, но уже ему пришлось бить в полсилы.
В это время сам Буччеллати думал о том, что его сила возрастает внутри него самого. Он уклонялся и от ударов Gold Experience, и от ударов The Hand.
Он собирался ударить Окуясу своей рукой, но та прошла сквозь него.
Только после этого Буччеллати обратил внимание на то, что его сознание работает намного быстрее тела, которое подвергается избиению со стороны двух других пользователей стендов.
Окуясу показал Джорно вытянутую руку, чтобы тот прекратил атаковать.
— Похоже, что Gold Experience наполняет и без того живых существ жизнью, из-за чего они теряют контроль. Правда, только над сознанием.
— Прикольная способность.
— Почему мы остановились?
— Как минимум надо узнать, кто его подослал. Как максимум... Убивать не хочется. Тем более на полуоживлённой улице, где нас все видят.
Сам Буччеллати встал не сразу. Потребовалась ещё пара минут, чтобы сознание вернулось в тело и начало реагировать с его скоростью.
— Почему вы перестали атаковать? Почему ещё не убили меня?
— А ты так сдохнуть захотел? Это позже. А так, ты вроде сам сомневаешься в своих действиях, значит, ты ещё норм, даже если ты член банды. Так чего же ты реально хочешь?
Буччеллати на секунду перевёл взгляд на руку того парня в зелёном, на которой виднелись следы игл от шприцов.
Он не собирался смотреть именно туда. Просто отвёл взгляд от Окуясу, чтобы подумать. И ответ пришёл довольно быстро.
— Пусть те, кто решился употреблять наркотики, сделают это. У них есть своя голова на плечах. Тот, кто хочет умереть, волен сделать это так, как захочет. Но в этом городе есть люди, продающие вещества детям... Мой босс — один из таких. И это непростительно.
Буччеллати закончил объяснять суть своей мечты. Возможно, в этот день ему повезло, и он нашёл парня, мечта которого связана с его делом.
— Я планирую свергнуть твоего босса и взять контроль над городом.
— Что ты сказал?
— Чтобы избавиться от гангстеров, продающих наркотики детям, я сам должен стать членом банды.
Наверное, мне стоит забыть о том, что я думал о нём как о джентльмене. Всё-таки этот тоже из Джостаров.
Не то чтобы Окуясу был совсем неправ... О последних джентльменах этой родословной он уже никогда не узнает.
— Мне наверное стоит спросить тебя заранее.
Сам Окуясу обратился к Джорно.
— Ты ведь понимаешь, сколько таких, как Бруно Буччеллати, мы ещё встретим? И не то чтобы мне нравилось с ними сражаться каждый раз. Да и на чём твоя мафия будет зарабатывать, если не с наркотических веществ?
— Да, я всё это прекрасно понимаю. Зарабатывать мафия может и не только на этом. Можно вернуть их к старой концепции защиты общества. Группировка берёт деньги с местных предпринимателей в обмен на реальную защиту от уличной преступности, грабежей и других банд.
Окуясу был удивлён наличием ответа у Джорно.
А в свои пятнадцать я бы о таком даже и не подумал. Этот школьник явно с умом.
Джорно продолжал рассказывать об альтернативах его будущей мафии.
— Также можно перевести капитал мафии во что-то легальное. Недвижимость, ресторанный бизнес, отели...
Ресторанный бизнес? Это у меня всё-таки сбудется мечта о своём итальянском рестике?! Правда, итальянская кухня в Италии не будет настолько востребованной. Тогда придётся либо готовить что-то другое, либо открываться в другой стране, но об этом потом.
— Я тебя услышал.
Окуясу прервал объяснения Джорно. И он, и Буччеллати заметили, что настроение парня заметно улучшилось, и у него совсем не получалось скрыть свою улыбку.
— Я помогу тебе в этом деле.
А ещё Джотаро-сан говорил возвращаться сразу, как я найду Джорно, но... Об этом мы все уже давно забыли, да?


    Испытание Пассионе

    — Я спрошу вас двоих ещё раз. Вы действительно собираетесь вступить в нашу банду?
— Да!
Ответ Джорно на вопрос Буччеллати прозвучал моментально и без сомнений, а затем последовало пояснение.
— Чтобы получить власть над городом, я должен вступить в организацию, которая его контролирует, и пробиться на самый верх. Только так я смогу называть себя гангстером! Вот кем я стремлюсь стать.
Ну а мои мотивы им не надо объяснять. Они сами всё слышали, и похоже, они не против, что я хочу нажить целый рестик благодаря им.
Окуясу молча наблюдал за тем, как Джорно пытается убедить Буччеллати, и у него это даже получилось.
— Пас! Пас!
— Ой.
Впереди них несколько детей играли в футбол, и мяч прилетел в сторону Буччеллати. Тот просто пнул его обратно к детям.
— Извините!
— Спасибо!
— Спасибо!
Буччеллати продолжил высказывать свою мысль.
— Ну хорошо. Я скажу, что не смог выяснить, кто унизил Луку. Остальные, скорее всего, подумают, что у него сотрясение и он говорит бред. О вас двоих сообщу остальным, чтобы вы смогли вступить в банду, но...
Буччеллати подошёл вплотную к парням и смотрел в глаза то одному, то другому.
— Если кто-то узнает, что Окуясу напал на Луку, а Джорно скрыл эту информацию, или что вы планируете свергнуть нашего босса, я вам не помогу. Никто не поможет предателям. За свои ошибки расплачивайтесь сами.
Он будто вспомнил, что не соблюдает дистанцию, и отошёл на пару шагов.
— Тем не менее, за ваши силу и решимость, а также за мечту Джорно, которая ценится на вес золота... Я рискну и доверюсь вам двоим.
После этих слов Буччеллати они решили уйти с места сражения.
Если этот босс окажется простым парнем без стенда, то всё шикарно. Его останется только найти. Если у этого упыря тоже есть стенд... Я надеюсь, он хотя бы не выглядит как стриптизёр, ограбивший магазин женского белья.
Не догадываясь о том, что он угадал, Окуясу вместе с Бруно и Джорно уже подходили к месту проведения их испытания для принятия в банду. Буччеллати кратко рассказывал, как у них обстоят дела.
— Наша организация называется Passione. В ней состоят семьсот пятьдесят шесть человек, и в данный момент она контролирует неаполитанский гостиничный, ресторанный и похоронный бизнесы, транспорт в портовой зоне и строительные компании. Мы собираем огромную прибыль от азартных игр и наркотрафика.
Ну нихрена себе! Он так нудно рассказывает, будто это не что-то важное. Ну да, всего-то лишь большую часть самой важной инфраструктуры под себя подмяли и пользуются. Ничё такого, согласен!
— Название Passione стоит понимать буквально как «страсть», оно произошло не от имени нашего босса.
— Потому что никто не знает его имени? Ибо если его накроют, то для всей мафии это обернётся войной за главенство?
— Да, так и есть. Никто не знает имени нашего босса и уж тем более не видел его лица и даже не встречал лично. Все приказы он отдаёт через нескольких лидеров. Один из таких и будет решать, вступите вы в банду или нет, Окуясу. Человек по имени Польпо — в этом здании.
Тюрьма, что ли? Типа он там как царь сидит в золотой клетке?
— Ты сказал «в этом здании», но ведь это тюрьма.
Джорно тоже не понял идеи Буччеллати, из-за чего тому пришлось всё объяснять поподробнее.
— Верно, это тюрьма, и Польпо внутри. Он осуждённый за преступления, так что ему здесь сидеть ещё пятнадцать лет, но он до сих пор отдаёт мне оттуда приказы и всё ещё держит власть в банде.
Буччеллати перевёл взгляд на саму тюрьму.
— Конечно, если захочет, он может выйти оттуда в любой момент. С него могут даже снять все обвинения, но Польпо не станет этого делать. У него просто нет причин для выхода.
— Почему?
— Поймёшь, когда встретишь его, Джорно.
Буччеллати повернулся к двум парням.
— Вам двоим придётся пройти собеседование. Всё начнётся уже со входа. Как и на любой другой работе, вас подвергнут проверке прежде, чем дать должность. Какая именно проверка — будет зависеть от него. Постарайтесь, чтобы вас не раскрыли.
Окуясу и Джорно вошли в тюрьму. Уже на входе стояло два охранника в чёрной форме и с огнестрельным оружием в руках.
— Сумки, наручные часы, содержимое карманов. Пожалуйста, положите всё в лоток на столе и приготовьтесь к досмотру.
Эти слова произнесла девушка с другой стороны решётки.
Джорно и Окуясу быстро сложили все свои вещи и прошли к девушке, которая начала осматривать их на наличие запрещённых предметов и вместе с этим давала им инструкцию.
— За следующими воротами находится заключённый под номером двадцать восемь — Польпо. Идите прямо по коридору. Между вами будет толстое пуленепробиваемое стекло, но вы всё равно сможете поговорить с ним. Стекло разбиться не может, но всё же вам запрещено прикасаться к нему. Вам также запрещается передавать или брать предметы у заключённого. На всё про всё пятнадцать минут.
Закончив осмотр двух парней и не заметив Микитаку, который перевоплотился в скрепку и спрятался внутри одного из пончиков, которыми Джорно называл свою причёску, девушка выпрямилась и вышла к другой стороне решётки.
— Как только пройдёте через ворота, мы их сразу закроем, но если что-то случится — крикните нам.
— Мы идём прямо к его камере. Не в комнату посещений.
— Вы... По всей видимости, с ним впервые встречаетесь, да?
В целом слова Джорно и были ответом для девушки, которая их услышала, но Окуясу решил дать подтверждение.
— Да, мы тут в первый раз.
Мы и слышим о нём в тот же день, как и идём.
Парни прошли по коридору и подошли к комнате самого Польпо.
И где он?
В камере стояли унитаз, раковина, пара картин, кровать, жёлтая простыня с чёрным леопардовым узором и маленький столик с настольной лампой, ручкой и парой бумаг.
Они смотрели на камеру, ничего не понимая, как вдруг эта кровать начала постепенно подниматься.
Ух ёптыть. Так это и не кровать была, а просто он такой здоровый жиробас. Понятно, почему шли мы не к комнате посещений. Он в неё тупо не пролезет!
Тело Польпо напоминало по форме грушу, а складки кожи скрывали шею и пропорции конечностей. Из-за этого он и смог спрятаться в камере, притворившись обычной кроватью. У него была крупная, круглая и лысая голова с массивным двойным подбородком. Глаза маленькие и прищуренные, а губы накрашены тёмно-синей помадой. Одет сей «атлет» был в ярко-жёлтый пиджак на круглых пуговицах. Казалось, что даже такой размер ему маловат.
А я ещё про Шигечи думал, что он жирный. Нет, он всего лишь пухлик! А вот это... Пик сумоизма!
Польпо наконец встал с кровати.
— Хотите чего-нибудь выпить? Может быть, вина? У меня есть замечательный кьянти, который прекрасно сочетается с сыром скаморца.
Он своим жиром всё это время закрывал мини-бар, да? О, реально.
Польпо достал стеклянную бутылку вина из небольшого холодильника, который стоял прямо за ним. И как бы Окуясу ни хотел согласиться на дорогой напиток...
— Охранники сказали, что я не могу ничего передавать или принимать.
Джорно сорвал ему возможность согласиться, хотя на самом деле у них бы не было с этим проблем, о чём заявил сам Польпо.
— Бу-хуууу... Они всего лишь следуют протоколу. Люди часто говорят одно, а делают другое. В этом и прелесть людей, хоть столь же часто это и не лучшая их сторона.
Перед продолжением своей речи Польпо сделал глоток вина и закусил подобием бутерброда, состоящего из крекера, сыра и чёрной икры.
— Единственная вещь, которой мне здесь действительно не хватает, это... Пожалуй... То, что я не могу видеть фрески Микеланджело на стене Сикстинской капеллы, наверное... Зато у меня есть кое-что из Ван Гога.
И действительно. Осмотрев то, что находилось за Польпо, они увидели также пистолет с патронами и гранату.
Ну да. Этому мужику вообще фиолетово, где сидеть, если он богатый. Возможно, в камере даже безопаснее. А тюрьму эту, наверное, вокруг него строили. Или стекло с дверью ему поставили после того, как посадили.
— Я слышал про вас двоих от Буччеллати. Так значит, вы хотите вступить в банду, да? Джорно Джованна и Окуясу Ниджимура, верно? Ну... Давайте начнём вступительный экзамен.
Пока Польпо смотрел на парней, он не увидел, что его крекер закончился, и...
— Бу-хуу-хууу.
Чё? Он реально половину среднего пальца себе откусил.
Этой же рукой Польпо достал зажигалку, а его палец остался на месте.
Показалось? Или это у него стенд такой? Просто регенерация или это была иллюзия? Я точно не должен дать ему понять, что увидел это.
— Когда нужно выбрать кандидата из списка... Как вы думаете, какое качество самое важное? Как вы считаете?
Сейчас Польпо сидел и смотрел на двух кандидатов через стекло. На его вопрос первым решился ответить Джорно.
— То, что они умеют, наверное.
— И что же ты умеешь, Джорно?
В ответ сын Дио поднял руки, и из них начали выпадать различные предметы небольшого размера. Деньги в бумажных купюрах и паспорт той девушки, которая их осматривала.
— Ооооох!
— Во время досмотра я одолжил это у девушки. Подумал, что может пригодиться для теста. Конечно, я всё верну, когда буду уходить. Ну а если говорить насчёт каких-то других моих талантов... Я ещё могу засовывать своё ухо в ушную дыру.
— Хо-хо-хо-хо-хо-хо-хо! Да, это всё довольно интересно. А у второго что?
Так Польпо обратился к Окуясу, который подобрал с пола одну купюру и зажал её в руке, которую спрятал за Джорно.
Сам Окуясу сразу показал эту же руку, которая оказалась пустой.
— Ты где её спрятал?
— Нигде. Она уже никогда не вернётся. Она испарилась.
Что я ещё могу сделать, как не стереть эту купюру? Ради такого фокуса девушке придётся вернуть пять тысяч лир из своего кармана. Хорошо, что я деньги уже обменял.
— Интересный фокус. Но есть ещё одна вещь, не менее важная.
— Доверие?
— Да! Ты понял, о чём я!
Но не стоило Окуясу умничать. Чем умнее человек звучит, тем он подозрительнее выглядит в глазах остальных. Хотя сам Польпо ни о чём таком не думал. По крайней мере, он этого не выдавал.
— Когда выбираешь кандидатов, самым важным критерием является доверие. Без него чей-либо ум или таланты имеют почти такое же значение, как кусочек крекера, который застрял у меня в зубах.
Польпо зажёг уже две зажигалки и просунул их парням через отверстие в двери, которое предназначалось для подачи еды.
— Эта проверка выявит вашу надёжность с помощью огня из зажигалок! Возьмите их и не дайте пламени потухнуть.
Так. Зажигалка не пластиковая, потому не расплавится, если так долго держать пламя... Она металлическая и должна от этого нагреваться. Раз кто-то это проходит, не получая ожогов, значит сама зажигалка и есть стенд. Либо его часть, скорее. Да, как-то так и есть.
Окуясу и Джорно по очереди осторожно взяли по зажигалке.
— Воу, осторожнее, пламя не сбейте! Историк семнадцатого века по имени Фуллер сказал: «Мой друг тот, кто хорошо говорит обо мне даже за моей спиной». Следующие двадцать четыре часа вы будете оберегать пламя от своих зажигалок. Если сможете — приму вас в банду.
Польпо подсел ближе к стеклу.
— Не так уж сложно, да? В них достаточно газа. Всё, что вам нужно сделать, — это просто сидеть в своей комнате и следить, чтобы пламя не потухло до пол третьего дня. Но если вы воспринимаете меня и эту проверку легкомысленно... К примеру, уснёте, чихнёте, позволите ветру сбить пламя... Короче, если любая ваша самая тупая случайность потушит этот огонь... Это будет означать, что вы не заслуживаете доверия. Это ваш ритуал, и вы уже взяли свои зажигалки.
Это была вся информация по их испытанию, и они уже развернулись в сторону выхода.
— Запомните, завтра в два тридцать я буду с нетерпением ждать вашего визита.
Ага, замечательно. А как мы это пронесём? Может...
— Джоджо?
— А? Ты мне?
— А кому ж ещё? Это прозвище, основанное на сокращении твоих имени и фамилии. Ты против?
— Нет, я совсем не против. Но ты что-то хотел от меня?
— Да. Знаешь ли ты, как спрятать эти зажигалки, чтоб они не потухли?
Джорно посмотрел на Окуясу, который воспринял это за недопонимание.
— Ты ведь понимаешь, что Польпо не подкупал охрану и они снова начнут нас досматривать?
— ...Теперь я понимаю. Положись на меня.
Окуясу передал зажигалку Джорно, и они подошли к выходу.
— Проходя через ворота, посетитель должен остановиться для повторного досмотра! Как только вам разрешат покинуть помещение, пожалуйста, проследуйте в соседнюю комнату и заберите свои личные вещи!
— Хорошо, но...
В конце концов он превращал мой чемодан в жабу.
— Что там у вас в руках?!
— А, да...
— Для начала разожмите свои руки. Мне нужно проверить их.
Окуясу разжал руки, как того потребовала девушка-надзирательница.
— Ладно... Это просто два цветка. С ними вы можете пройти, если при досмотре больше ничего другого не найду. Но только в первый и последний раз!
— Я понял.
При досмотре у Джорно и Окуясу больше ничего не нашли.
— Вам разрешено покинуть помещение!
Джорно превратил саму зажигалку в цветок, оставив пламя от неё. И мы чуть не спалились. Так может, само пламя является его стендом? Звучит как бред, но один мой знакомый — пришелец, второй — камень, а у третьего стенд — вышка. Всё может быть. Для такого стенда Польпо нашёл себе идеальную работу, что сказать.
Они вдвоём шли по улицам, прикрывая пламя зажигалок своими ладонями.
Конченный ветер. Стрёмно будет так ходить. Либо этот Польпо нас дурит, либо он реально узнает, если пламя потухнет. Возможно, само пламя — это лишь триггер для вызова его реального стенда? Всё же даже Super Fly того мужика мог наносить урон, а стенд Тонио лечил людей от еды...
Раздумия о возможной силе Польпо можно было оставить на потом. Помимо ветра, казалось бы, случайные и незначительные препятствия встречали их на каждом шагу.
— Эй, Джорно, ты вовремя! Не мог бы ты нажать кнопку фотоаппарата!
Это была футбольная команда молодых парней, которые стояли друг на друге, но некому было их сфотографировать. Ответ Джорно...
— Нет, в другой раз, парни.
Примерно так же было и с пожилым усатым уборщиком низкого роста, который набрал в руки кучу вёдер и швабр.
— Прошу прощения за беспокойство, но не могли бы вы открыть мне эти двери? Вода из вёдер вот-вот выльется.
— Может, завтра?
— Давайте я вам открою.
Джорно отказался, но Окуясу не остался в стороне.
— Смотрите, дедуль. Сила мысли.
Низкорослый уборщик посмотрел на дверь, которая уже оказалась открытой.
— Ты как это...
— Да дверь уже приоткрыта была, ветер додул.
— Ладно, всё равно спасибо.
Возможно, если бы у этого старика был стенд, он бы догадался о том, что дверь на самом деле закрыта, и как Окуясу открыл её, не подходя к ней.
Окуясу плавно и без суеты вернулся к Джорно, который поднимался по лестнице, минуя молодых людей, спускавшихся по ней же.
Джорно одной рукой открыл входную дверь и аккуратно вошёл в квартиру. Окуясу также аккуратно зашёл за ним и медленно закрыл дверь.
Ну, на хату мы прошли. И осталось ещё двадцать три часа...
— А... Ааах!
— Бляха, осторожней!
Джорно чихнул и случайно почти потушил пламя в своей зажигалке.
Они взяли тарелку, положили на неё два батона и вставили в них свои зажигалки.
Джорно прикрыл их конструкцию стопкой книг, часами и всем, что смог найти. В то же время Окуясу закрывал окна.
Они наконец расслабились и позволили себе сесть на диван.
— Микитака, можешь очень осторожно выйти. Чтобы пламя не потухло.
Через пару секунд Микитака трансформировался из скрепки в свой изначальный внешний вид, и они стали обсуждать дальнейший план действий.
— Ты можешь приглядеть за тем, чтобы ни одна из этих зажигалок не потухла.
— Странная у вас просьба, но если нужно, я прослежу за этими зажигалками.
— Спасибо.
Окуясу и Микитака говорили об этом так естественно, но Джорно до сих пор не мог привыкнуть к такому количеству странностей.
— И это ещё один пользователь стенда. Должно быть, ты встречал многих из них.
— Да, но Микитака — не пользователь стенда. Он пришелец.
— Вот как.
— Сам посуди. Он же стенды не видит. Позже проверишь.
Некоторое время они сидели в тишине и отдыхали от своего первого дня.
Нытик Лука, Бруно-проститу... Буччеллати, жиробас Польпо со стендом...
— Ой, Джоджо. Думаю, я врубился, как он смог бы понять, потеряй мы пламя.
— Ты действительно смог это понять?
— Я не уверен. Либо пламя работает как детектор, и он просто узнает, что мы потушили его... Либо после того, как оно потухнет, появится уже сам стенд. Давай-ка объективно поразмыслим. Если каждому дать именно это испытание, сколько из всех мафиозников реально смогут его пройти? Это только у тебя такая крутая способность.
— ... А ведь ты прав. Но для чего ему это?
— Не будет же этот кусок жира убивать всех, кто не прошёл его испытание. У него есть и появляются подчинённые. Значит, он ищет тех, кому можно дать стенд с помощью стрелы. И я не рассказывал о том, что стрела может тебя отвергнуть.
Последовала пара секунд молчания, и...
— Что если стрела отвергнет человека?
— Он умрёт.
— Что?
— Будущего пользователя стенда протыкают этой стрелой. Если он достоин, то твоя рана залечивается и ты получаешь стенд. Если нет — ты понял.
— Я понял.
Джорно обязательно разберётся с этим человеком по имени Польпо, но завтра. Сейчас они отдохнут, пока Микитака держит им зажигалки.


    Бригада

    — Я тут наслаждаюсь этой пиццей по спецзаказу.
Через двадцать четыре часа, ровно в два часа и тридцать минут, Джорно и Окуясу вернулись к камере Польпо. Они поставили зажигалки с горящим огнём на поднос и наблюдали за тем, как тот ест пиццу, по длине равную его росту. Жиробас вгрызался в неё с такой страстью, будто это был его последний приём пищи.
Наверное, у него каждый раз как последний. Теперь я понимаю, почему он такой жирный, но не понимаю, как он умудряется столько жрать.
— Простите, что заставил вас двоих ждать. Итак, вы здесь. Бу-хуу.
Польпо потянулся к фруктам из своего холодильника, пытаясь вспомнить имена этих парней и одновременно насмехаясь над ними.
— Джорно... Джорно... Эээммм...
— Джорно Джованна.
— Да, точно. И Окуясу... Окуясу Нижды...
— Окуясу Ниджимура.
— Да. Простите. Когда я ем, у меня пустеет в голове...
Удивительно, что в ней изначально не пусто. Хотя это и не мне так думать.
— Возможно, это потому что кровь приливает к желудку. Мой следующий вопрос может прозвучать внезапно, но...
Он на секунду прервался, наливая вино себе в бокал. Рука его слегка дрожала из-за проблем с равновесием.
— А вы верующие?
— Ну... Я не могу сказать, что я очень набожный...
— А я так вообще японец, у меня религия другая.
Польпо смотрел на них с бананом в одной руке и бокалом вина в другой. Он только делал вид, что вообще слушает их и задумывается над следующими словами. Его взгляд сразу устремился в стену между ними.
— Хм... В любом случае я хочу сказать то, что идёт наперекор божественному учению. Я хочу, чтобы вы послушали и послушали внимательно.
Жировичёк в жёлтом пиджаке отложил еду и напиток и указал на парней пальцем.
— Если самая важная вещь в мире — это доверие, то с другой стороны, оскорбить доверие — самая отвратительная вещь в мире. Вы понимаете? Если вы оскорбите чьё-то доверие... Не только очерните его хорошее имя, но и вмешаетесь в его жизнь и загоните в угол, из которого невозможно выбраться.
Да ты в этом углу с момента, когда захотел использовать на нас стрелу. Дальше что? Я не стану останавливать Джорно.
Польпо продолжал свой монолог, считая, что Окуясу и Джорно задумались над его словами. Он даже не заметил, как Окуясу почесал затылок и зевал, приложив руку ко рту.
— Мы не сражаемся ради денег или выгоды, не рискуем нашими жизнями и не устраиваем скандалы просто потому, что какой-то пацан сел на замеченное нами место в автобусе и так далее. Сражения — лишь для идиотов, которым заняться нечем.
Помню я такого упыря, который якобы не хотел сражаться, зато хотел убивать за женские руки. Ещё скажи, что ты тоже никому не проиграешь. Сольёшься также позорно.
— Однако! Когда мы чувствуем, что наше доверие было предано, мы имеем все основания поставить на кон жизни. Мне кажется, что даже бог в той или иной религии допускает убийство в подобной ситуации.
Тебе кажется. Не то чтобы я совсем атеист или агностик. Мне просто фиолетово.
— Не забывайте этого и примите мои поздравления. Я принимаю вас в нашу организацию. Вам удалось принести зажигалки, не дав им потухнуть, поэтому вы прошли.
Польпо подошёл к двери камеры и положил два золотых значка на окно для передачи еды. Значок выполнен в золотом цвете с объемным рельефом и металлическим блеском. В самом центре находится вертикальный элемент, слегка напоминающий рукоять стрелы. Вокруг неё расположены сквозные овальные отверстия. Основание значка представляет собой полукруглую сглаженную платформу, объединяющую всю конструкцию.
— Это значки Passione. Они доказывают ваше членство в банде. Теперь вы будете работать под началом Буччеллати. Бу-хуу... Как насчёт того, чтобы отметить это бокальчиком?
Но они уже свернули за угол. Медленно идя по коридору, они услышали звук выстрела из револьвера. Он разнёсся по тюремному коридору гулким эхом, от которого заложило уши.
Это был последний бананчик в его упитанной жизни. С его же слов, если кто-то оскорблён, то убийство разрешено. Хотя с таким слоем жира я бы сам засомневался, что он помер.
Через некоторое время Джорно и Окуясу встретились с Буччеллати, который уже объяснял им структуру мафии.
— Босс — это высший ранг банды Passione. Контактирует он лишь со своим наиболее доверенным человеком. Потому установить его личность или текущее местоположение считается практически невозможным. Под ним находится некоторое число лидеров. А разница между гангстерами в нашей стране и любой другой заключается в том, что наши люди не любят привлекать лишнее внимание. Быть у всех на виду может стоить жизни. Поэтому даже лидеры мафии предпочитают одеваться как простые жители.
— Но только не ты, естественно. Не похоже, чтобы у вас все так ходили.
Окуясу не сдержался и подколол Буччеллати. Тот на мгновение замялся, но быстро взял себя в руки.
— Не отвлекайся.
Буччеллати сделал ему замечание и продолжил теоретический материал.
— Подобно простым людям, они ходят на работу. Лидером может оказаться кто угодно. От парикмахера до таксиста. Да даже продавец игрушек — тут далеко ходить не надо. И возраст у них тоже совершенно разный. Я слышал о гангстере, которому всего восемнадцать, но у него уже где-то припрятана роскошная яхта. При достаточной поддержке и внесении в бюджет организации суммы с шестью нулями можно стать лидером. У лидеров в подчинении такие, как мы. Мелкие сошки, собранные в бригады от шести до десяти человек. Мы уже стали бригадой и работаем на доверенной нам территории. Сейчас я вас с ними познакомлю. Наш главный источник дохода — плата за крышу от казино и мелких магазинов. Бывают и такие бригады, как, например, ликвидаторы или наркодилеры. И хоть мы все члены одной организации, с этими мне бы не хотелось иметь ничего общего.
Буччеллати наконец закончил с объяснениями и выдохнул, перед подведением итогов.
— Итак, Джорно, Окуясу и... Микитака. Чтобы вы или я смогли приблизиться к таинственному боссу, мы должны получить его одобрение. Если мы не получим одобрения от более высокого по рангу, а затем, в итоге, не заслужим доверие босса, мы не сможем его победить. В нашей организации могут убить уже за попытку разузнать о прошлом босса. Для начала нам нужно добиться определённого уровня влияния! Это влияние позволит нам приблизиться к боссу!
А ещё можно вычислить каждого, кто одевается подобно тебе, и вырезать. Почти безошибочная стратегия, я считаю. Но мы чуть позже это выясним наверняка.
Они подходили к ресторану, в котором находилась остальная и изначальная часть группы Буччеллати. Даже с расстояния в сотню метров можно было услышать их бурную деятельность. Крики доносились из открытых окон, смешиваясь с запахом свежей выпечки.
— ЭЙ, ЧЁ ЭТО ЗА ХЕРНЯ?!
— В каком плане «херня»? Это торт клубничный. Возьми кусочек, если хочешь.
— Ну ебать, я сам бы и в жизни не догадался, что это клубничный торт! Уж было подумал, что шоколадный! Суть в том, что здесь ЧЕТЫРЕ куска! Они что, этим самым намекают, что мне пора сдохнуть?!
— А тебе что, четырёх кусков мало? Ещё хочешь?
— Не будь идиотом! Ты что, не знаешь? Всё нормально, если ты выбираешь из пяти вариантов или из трёх. Но стремайся цифры ЧЕТЫРЕ — либо обязательно случится что-то хреновое!
Буччеллати точно к своей бригаде нас ведёт? Вроде как в тишине они сидеть должны. И что там за суеверный дурачок разорался? Ну не, может, это просто обычные посетители нашли смелость, чтобы поорать.
Понимая, что им нужно торопиться, поскольку остальная часть банды опять начинает какой-то кипиш, они переключились на бег. Буччеллати бежал первым, ловко лавируя между прохожими.
— Блин, ну и не ешь тогда.
— Но я хочу этот клубничный торт!
— Фуго, я закончил! Что думаешь?
— О, ты закончил? Давай глянем.
Затем последовала тишина. Она длилась ровно три секунды.
Неужели они наконец заткнулись?
— Это ты так пошутить захотел, выродок мелкий?! Сколько мне ещё вдалбливать в твою тупую башку, чтобы до тебя наконец дошло?! Ты сказал, что пять на шесть будет тридцать! Так какого хрена у тебя в ответе меньше этого числа?! У тебя дерьмо вместо мозгов!
— Чего?! У кого тут ещё дерьмо вместо мозгов?! Я тя урою! Я тя ща урою, Фуго!
Видимо, мне не стоило думать, что они могут так просто заткнуться.
Они наконец добежали до ресторана, и Буччеллати открыл дверь.
— Эй, какого чёрта вы тут творите?! Я привёл новых членов банды, о которых мы вчера говорили! Джорно Джованна и Окуясу Ниджимура!
И конечно, они все одеты как стриптизёры и смотрят на нас! Ставлю душу своего братана на то, что я вообще на всю мафию единственный, кто ходит нормально. Да и что насчёт того, чтобы не привлекать к себе внимание?
Окуясу сначала с разочарованием в глазах посмотрел на Буччеллати, а потом перевёл взгляд на тех «непривлекающих внимания» парней, которые сидели за столом.
Слева сидел мужчина с длинными светло-серебристыми волосами и фиолетовыми губами. Он был одет в длинное тёмно-фиолетовое пальто с открытой грудью и стянутой шнуровкой.
По центру — парень в облегающем синем свитере с перекрестным белым узором в клетку и укороченным низом, открывающим живот. Его самая приметная деталь — высокая сине-оранжевая стрелковая шапка с узором, закрывающая лоб. Он казался самым спокойным из всей компании, медленно потягивая чай. И это при том, что он пару минут назад орал громче всех о цифре четыре.
Справа стоял блондин с растрёпанной причёской, одетый в костюм, который полностью покрыт круглыми вырезами-дырами. На шее у него — чёрный галстук с рисунком клубники.
И перед этим парнем стоял мальчик с тёмными растрёпанными волосами и оранжевой повязкой на голове. Вместо нормальной верхней одежды он носил множество ремней с золотыми пряжками и оранжевым ремнём на шее.
— Меня зовут Джорно Джованна. Рад знакомству.
Каждый член банды посмотрел на Джорно и Окуясу, после чего они снова начали заниматься своими делами. Будто их и не было.
— Прости меня, Фуго.
— Нет, это ты меня прости, Наранча.
— Я буду усердно учиться, клянусь! Только объясни ещё раз.
Миста — тот парень в шапке, — спокойно пил чай. Абаккио — тот, что с длинными волосами, — надел наушники и начал слушать музыку, делая вид, что новых членов бригады не существует.
— А ну-ка все! Я, Буччеллати, ваш лидер, привёл их сюда! Так что проявите к ним уважение! У них есть значки нашей банды, они одни из нас!
В ответ на это заявление Абаккио снял наушники, взял чайник и опустил его под стол. Остальным послышались довольно... интересные звуки наполнения чайника.
Через минуту Абаккио поставил чайник на стол со словами:
— Ну разумеется. Джорно и Окуясу, значит. Не нужно стоять столбом. Почему бы вам не присесть и не выпить чаю? Давайте немного поболтаем. Сколько вам лет?
В отличие от Окуясу, Джорно действительно сел за стол. Он сделал это спокойно, с достоинством, будто ничего не произошло.
— Мне пятнадцать.
БВУУУМП!
— А мне скоро будет больше, чем тебе.
С этими словами Окуясу ударил Абаккио в солнечное сплетение. Удар был точным и выверенным, без лишней силы, но достаточным, чтобы перехватить дыхание.
Как только тот раскрыл рот от боли, Окуясу залил в него всё содержимое этого чайника. Абаккио упал на пол, но начал быстро подниматься, вытирая рот рукавом и глядя на Окуясу с гневным выражением на лице.
— Тебе разве не понравился твой же чай?
— Ты... Ублюдок!
— Не спорю. Но слышать это от тебя... Охренеть как смешно. Чем же ты хотел напоить того школьника?
Остальная часть банды молчала. Миста перестал пить чай и смотрел на Окуясу с лёгким интересом. Наранча открыл рот и сразу закрыл. Фуго просто наблюдал. В этот момент к двум повздорившим из-за «чая» подошёл сам Буччеллати.
— Окуясу, прекрати. Абаккио уже всё понял. Ведь так?
— Ну и чёрт с ним. Кто-то другой из него дурь выбьет.
— Тц.
Абаккио собирался материализовать свой стенд, но естественно, что другие бы его остановили. В первую очередь из-за того, что он может умереть от своих же поступков. Он сжал кулаки, но Буччеллати положил руку ему на плечо, и тот медленно выдохнул.
А Окуясу сел на место Абаккио и начал наставлять Джорно.
— Я примерно понимаю, как именно ты собирался выкрутиться из этой ситуации. И это бы точно сработало, но иногда вмазать подобным людям очень даже хорошо.
— Я это учту.
Через несколько дней
Яхта мерно покачивалась на волнах. Средиземное море сияло на солнце, но настроение в бригаде было напряжённым. Никто не знал, куда они направляются, и это начинало раздражать даже самых спокойных.
— Эй, Буччеллати! Может ты, ну... Расскажешь, куда мы плывём?
Ни Миста, ни остальные не понимали, почему Буччеллати собрал их на яхте. Океан был спокойным, но внутри каждого росло беспокойство.
— Ладно, расскажу. Мы в любом случае уже в открытом море. Польпо застрелился, поэтому мы отправились за тем, чтобы забрать его спрятанные сокровища! И плыть нам до острова Капри.
Да-да, застрелился. Этот Буччеллати ведь знает, что это мы сделали. Вернее, Джорно... Я чисто поддержал, хотя сам бы его стёр с кайфом.
— Польпо застрелился?
— Спрятанные сокровища?
— Забрать? Что ты имеешь в виду?
Все, кроме Джорно и Окуясу, были удивлены этой новостью. Буччеллати продолжил, подходя к Джорно.
— Меня не интересует, почему он это сделал. Он был лидером, чьи поступки заслуживали смерти...
Буччеллати лишь немного отошёл от Джорно, продолжая объяснять всем то, для чего они плывут в неизвестном для них направлении.
— Так или иначе, смерть Польпо — удачная возможность для нас! У Польпо были тайные сбережения, а именно... Пять миллионов долларов! Только я знаю, где они спрятаны! Я был тем, кому Польпо поручил их спрятать! Эти пять миллионов принадлежат нам! С этими деньгами я смогу получить звание лидера, но если мы не возьмём эти деньги первыми, кто-нибудь другой может забрать их у нас!
— Пять миллионов? Где?
— Где именно на Капри ты спрятал эти пять миллионов, Буччеллати?!
Абаккио и Наранча хотели знать ответ, который лучше не произносить вслух.
— Этого я вам пока что не могу сказать. В организации уже ходят слухи о запрятанных сокровищах. Мы не будем в безопасности, пока эти деньги не будут надёжно храниться у нас!
После слов Буччеллати за спинами членов банды послышался звук падения. Это Наранча упал в люк. Его крик оборвался так же внезапно, как и начался.
— Буччеллати...
Все обернулись на звук. Люк был открыт, но Наранчи нигде не было видно.
— Эй! Что-то не так! Что случилось, Наранча?!
Сам Буччеллати увидел момент его исчезновения в люке, но за ним была лишь небольшая вырезанная в палубе раковина.
— Он просто... Невозможно!
Ещё как возможно. Может быть, Буччеллати допустил такое, что в его банде не каждый из них — пользователь стенда. Но вот против нас сейчас именно такой, и я даже не увидел, как он работает. И ладно, у меня тут живых щитов предостаточно. Главное, чтоб меня сразу после такой мысли не засосало...
Окуясу на всякий случай отошёл на пару шагов, утягивая за собой Джорно.
— Я так и не понял... Что конкретно случилось с Наранчей?
Фуго тоже не видел, что произошло в тот момент.
— Наранчу затянуло в эту раковину... По крайней мере, так мне показалось.
— Да как такое вообще возможно?
— Эй, остановите яхту!
— Наранча! Где ты?
— Ублюдок мелкий. Лучше бы тебе нас сейчас не разыгрывать и не хихикать где-нибудь в укрытии!
Миста был единственным, кто посчитал исчезновение наранчи за его шутку, но Окуясу поспешил объяснить, что это не так.
— Он не угарает.
— Выходит, они всё это время сидели у нас на хвосте ещё до того, как мы отплыли?
— Да.


    Какие корабли

    — Держимся вместе. Когда нас атакуют, мы все это увидим! Где-то внутри яхты кто-то прячется!
Как лидер этой бригады, Буччеллати приказал всем её членам не отходить друг от друга.
— Буччеллати. Ты знаешь кого-то, кто мог такое провернуть?
— Нет, не думаю, что знаю. Но если слухи о деньгах расходятся только внутри организации, то это точно кто-то из банды!
Буччеллати дал Абаккио самый неприятный, но очевидный ответ, который только мог быть в подобной ситуации.
— Раз ты никому не рассказывал о местонахождении сокровищ, даже всем нам, эти люди, видимо, намереваются убрать нас по одному, пока ты не останешься один. Вот тут-то они и выбьют из тебя информацию.
И мы в открытом море. Сваливать нам некуда. В теории я мог бы стереть ту раковину, чтобы глянуть, что там внутри, но я вообще не шарю за устройство яхт. Если что — мы все ко дну пойти можем, а мне ещё рестик надо открыть.
Окуясу поподробнее растолковал всем слова Буччеллати. Никто из них не был в восторге, особенно Абаккио.
— Ты хочешь сказать, что Наранча мёртв?!
— Не, пока не хочу. Вообще его ради этих пяти лямов зелёных реально могли убить даже при том, что мы тут все у одной мафии варимся.
— Нет, Наранча точно жив. Он где-то на палубе этой яхты.
Джорно указал им на саму палубу.
— Может быть, враг планирует использовать его как заложника, но Наранча точно жив.
— Джорно. Какого чёрта ты в этом так уверен?
— И ты правда сможешь его найти?
Несмотря на частые ссоры из-за того, что Наранча был не самым сообразительным парнем, а Фуго имел проблемы с контролем гнева, последний считал захваченного неуча своим другом. Они действительно были близкими друзьями и не держали друг на друга зла.
— Они живы, но муха не спускается в каюту. Она до сих пор летает вокруг этого места и продолжает искать Наранчу.
— Что ещё за способность у этого сопляка?
— Помолчи и послушай.
Буччеллати заткнул недовольного Абаккио, который был недоверчиво настроен по отношению к двум новым парням и считал, что именно они являются причиной появления ещё одного пользователя стенда, против которого они сейчас разрабатывают тактику. Естественно, вслух Абаккио этого не скажет... По крайней мере сейчас. Все продолжили слушать Джорно.
— Я превратил ботинок Наранчи в муху. И эта муха пытается вернуться к своему хозяину. Будь он мёртв, муха бы не летала кругами, пытаясь его обнаружить. Вы понимаете, что я пытаюсь сказать?
— Так значит... Ты намекаешь, что если мы приблизимся к врагу, не раскрыв тайну его способности, это может закончиться нашей смертью?
— Да. Однако необходимость хозяина стенда скрываться во время использования способности может говорить о его слабости. Как только мы раскроем тайну его стенда, победить не составит труда.
Слова Джорно сразу навели Буччеллати на нужного человека в их банде.
— С твоим стендом, Абаккио, подобного противника будет легко одолеть.
— О, так этот любитель чая способен на что-то полезное?
— Кто знает?
Бля, не дай бог он сейчас начнёт упираться из-за того, что я унизил его перед всеми, и теперь заставит меня думать. Рыбам на корм сразу улетит.
— Эй, Абаккио! Я надеюсь, ты не собираешься тут упираться на пустом месте? Нам сейчас не до этого!
Буччеллати озвучил самые неприятные для этой ситуации мысли.
— На пустом месте? Нет, это всё ради моей безопасности. Я не могу тут расхаживать, показывая этим мелким сволочам, которым я даже не доверяю, как работает мой стенд.
Абаккио указал на лидера этой бригады.
— Буччеллати... Я не знаю, почему ты в них так веришь, но я никогда не считал их одними из нас.
— Если мы не разгадаем тайну вражеского стенда — мы все покойники!
— Но это всего лишь предположение сопляка, незаслуживающего доверия. Трусливое предположение того, кто определённо не видел способности врага, который...
— А у тебя свои догадки есть? Ну так давайте все послушаем этого выродка. Наверное, там что-то вроде: «Раз он прячется в каюте, то я ща приду и выбью из него всё дерьмо!»
Окуясу уже не мог воспринимать Абаккио как личность.
Понятно, что этот мужик не доверяет новичкам и устраивает им проверку. Но это не значит, что можно выдавать любую херню в подобных ситуациях.
— И сразу язык в свою жопу затолкал, да? С хрена ли мы показываем тебе свои способности, а ты нам свои не показываешь? Если ты так и будешь бесполезным куском дерьма, то я тебя лично в эту раковину затолкаю и посмотрю, как остальным можно выйти из этой ситуации.
— Так, это уже явно лишнее.
Буччеллати вступился за Абаккио, который снова почти завёлся и хотел ответить... Как-нибудь.
— Окуясу в любом случае сильнее если не всех нас, так большинства. Просто используй свой стенд.
В ответ Абаккио вздохнул, глядя на Буччеллати.
— Семь минут подойдёт?
— Семь минут назад... Да, должно подойти.
— Moody Blues.
За спиной Абаккио материализовался стенд с гуманоидной, стройной и мускулистой фигурой преимущественно в фиолетовых, сиреневых и синих тонах. По центру торса шла светлая вертикальная полоса. Вместо глаз у стенда были расположены круглые динамики, напоминающие решётки микрофонов. На лбу — цифровой светодиодный дисплей, на котором отображалось время при воспроизведении моментов из прошлого.
БИП-БИП-БИП-БИП-БИП.
Отсчёт запустился, и вся группа, за исключением Наранчи, наблюдала за тем, что происходило семь минут назад. Сам стенд принял облик Наранчи, и на его лбу отображался таймер.
— Ээээээй! Почему не работает?! Я же только купил эту хрень, и она уже сломалась! Продавец будет огребать за то, что втюхал мне этот высер!
Ну... Или Миста. Не зря же он прозрачный спрайт выбрал, да? Хотя и у Наранчи вместо нормальной музыки вкус дерьма на языке.
Абаккио перемотал время до четырёх минут.
— Где именно на Капри ты спрятал эти пять миллионов, Буччеллати?!
— Этого я вам пока что не могу сказать. В организации уже ходят слухи о запрятанных сокровищах. Мы не будем в безопасности, пока эти деньги не будут надёжно храниться у нас!
— И сразу после этих слов Наранча был атакован. Ты сможешь чётко разглядеть, когда на него напали?
Только Окуясу и Джорно не знали, на что Абаккио действительно способен со своим стендом, но теперь он стал поразговорчивее.
— Я заново проигрываю все воспоминания. Мы сможем увидеть каждое движение и каждую каплю пота на теле Наранчи.
— Странный ты человек, Абаккио. Сначала выпил свой же чай, а теперь про пот говоришь. На телесные жидкости тянет? Была у меня одна знакомая...
— Да захлопнись ты уже! Лучше проследи, чтобы никто не пытался атаковать меня. Остальных тоже касается.
Ах, да. Значит, его стенд просто воспроизводит действия конкретного человека, и остальные пользователи это видят. Долго до меня это доходило... С учётом того, что я только начал об этом думать.
— Мы не будем в безопасности, пока эти деньги не будут храниться у нас!
— Вот сейчас! Встань...
Окуясу встал позади Наранчи. За ним последовали остальные.
Правее левого плеча Наранчи появилось отверстие.
— П... Посмотри на эту рану!
— Это дыра! Вот оно!
Наранча упал в раковину и начал сдуваться.
— Это похоже на воздушный шарик, из которого выходит воздух.
— Поставь на паузу.
Окуясу констатировал очевидное, а Буччеллати попросил Абаккио остановить показ движений Наранчи.
— Джоджо, где муха?
— Рядом со штурвалом и понемногу приближается к нам.
Окуясу подошёл к тому, что должно было быть высушенным телом Наранчи. Он взял его в руки и начал исследование.
— Растягивается, как презик, но всё-таки живчик. Я чувствую его пульс.
Наверное, внутри него все эти сплющенные органы охренеть как отвратно выглядят. И погоди-ка... Я прям точно такой же люк до этого в другом месте видел.
— Буччеллати. Попробуй его в свою молнию просунуть.
Бля, как это прозвучало...
— Sticky Fingers!
Несмотря на сомнения Окуясу в его же высказываниях, Буччеллати создал молнию в полу яхты и просунул туда гибкое высушенное тело Наранчи.
— Ты смог просунуть этого школяра в такое узкое отверстие из-за его растяжения.
— Значит, наш враг сделал что-то подобное и со своим телом. Он сейчас прячется где-то в трубах и щелях палубы яхты. И таким образом он утащил Наранчу. Это объясняет, почему муха Джорно могла указывать лишь на примерное местоположение Наранчи, но не могла его найти.
И если бы он так натягивал только себя, кто-то из банды Буччеллати бы в любом случае заметил этого упыря. Если только...
— Видимо, мы раскрыли способность вражеского стенда. Осталось только отследить Наранчу и вытащить его, а потом вмазать этой сволочи! Я продолжу воспроизведение Moody Blues.
— Да, давай.
Возможно, этот мужик не так плох.
— Муха начала лететь прямо на нас!
О, так он понял, что делает стенд этого Абаккио. Возможно, что у него там внутри со слухом проблемы. Иногда мы довольно громко орали. Может, у него есть план? Или с чего бы ему двигаться к нам? Или он не понял, что я всё понял? Сам стенд яхтой изначально не является. И если бы он так растянул нашу яхту, мы бы это почувствовали.
— Джорно? Своим стендом сможешь восстановить дыру, которую я ща проделаю?
— Да.
— Тогда я начинаю.
В этот момент Окуясу решил, что понял о способностях вражеского стенда достаточно, чтобы закончить это противостояние.
БВУУУМП!
— АААААААААААААААА!!!
— Ой, ну не ори хотя бы. До этого же молчал ведь.
Окуясу стёр часть палубы, на которой находился вражеский пользователь стенда. Судя по крику, Окуясу попал в цель.
В следующую секунду этот неизвестный пользователь потерял концентрацию, и из одной яхты вылезла вторая, идентичная первой, с той же дырой, из-за которой она могла быть потоплена.
— А я изначально думал, что стенд — это сама яхта. Но нет, тогда бы это уже было две полноценных способности. Так не бывает. Или я ещё не видел.
У Коичи стенд просто развивался по мере его психического развития. Сначала яйцо, потом несколько актов — это другое.
— Значит, он накрыл нашу яхту ещё одной такой же и сам спрятался под ней. Но как ты догадался?
Буччеллати ещё не успел дойти до той же мысли, что и Окуясу. Впрочем, как и остальная часть группы.
— Один из родственников Джорно рассказывал о своих приключениях. Там против него и корабль полноценным стендом был. Как я и сказал, это первое, о чём я подумал. Но потом увидел, как Наранчу сдувает. Не слишком ли жирно иметь больше одной способности? Вот и я так думаю.
— А-аааргх!
Пользователь стенда, способности которого они обсуждали, наконец начал вылезать на поверхность с того же места, в котором он избавлялся от Наранчи. Он был одет в яркий жёлто-зелёный костюм и имел характерную залысину на и без того лысой голове.
— Не приближайтесь! Или я прикончу этого чёртового сопляка!
В подтверждение своих слов он материализовал свой человекоподобный стенд бледного серо-голубого оттенка, покрытый узорами из множества выпуклых фиолетовых полусфер, похожих на заклёпки. В руках он держал иглу с наконечником рапиры, которую приставил к горлу Наранчи.
БВУУУМП!
Окуясу резко оказался перед этим парнем и нанёс ему один чёткий удар в челюсть своим стендом.
KURAААААА!
До сих пор не могу привыкнуть к тому, что он начал выкрикивать звук удара.
Сам пользователь стенда отлетел к правому борту и был близок к тому, чтобы выпасть за борт, но этого не случилось.
Ага, разбежался. Сначала выдай всю инфу, а потом можешь и утонуть смело.
Через полтора часа, когда группа Буччеллати уже почти подплыла к острову, парень проснулся привязанным к мачте.
— МГХХХХХ!
— Ну не мычи. Нормально говори... Ах да, ты же не можешь. У тебя ведь рот связан! Прости, совсем забыл. Знаешь, я иногда таким тупым бываю... Вернее, большую часть своей жизни.
Заметив момент его пробуждения, Окуясу сразу начал издеваться над ним, а Наранча, единственный, который до этого был пойман привязанным парнем, нашёл возможность отыграться. Осталось только подвести к этому.
— А... Фуго, глянь сюда. Вот прям здесь.
Наранча указывал на свою голову, пока Фуго осматривал её.
— Да, у тебя тут шишка, притом огромная.
— Ай, стой! Не трогай, больно.
Наранча повернулся к привязанному пользователю стенда и пнул его между ног.
— МММММГГГГГУУХХХХ!
— Ты реально думал, что это сойдёт тебе с рук?! Ты мне шишку на жбане набил, ублюдок! Ты хоть понимаешь, что мы с тобой будем делать?!
Да тут и я бы не хотел понимать. Тем более участвовать... На месте связанного.
В то же время Джорно нашёл паспорт парня.
— Марио Цуккеро. Проживает в Риме.
Возвращаясь к Марио, Абаккио присоединился к его избиению.
— Да вот тебе! Держи! Не жалко!
— Получай, мразота такая!
Самое страшное для этого бедолаги начало происходить в тот момент, когда Миста присоединился к парням, но не начал избивать его.
— Ты знаешь... Походу... На тебя с моря брызги летят, ибо что за хрень у тебя тут на лице? Какой-то мусор или кусок водоросли? Да вроде водоросль прилипла. А может, я слепой и это кусок пластика прилип.
— Ухххммм!
— И ведь не дай бог это мусор! Получается, что наш прекрасный водоём загажен, понимаешь?
— Мхххммм!
— Могу я убрать эту хрень с твоего лица, чтобы взглянуть на неё поближе?
Привязанный парень даже не мычал. Он со страхом в глазах смотрел на Мисту.
— Эээээу, ну так что? Я спросил, можно ли убрать ту хрень с твоего лица. Мог бы хоть ответить мне, подонок. Так, ладненько.
Миста достал очки и рыболовную леску.
— О, так тебе интересно, для чего эти предметы. Они и не мои, кстати. Что выберешь: очки или леску? Ты должен ответить нам на пару вопросов. Если не ответишь, мы можем попасть в беду. Впереди весьма много опасностей, понимаешь?
— МММММХХХУУУУУММММ!
— Я просто пошутил. Мы знаем, что у тебя есть напарник, который уже ждёт нас на острове. Теперь просто наслаждайся.
Миста начал прокалывать места над глазами Марио, выше ресниц, цепляя на них леску. В то же время Наранча занимался какими-то странными расчётами.
— Ма... Ри... О... Цук... Ке... Ро... Это ад, а это рай — круг девятый получай... Это ад... Это рай... Круг девятый получай! АХАХАХАХАХАХАХАХАХА, похоже, что этот чёрт отправляется прямо на девятый круг ада!
Буччеллати открепил голову Марио от остального тела, и Миста подвесил её, не забыв надеть на неё очки.
Солнечные лучи били ему в правый глаз, и он начинал плакать, одновременно слушая убогую музыку и глядя на танец банды Буччеллати. Сам Буччеллати остался в стороне с Абаккио, Джорно и Окуясу.
Худшая пытка, о которой я только мог подумать в своей жизни... Наверное, правильно, что я на их стороне, да?
— Ты ещё можешь сдать нам имя своего напарника с его способностями. Тогда сохранишь оставшийся глаз... Ну и жизнь.
Миста продолжал наседать на Марио с другими членами банды, пока Абаккио объяснял им то, что он успел выяснить.
— Почти два часа назад он сказал, что мы в двух часах от острова из-за того, что Буччеллати выбрал долгий путь во избежание рисков быть найденным. И этот его сообщник добрался до Капри за полчаса.
— Во что бы то ни стало, мы расколем этого упыря, и он всё нам выложит о своём напарнике.
В отличие от Мисты, Буччеллати не был оптимистом.
— Не всё так просто. Я видел его раньше и могу сказать, что он гангста до мозга костей. Не расколется он так просто. Точно не сегодня. К тому же он действительно может не знать про стенд своего сообщника. Даже партнёры могут держать такие вещи в тайне друг от друга.
— И что же нам тогда делать?!
Джорно, стоящий позади них и смотрящий на остров, предложил им одно из решений.
— До того, как яхта прибудет, кто-то должен заранее отправиться на остров, найти этого сообщника и ликвидировать его.
— О чём этот пацан тут...
Окуясу прервал нытьё Наранчи и Абаккио сразу, как оно началось, своим видением плана Джорно.
— Ты собираешься превратить что-то в птицу или рыбу и приблизиться к острову на ней?
— Да. Так я попаду на остров быстрее яхты. И раз стенд мой, то плыть буду я.
— А двоих твоя рыба потянет? Я с тобой.
— Нет. Давай лучше я. Мой стенд как раз по части ликвидации людей. Я в этом деле хорош.
— А? Ну, давай.
Окуясу сразу согласился пропустить Мисту вместо себя.
Как раз отдохну. Этот парень тоже пользователь стенда, хоть я и не знаю, какой он. Да и Джорно неслабый. Они вдвоём справятся.


    Мыло со стола и дочь босса

    Значит, первое, что я вижу после того, как согласился отпустить этого... По всей видимости стрелка вместо себя, — это...
— Твоя туша, истекающая у параши. Как будто бы со сквозными ранениями и в больницу пора съездить.
Пару секунд назад Джорно отвёл остальную, только что приплывшую часть банды до туалета, у раковины которого лежал Миста с отверстиями в теле, которых обычно не должно быть. Кровь уже успела натечь следом на полу и немножко смыться в раковине.
— Да ладно, Окуясу. Скажи мне то, о чём я не догадываюсь. Вон та херня в центре — мой пупок, а та хрень, которая чуть пониже — это дырка от пули. Я как никто другой знаю, что мне надо к доктору. А вы можете подлатать меня прежде, чем мы доберёмся до больницы?
— Я тебя понял. Сейчас всё сделаю.
Фуго вызвался помочь Мисте, хотя его метод лечения считается довольно сомнительным...
— Вот так-то лучше! С этого и следовало нача...
Щёлк!
— Ээээй! Какого хера ты делаешь?!
Этим методом лечения оказался... степлер. Обычный канцелярский степлер, который Фуго приставил к краям раны и нажал на него.
— Ты реально зашил его степлером. Не то чтобы у меня были варианты получше...
Например, Джорно мог бы что-нибудь с этим сделать, да? Он уж точно куда лучший медик, чем парень со степлером.
— Но, по-моему, он так и сдохнуть может.
— Раз других вариантов нет, значит, помогай с этим. Оберни его изолентой, когда я закончу.
Фуго использовал степлер и с другой стороны на отверстии Мисты. После этого Окуясу обмотал его торс в несколько слоёв.
Возможно, стоило сюда позвать и Джоске.
После того как сомнительное лечение Мисты подошло к концу, Буччеллати объявил следующее:
— Итак, бригада! Вы отлично поработали! Благодаря вам мы смогли добраться до Isola de Capri! Цуккеро и тот парень, с которым разобрался Миста, находятся в лодке, и они в отключке! Нам больше не стоит о них беспокоиться!
— Так чего мы ждём? Отведи нас туда, где ты сныкал пять лямов!
Наранча, как и остальные члены банды, уже давно хотели узнать о том, где Буччеллати спрятал пять миллионов долларов, но этот момент так и не настал.
— Хм. Мы не можем подождать ещё немного?
— Почему? Это где-то далеко?
— Тссс.
Буччеллати указал на двух людей в белой одежде, стоящих у входа. Одним из них был на вид пожилой и низкорослый парень, а второй — девушка, из шапки которой торчали несколько прядей розовых волос. С виду казалось, что это уборщики, но на самом деле это было совсем не так.
Окуясу первым подошёл к ним.
— Вы не могли бы немного подождать? Даже если вы уборщики, вам не стоит слышать те звуки из средней кабинки. Подождите ещё минут семь.
Окуясу изобразил неловкость, но эти два человека ему не поверили.
— Ваша фамилия Toilette?
— Нет, это туалет. Знаете... Такое место, куда иногда заходят посрать.
Что за мутные типы тут уборщиками притворяются? Для начала им стоит вмазать.
Девушка проигнорировала объяснение Окуясу.
— Если вас зовут Toilette, судя по этой вывеске, то это должен быть ваш дом, тогда вы имеете право просить нас прийти позже. Но если это не ваше имя, то вы не имеете такого права.
Она повернулась к нему спиной и пошла к туалету.
Ага, щас.
БВУУУМП!
Удар!
Возможно, будь на месте Окуясу кто-то другой, девушка успела бы среагировать и заблокировать удар, но после попадания его кулака по её затылку она уже лежала на бетонном полу возле туалета. Её шапка слетела, и розовые волосы рассыпались по полу.
— Так, а теперь второй.
Мне правда нужно ударить этого старика? Может, он просто так свалит?
— Стой! Окуясу! Эти двое, должно быть...
— А, ладно.
Я что, его — а точнее, уже нашему союзнику — втащил? Ну... Бывает. Ничего же страшного? Она точно живая.
— Хм. Неужто Буччеллати? Это же ты? Я прав? Бруно Буччеллати. Я прибыл, чтобы забрать пять миллионов!
Да, этот старик точно его знает. И он ещё лидер. Значит, я опять крупно лажанул. И чё теперь делать?
— Поклон! Все! Это Периколо, лидер Passione! Я связался с ним перед прибытием на остров! Он проделал весь этот путь, чтобы собрать с нас плату!
Группа Буччеллати поклонилась этому старику, после чего сам Буччеллати вышел вперёд.
— Я вам благодарен за то, что вы перенесли столь долгую поездку ради нас.
— Оу, не стоит. Я же и настоял, что сам приеду к вам. Вы можете поднять головы. Прошу прощения за недопонимание. И ты.
Старик, считающийся лидером, посмотрел на Окуясу.
— Не вини себя за то, что ты должен был сделать, не зная о том, кто мы. Осторожность — это правильно. И ты не убил моего друга. Вполне справляешься со своей работой, знаешь ли.
Окуясу кивнул старику, который смотрел уже на Буччеллати.
— Кроме того, Буччеллати. Когда я позвал тебя, я думал, ты тут будешь один. Вот уж не ожидал, что вся твоя бригада соберётся на острове.
— Но что это за маскировка? То есть... Почему вы одеты как уборщики?
— У нас есть на это причины, но о них я расскажу чуть позже. Сначала ты должен передать пять миллионов как взнос банде, не так ли?
— Да, они прямо здесь.
— Что?
— Чего?
— Что он сказал?
Миста, Фуго и Наранча удивились этому заявлению. Кто бы мог подумать, что...
Буччеллати спрятал деньги где-то в параше.
Сам Буччеллати подошёл к одному из писсуаров и расстегнул на нём молнию. Из отверстия начали выпадать итальянские лиры в банкнотах, золотые монеты и слитки, кольца, ожерелья и подобные им ценные вещи.
— Огоооооооооо!
— Чёрт, это безумие!
— Пожалуй, это и правда самое безопасное место, но каждый, кто сюда ссал, определённо подпортил себе карму!
Самое интересное высказывание оказалось у Мисты. Окуясу в то же время думал совсем о другом, и ему стало грустно.
Можно сказать, что в лотерею я давненько выигрывал. И там тоже было пять лямов... Но только йен, а не баксов. И мы сейчас отдаём их какому-то старику.
Сам старик уже оценивал предметы, выпавшие из писсуара.
— Хм... Это точно не подделка. Одно только колье может стоить шестьсот пятьдесят тысяч долларов, если брать в Bvlgari.
Он уже складывал все эти вещи в сумку, не забывая даже про бумажные итальянские лиры, хотя первым делом он складывал золотые слитки. Каждый слиток он взвешивал в руке, прежде чем опустить в сумку.
— Буччеллати... Я не стану спрашивать, откуда и каким образом ты сколотил себе такое состояние. Passione это не волнует, пока они получают деньги.
— А?
— Вы сразу их заберёте?
— Можно хоть пальцем дотронуться? Или хотя бы вдохнуть?
Запах мочи вдохнуть хочешь? Я понимаю, что Наранча так-то про золото спрашивает, но теперь это золотой цвет сразу в двух смыслах.
Старик Периколо взял сумку.
— Деньги — это символ. Доказательство вашего незаурядного ума и верности. Поздравляю, Буччеллати. Мы повышаем тебя до звания лидера! Вам перейдут все права на территории, принадлежавшие покойному Польпо, а это включает в себя управление бизнесом, контроль над ростовщиками, надзор над контрабандистами и власть над ресторанами и отелями в неапольском регионе! Пятьдесят процентов отходит банде, и пятьдесят — тебе. О, и кстати говоря... Это может быть неожиданностью, но раз ты занял место Польпо... Пока он жив, у него была обязанность, которую он не успел выполнить. И конечно, эта обязанность теперь переходит к тебе. Понимаешь?
— Обязанность, которую не выполнил Польпо?
Мы, конечно, сделаем вид, что послушаемся. Только вот мы же его и порешить собираемся. Ну... Мы с Джорно.
Окуясу уже знал, что они не очень-то активно будут исполнять эту обязанность, но, не подавая виду, продолжал слушать старика.
— Приказ напрямую от босса, Буччеллати. Но перед тем как выполнить его, он совершил суицид.
Да-да, именно суицид. Ммм, бананчики.
Все остальные были удивлены тем, что сам босс мафии дал этому жиробасу какой-то приказ.
— Что ты сказал?
— Прямой приказ?!
— Босс?!
— Но его же никто не видел!
В отличие от большей части банды Буччеллати, старик оставался спокойным. Он даже не повысил голос.
— Именно так, это приказ от босса. Я здесь также для того, чтобы передать его тебе, Буччеллати. Охраняйте дочь босса даже ценой своих жизней!
— Его дочь?!
— У босса есть дочь?!
Та девушка подозрительно молчит. Не похоже, чтобы старик нуждался в няньке, которая за ним ходит... Я вмазал дочери босса мафии?! Очень даже неплохо, но лучше бы что поинтереснее сделать... К примеру, увести её у него на глазах на белом лимузине. Да, точно.
Само высказывание вызвало у всех удивление, а у Джорно — смятение. Пока он думал о том, что собирается убить чьего-то отца, старик Периколо подошёл к тому, что казалось им завершением его объяснения.
— Миссия начинается сейчас! Я передаю её тебе, Буччеллати!
— Передаёте?
— Буччеллати... Не может быть. Он... В смысле... Она! Она и есть...
В этот момент Окуясу с непониманием посмотрел на Джорно, но лишь на секунду, пока он не пришёл к важному умозаключению.
Чего тут непонятного? Изначально с парнем её спутал, что ли? Это насколько женственно итальянские мужики должны... А, ну да. Тут даже в банде такие есть.
— Я в туалет. Нет возражений?
— Не.
— Иди, Триш.
Старик отпустил дочь босса, а Окуясу всё думал не о том, что вроде как должно быть поважнее его мыслей.
Значит, её зовут Триш. Слышь, а может, получится? Да, я выгляжу как гопарь... Но она-то вообще дочь босса мафии. И не дай бог он тоже будет выглядеть как стриптизёр. Тогда у меня вполне себе все шансы.
— Окуясу, ты слышишь меня?!
— Кхм. Да-да. Просто задумался о том, как мы будем её защищать.
Что удивительно, Буччеллати поверил этим словам.
— Это хорошо, но с этого момента нужно быть начеку. Наше задание началось!
Они продолжили смотреть на старика, ожидая от него подробных инструкций или хотя бы больше пояснений.
— Её зовут Триш Уна, и ей пятнадцать лет. Само собой, это фамилия её матери, а не босса, просто для справки. Сама Триш уже знает, что её преследуют, но она не видела своего отца — нашего босса — с самого рождения!
Старичок с косоглазием смотрел в оба на нового лидера.
— Буччеллати. Ты уже в курсе, что никто не знает, кто такой босс на самом деле? Даже я никогда не встречался с ним лично. И разумеется, у него было своё прошлое. Два месяца назад женщина по имени Донателла умерла от болезни в больнице небольшого города провинции Калабрия. За несколько дней до смерти она внезапно начала искать мужчину по имени Солидо Насо... Проще говоря, она думала: «Мне недолго осталось... Я хочу знать, что стало с мужчиной, с которым у меня когда-то давно была интрижка...». У неё была дочь, и женщина всё делала ради неё. Она хотела найти отца девочки, которую скоро оставит одну. Ей не удалось. И неудивительно. Человека по имени Насо никогда не существовало. Это было лишь вымышленное имя, которым однажды назвался босс. Он всегда был скрытным. Всегда использовал чужие имена и никогда никому не раскрывал свою личность. Я думаю, та женщина и не думала, что её любовник стал боссом мафии... Каждый день кто-то кого-то ищет... Как правило, никому до этого нет дела. Но наша банда всегда обращает внимание на людей, которые ищут Насо. Ведь уже сам по себе факт копания в прошлом босса — это объявление войны Passione. Тут некоторые уже начали шептаться... Мол, эта Донателла могла знать что-нибудь о боссе... У неё была дочь? Кто же тогда отец этой девочки? Может, она ребёнок босса? И так далее...
Согласен. Так далее мне неинтересно это слушать.
Окуясу продолжал слушать, пытаясь выловить из этого что-то действительно важное.
— Если бы босс отдал приказ на полчаса позже, Триш попала бы к ним в руки, и они бы, скорее всего, убили её, ведь их целью было бы заставить её говорить, думая, что она должна что-то о нём знать.
— И кто же эти «они» такие? Кто её преследует?
Ну нет. Дед, не произноси это!
— Предатели банды.
Это не совсем то, что я НЕ хотел слышать, но, по-моему, это одна дрисня.
— Я не знаю, сколько их, но они собираются свергнуть босса и взять контроль над его наркотрафиком.
О, так это мы... Какие ещё мы? Я сюда за своим рестиком пришёл.
— Как долго мы её должны охранять?
— Неделю. Может быть, и меньше. Пока мы говорим, босс выслеживает и избавляется от предателей.
Буччеллати продолжал получать информацию от старика, который её давал, пока остальные слушали.
— Вы упоминали, что приказ должен был поступить к Польпо? Значит ли это, что...
— Ваши враги — обладатели стендов? Разумная догадка. В конце концов, босс давал Польпо приказы только по такого рода вопросам. В любом случае у меня этого так называемого стенда нет, а значит, и делать мне тут нечего.
Так, может, он потому того жирного у себя и держал? Теперь я вспомнил, что мне ещё и стрелу найти желательно, хотя Джотаро-сан про это не говорил, пока я недавно не позвонил ему. И где-то здесь потерялся его друг-француз. Лучше бы я по поводу этого Польпо не звонил, на самом деле...
Пока Окуясу размышлял над перераспределением целей по важности, старик уже повернулся к ним спиной.
— Поскорее выбирайтесь с острова и найдите место, где её можно будет спрятать. Только мы с боссом знаем, что она с вами.
Скоро ещё и Фонд Спидвагона будет об этом знать, дедуль. Не беспокойся.
Сразу после того, как старик ушёл, к ним вернулась Триш. Теперь у неё была короткая, но крайне объёмная стрижка ярко-розового цвета, уложенная в крупные, густые пряди-вихри, а спереди вдоль лица спускались две длинные тонкие пряди. На девушке была надета короткая облегающая футболка красного цвета, поверх которой — открытый чёрный корсет.
Я, наверное, передумал.
— Извините.
О, хорошо, что она не ко мне обратилась.
Окуясу обрадовался тому, что в этом случае женское внимание перешло на Фуго.
— Ты мне?
— Ну да. Я же с тобой говорю. Мы будем вместе всё это время, да?
К сожалению, да.
— Да, так и есть. С этого момента мы будем охранять тебя даже ценой наших жизней.
— Хорошо.
Нехорошо это, Фуго. Не то чтобы я не делал то же самое за своих пацанов в Морио, но вот за неё точно не собираюсь. Да и с чего бы мне в целом умирать? Пусть все эти пользователи стендов окажутся такими же простыми, как до этого. Ага, надеюсь...
— Меня зовут Фуго. Это Наранча, Окуясу, Миста...
— Нет, Фуго, подожди. Я сейчас только с тобой говорю. Можно попросить тебя снять свой пиджак?
Считаешь, что лучше использовать его как сетку для лука? Согласен, но в ней нити ещё тоньше.
Жаль, что в этот момент никто не слышал мысли Окуясу, ибо он считал это лучшей шуткой за сегодняшний день. А Фуго продолжал вести диалог с Триш.
— Мой пиджак прямо тут? А зачем?
— Я прошу не для того, чтобы увидеть тебя голым.
Спасибо за пояснения, а то мы уж было подумали.
— Понял.
Триш взяла пиджак Фуго и вытерла об него руки. Затем она небрежно бросила его обратно.
Я не могу утверждать, заслужил ли он такой прикол, но поступок точно скотский.
Триш повернулась к ним спиной.
— У меня нет платка, так что сходите за ним в магазин. И заодно купите мне пару чулок с подвязками и помаду от Givenchy, цвет #2. Также не забудьте про свежий выпуск Vogue Italia. И минеральной воды, но только французской! Я лучше умру, чем выпью что-то ещё.
Ну не знаю. Абаккио очень понравился его же чай, который он не так давно предлагал.
С этими мыслями Окуясу повернул голову и посмотрел на Абаккио, который будто понял, о чём тот думает, и молча посмотрел на него в ответ с гневным взглядом. Триш продолжала говорить список своих требований, стоя спиной к ним.
— Отправляйтесь, как только закончите наслаждаться видом.
А я могу обратно домой отправиться? Лучше бы я согласился, когда Джозеф-сан предложил мне временно поработать сиделкой Шизуки.


    Зеркальный бой

    — Значит, какой-то челик с короткой причёской уменьшил тебя и поместил в банку с пауком, который тебя же чуть не сожрал. Так ещё и сумки с заказами Триш сгорели.
Я уже во второй раз отделился от одного из них, и это закончилось тем, что его чуть не набутылили.
— Ну... Ты хотя бы победил.
Сейчас группа Буччеллати находилась в двухэтажном доме у виноградника в сорока километрах от города. Некоторое время назад они отправили Наранчу за покупками и дали ему карту с чётким планом указаний, чтобы их местонахождение не раскрыли.
И нас всё равно спалили.
— Ну а кто ж знал, что стенды могут быть не только у нас? Мы же до этого с ними вообще не сражались, да?
— Ой, да заткнись ты, придурок!
Пока Окуясу раздражал Наранчу своим сарказмом, остальные члены банды обсуждали их дальнейшие действия.
— Буччеллати, у меня плохое предчувствие! Нам нужно выбираться из этого виноградника! Мы не должны терять ни минуты!
— Но как нам выйти, чтобы нас не заметили?
Лицо Буччеллати покрылось потом.
— Если верить тому парню, который напал на Наранчу, то вся его команда состоит из опытных убийц! И они нашли арендованную машину Наранчи за несколько секунд.
На самом деле это неудивительно, раз Фуго решил отправить Наранчу, полагаясь лишь на его стенд. Нет, он не совсем тупой. Просто необразованный. Да и противник бесячим был.
— О пристани, железнодорожной станции и аэропорте вообще речи быть не может! И этот риск станет ещё выше, если мы возьмём его дочь.
— Я не думаю, что у нас есть время для дискуссии. Нам стоит как можно быстрее сменить убежище. Даже после предпринятых мною мер они слишком быстро нас нашли. И Наранча поджёг целую улицу. Короче, он подал им сигнал. И они придут, чтобы прочесать этот район. Когда это случится, наши шансы незаметно сбежать станут ещё меньше.
От слов Фуго сам Наранча, сидящий на ступеньках, схватился за голову и прикрыл глаза. Он думал, что создал проблемы для своей группы.
— Я думаю, Наранча постарался, чтобы победить. Учитывая ситуацию, он не мог поступить иначе. И сейчас они знают, что Буччеллати укрывает дочь босса. Он должен дать нам указания, куда двигаться дальше. Я считаю, что нам следует...
— Да тебя вообще никто не спрашивал! Знай своё место!
Абаккио прервал Джорно и приподнял его за подбородок, оставив на нём большой палец.
— Ты собираешься обсуждать план или просто на поцелуй с малолетними мальчиками потянуло?
— А ты не стебись, клоун в школьной форме!
Ух, какой злой. До такой степени, что так и не скажешь, пил он свою мочу или нет.
— Кхм.
Абаккио заметил едва сдерживаемый смех Окуясу, который тот сдержал кашлем. Он не стал обращать на это внимание и вернулся к теме.
— И кто вообще сказал, что он свяжется с нами прямо сейчас, а?
— Ну я. Дальше чё?
— А то, что это может занять дни или недели!
— Нихрена подобного. Это, вроде как, его дочь в опасности. Если он такой крутой отец, то он точно будет о ней беспокоиться. Если нет — она сдохнет.
— Не может он так быстро...
— Буччеллати! У босса сообщение для тебя!
Спор Абаккио и Окуясу был завершён победой последнего. Миста доложил им о новом сообщении на ноутбуке, находящемся внутри машины.
Буччеллати подошёл к ноутбуку и начал просматривать сообщение.
— Отправляйтесь в Помпеи. В мозаике с собакой оставлен ключ. Найдите его. Это ключ к транспорту, на котором вы безопасно доставите мне дочь.
Фуго и Миста сразу открыли карты, пока Буччеллати продолжал читать сообщение.
— Когда вы окажетесь в транспорте, вы сможете передвигаться без угрозы быть обнаруженными преследующими вас предателями.
Он делает вид, будто не знает, что как минимум два человека из этой банды не собираются его убивать. Или он реально не знает.
— Я бы хотел доставить ключ вам, но это слишком опасно, поскольку вы весьма далеко от транспорта. Вам придётся получить ключ самостоятельно. Куда перевести мою дочь после того, как найдёте ключ? Скоро поймёте. Вы можете поставить на кон свои жизни, но обязательно добудьте ключ. P.S: Прямо сейчас я выслеживаю предателей, но, скорее всего, никто не знает, какие у них стенды. После прочтения удалите сообщение без промедлений!
Буччеллати удалил сообщение и повернулся лицом к своей группе.
— Фуго, Абаккио, Джорно! Вы отправитесь в Помпеи и добудете ключ! Миста, Наранча, Окуясу и я будем охранять дочь!
Распределение может и правильное, но я чёт думаю, что им опять напинать могут.
— Можно всё-таки я пойду с ними? Просто двоих уже лупанули так, что они чуть не сдохли, а у меня побольше опыта в махачах с пользователями стендов.
Всё ж таки пухлик Шигечи; рукоблуд Кира — рукоблуд в двух смыслах; стриптизёр Буччеллати; какой-то пацан на лодке. Вроде неплохой списочек.
— И ещё нам же ключ побыстрее надо найти. Значит, нужно больше людей.
— Хорошо. До Помпей тридцать пять километров. Вы должны будете найти этот ключ в течение часа! Найдите его и свяжитесь с нами, когда будете в безопасности! Далее мы доставим Триш туда, куда нужно.
Как-то быстро он согласился.
Двадцать пять минут спустя
— Помпеи, да? Как-то гулял здесь ребёнком.
Группа из четырёх пользователей стендов подъехала к городу и остановила машину. Они пешком осматривали руины города.
— Что касается мозаики с собакой.
Фуго указал пальцем на левую часть Помпей.
— Насколько я помню, наша цель всего в ста метрах вниз по той дороге. Когда достанем ключ, обратная дорога займёт ещё полчаса.
А у нас вообще нет времени, да? Ладно. Похрен, мы всрали.
Окуясу заранее приготовился к тому, что они не успеют найти небольшой предмет в форме ключа, который был спрятан в одной из частей руин.
Ну... Хотя бы примерное расположение ключа мы знаем. Только вот не может же он лежать на подушке под стеклянным кубом, как какой-то упоротый фэнтезийный артефакт. Тогда бы этот ключ уже стырили.
Они прошли ещё некоторое расстояние, пока Окуясу и Фуго не остановились возле одной из стен.
Какой идиот поставил здесь зеркало? Оно же не может быть стендом? Сломаю-ка я его на... Нет, не сломаю. Сначала надо понять, чё оно вообще делает.
— Абаккио, Джорно, Окуясу. Будьте начеку. Буччеллати был прав. Как только начнём действовать, они сразу находят нас. Но я не думал, что это произойдёт так скоро.
— Я потому и пошёл с вами. Даже в маленьком и спокойном городке ходил серийный убийца с желанием отрывать девушкам руки и творить с ними... Всякое.
— И что с ним сейчас?
— Больше не ходит... Не отвлекаемся.
Окуясу быстро ответил на вопрос Абаккио и продолжил наблюдение за мужчиной в зеркале. На следующие вопросы отвечал Фуго.
— Сколько их?
— Пока что один. Он просто стоит и наблюдает.
— И где он?
Джорно оглядывался по сторонам и не понимал, почему он не смог заметить этого одного человека, если он был раскрыт настолько быстро.
— Слева за тобой. Он следит за нами из-за колонны. Как долго он за нами наблюдает? Возможно, поэтому Буччеллати приказал нам четверым отправиться сюда.
— Наша главная задача — найти ключ. Нам нужно идти дальше.
После слов Абаккио группа пошла дальше вперёд. Они наткнулись на ещё одно зеркало. Теперь первым остановился Джорно.
— Ты сказал, что он за колонной. Но какую именно колонну ты имеешь в виду?
— Не строй из себя дурочка, Джорно. Здесь только одна колонна. Разве ты его не видишь? Он за ней и стоит.
Помимо Джорно, и Абаккио находился в недоумении.
— Я тоже об этом подумал. Здесь только одна колонна, но отсюда я не вижу, где он прячется.
— Хватит придуриваться, Абаккио! Он выходит из-за колонны и, кажется, собирается напасть! Теперь-то вы должны его видеть! Он идёт прямо сюда!
Сколько драматизма. Этот темноволосый... Садомазохист? Наверное... Он подходит поближе к четырём пользователям стенда ближнего боя. Либо слишком самоуверенный, либо идиот. Либо я насчёт мазохиста не ошибся.
— Ты чё несёшь, Фуго? От этого японского быдлана заразился, что ли?
— Нет, подражатель Тома Пёрла. Это вы не видите того мужика, а мы видим.
— Вот именно! Это вы двое что за ересь несёте? Я говорю о нём! Он идёт прямо к на... А?
Фуго обернулся на колонну, возле которой никакого мужчины не было.
— Он... Он точно там был! За той колонной. Я уверен, там был человек!
— Да не за колонной, дебил.
— А?! З... Зеркало.
— Ну типа.
Хоть и не сразу, но Фуго тоже догадался о примерной работе вражеского стенда по ту сторону зеркала.
Окуясу уже вызвал стенд и собирался ударить им зеркало. Лишь в последний момент он остановил руку своего The Hand.
Не может же он сдохнуть, если я просто разобью его? Или может? Нет, разбивать нельзя. Если я так сделаю, он, наверное, сможет перемещаться и по осколкам. Зеркало ведь всё равно делает, что умеет. А если стереть... Блять, моя чёртова нерешительность решила проявиться именно сейчас...
Фуго вырвал Окуясу из его, возможно, слегка панических мыслей.
— Он призвал свой стенд! Кто возьмёт его на себя? Я? Или ты, Абаккио? Или...
— Да эти двое нихрена не видят! Просто забей на них!
Окуясу резко увеличил напряжение Фуго, одновременно потеряв концентрацию, и The Hand растворился в воздухе.
— Разбираться с ним придётся нам двоим.
Стенд с тёмным закрытым капюшоном и круглыми защитными очками, одетый в чёрное облегающее трико, резко протянул к ним руки с целью атаковать их.
— Осторожно! Он атакует вас двоих!
Этих двоих или нас? Хотя нет, я вижу, что он атакует ДжоДжо и Абаккио.
Фуго резко толкнул Джорно и Абаккио со словами:
— В сторону!
Чё за херня? Эти двое теперь в зеркале, или как?
Двое парней постепенно превращались в несколько крупных песчинок, а затем исчезли в воздухе. Сам Фуго упал на древнюю каменную дорогу и не мог понять, куда они делись.
— Где вы?! Джорно! Абаккио! Вы куда пропали?
Максимально тупой вопрос, если честно.
Резко встав, Фуго осмотрелся по сторонам.
— Человек в зеркале тоже исчез... Да что происходит?!
Продолжив осматриваться по сторонам, Фуго заметил, что это место стало отличаться от того места, на котором он находился.
Он посмотрел в лицо Окуясу.
— Может, ты понял, что сейчас произошло?
— Вообще без понятия, но ты лучше аккуратно присматривайся, а я прикрою тебя.
Окуясу дал Фуго честный ответ и призвал свой стенд.
— А где мой The Hand?
Сразу после этого вопроса он получил по лицу кулаком вражеского стенда и слегка пошатнулся.
— Твоего стенда тут нет, а вот я есть.
— Так, Фуго! НЕ ПРИЗЫВАЙ стенд! Я тут разберусь!
Я точно почувствовал, что призвал свой The Hand. Может...
— Это мы двое в зеркале, а они и наши стенды нет?
— А ты вообще кто такой, чтобы так точно и чётко разгадывать силу моего Maid in The Mirror? Может, вундеркинд какой-нибудь?
Мужчина с тёмными волосами, заплетёнными в четыре небольших косы, посмотрел на Окуясу, ожидая ответа.
— Да не. Я просто быдло японское. И вообще я тут случайно оказался, как турист, которому нравится итальянская культура.
— Быдлу не может нравиться всё связанное с культурой.
Я где сейчас обосрался? А, он же только что сказал.
— Подловил.
Окуясу резко поднял ладони, давая понять, что он сдаётся в своей попытке избежать боя. По крайней мере, оппонент думал именно так.
Моя резкая крысиная атака провалилась. Нет, это вообще не в моём стиле, но какой-то китаец давно говорил, что у войны нет правил, да и вообще чести. И в чём он не прав?
Сам мужчина смотрел на листки с биографией членов банды Буччеллати.
— У меня есть много информации о том же Паннакотта Фуго. То, что ему шестнадцать, родился он в богатой неапольской семье, имел склонность к агрессии, из-за чего его жизнь шла под откос до встречи с Буччеллати, и так далее. Но у меня ничего нет на Джорно и Окуясу. Новенькие?
— Ну типа.
— Эти двое... Что ты сделал с ними?! Скотина!
Да ни черта он пока с ними не делал. А вот с нами...
В подтверждение мыслей Окуясу, Фуго посмотрел на свои наручные часы и понял, что они не на той руке.
— Часы, что были на моей левой руке... Теперь они на правой и...
— Ты всё равно понял это довольно быстро, но тебе твой товарищ всё уже объяснил.
Темноволосый мужчина положил указательный палец на подбородок и продолжил:
— Я затягиваю одного за другим. И мне было в целом всё равно, кто из вас окажется первым, но вы оба одновременно посмотрели в зеркало. И, судя по неумелой лжи того парня, на вопрос о том, зачем вы приехали в Помпеи, я не получу ответа.
— Да я ж тебе уже сказал, я турист.
— Вы по-прежнему отказываетесь говорить. Тогда умрите!
Мужчина снова призвал свой стенд и атаковал им Окуясу. В это время Фуго собирался действовать.
— Это вряд ли! Из нас троих здесь умрёшь только ты, как только увидишь мой...
— Стоять!
Чуть не сказал «стояк». Во дурак-то, внатуре.
— Я тебе сказал, не призывай стенд! Твой тоже окажется по ту сторону и будет ломать всё подряд, как мой The Hand! Вот тебе точно нельзя!
Окуясу кричал это, блокируя удары вражеского стенда своим телом. А теперь и сам оппонент ответил парню.
— Так ты назвал свой стенд? Ладно. Довольно странно, но возможно, ты что-то странное делаешь этой рукой, хе-хе-хе.
— Правой рукой я стираю историю своего браузера, если ты хочешь знать.
— Ахахахахахахахах! Забавно, ну ладно.
Я рад, что он оценил, ибо это последняя шутка в его жизни.
— А сейчас ты находишься внутри зеркала. Ты вообще понял, почему я перенёс сюда только вас двоих?
— Захотел.
— Да, ты прав.
Мужчина приподнял голову и покрутил указательным пальцем возле неё. Палец оставался в вертикальном положении, из-за чего кому-то могло бы показаться, что он говорит что-то с умным видом, начиная со слов «вообще-то».
— Энергия стенда не может попасть сюда без моего разрешения, а я разрешил попасть сюда лишь вам двоим. Когда я в зеркале, то я защищён и недосягаем. Это способность моего Maid in The Mir...
— Пиздишь.
— ЧЕГО?!
От одного слова мужчина остановил стенд и перестал атаковать Окуясу.
Кто бы не смутился от такого сильного заявления? Согласен, перегнул... А хотя пошёл он к чёрту! Я устал слушать этот тупой бред!
— Так ты говоришь, что лупить тебя стендом бесполезно?
— Абсолютно верно! Твой стенд находится по ту сторону и не появится здесь!
— Тогда я просто забью тебя по старинке.
Окуясу сделал шаг и подошёл вплотную к мужчине.
— Что? Ты же не шутишь?!
После этого высказывания он сразу получил удар кулаком в нос и отлетел к стене. Сама стена, конечно, не пострадала.
— Вставай.
— Ааах ты...
— И имя своё назови.
Черноволосый мужчина медленно поднялся, одной рукой придерживаясь за каменную стену, а другой держась за свой разбитый нос.
— Ублюдок!
— Прям так и зовут? Пожалуй, запишу попозже.
Мужчина подошёл вплотную к Окуясу и нанёс стендом серию ударов по его лицу. Для приличия первые несколько ударов Окуясу пропустил, и из его носа пошла кровь, а остальные удары были заблокированы руками.
— Кхрм.
— Какой сдержанный. Начни стонать от боли, чтобы я сжалился над таким выскочкой, как ты, и убил безболез... ААААРРРХХГ!
Не успев договорить, мужчина получил удар в солнечное сплетение. Его стенд снова исчез, а сам он остался стоять на коленях и пытался вдохнуть новый воздух для компенсации того, который из него выбили.
— Для бездаря со слабенькими характеристиками ты слишком дохрена выпендриваешься. Знаешь, сколько дворовых махачей у меня было? Ты почти ничем не отличаешься от тех гопарей с района. Ну. Кроме того, что ты выдержал аж два моих удара. Лови третий.
— Хаааа?!
Третий удар прилетел мужчине чётко в лоб. Это был чёткий рубящий удар ногой, пришедшийся в центр его черепной коробки. После него темноволосый мужчина постепенно отключился, глядя на Окуясу.
— Хххх-тьфу.
Он плюнул в волосы мужчины, лежащего без сознания, и их наконец вернуло в реальный мир.
— И какого хрена вы пропали?
Окуясу и Фуго обернулись на голос Абаккио. Фуго хотел что-то сказать, но его остановил сам Абаккио.
— Вопрос отпал.
— Я своё дело сделал. А вы ключ нашли?
— Да.
Джорно показал им ключ от секретного транспорта для их команды. Это довольно тяжёлый ключ золотого цвета, в головку которого был инкрустирован крупный огранённый красный драгоценный камень.
— Вот и отлично.
Окуясу ещё раз оглянулся на мужчину, лежащего без сознания.
— Я не проверял, сдох он или просто спит. Надеюсь, второе.
Он на секунду прикрыл глаза, поднял голову к небу и глубоко вздохнул.
— Погнали обратно. Мы так и так опоздали.
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